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Dragi čitatelji,

Kao što imate priliku vidje-
ti i čuti iz medija ne živi-
mo baš u lakim vremeni-

ma. Mnogi ste se zaželjeli onih 
starih, dobrih vremena. No, ne-
dajmo se smesti, upravo u ova 
krizna vremena koja donose ve-
like i nove izazove trebamo hra-
bro odgovoriti. Dragi čitatelji, 
ostanimo međusobno povezani. 
Niz zanimljivih događaja obilje-
žili su posljednjih mjesec dana. 
U ovom broju vam skrećem po-
zornost na projekt koji smo po-
krenuli u suradnji sa Hrvatskim 
svjetskim kongresom u Njemač-
koj, naime u tijeku je priprema 
prvog Hrvatsko-njemačkog po-
slovnog imenika za 2012./13. 
godinu s informacijama koje bi 
vam mogle biti korisne na razne 
načine. Želimo i ubuduće da naš 
i vaš mjesečnik u vašim hrvat-
skim katoličkim misijama, kon-
zulatima, udrugama i domovi-
ma čitate s oduševljenjem i da 
zajedno s nama sudjelujete u 
njegovom kreiranju i stvaranju. 
Pozivamo vas da svojim prilo-
zima i zanimljivostima iz ise-
ljeništva i domovine sadržaj-
no obogatite iduće brojeve 
CroExpressa. Uživajte u čitanju 
ovog broja.

Marina Stojak
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Hrvati među najbolje in-
tegriranim strancima u Nje-
mačkoj; 400.000 osoba sa 
hrvatskim korijenima žive u 
Njemačkoj - peta po veličini 
migrantska skupina. 

Povodom 5. Integracijskog 
summita koji je se održao 31. 
siječnja u Berlinu, predsjed-
nik HSKNj-a Mijo Marić je 
zajedno sa njemačkom kance-
larkom Angela Merkel pred-
stavio „Nacionalni akcijski 
plan za integraciju“. Na pre-
ss konferenciji u uredu kance-
larke nazočila je i državna mi-
nistrica za integraciju Maria 

Böhmer, ministrica pokrajine 
Th üringen Christine Lieber-
knecht i Ali Toprak. „Naci-
onalni akcijski plan za inte-
graciju“ sadrži mjere za bolju 
integraciju osoba sa stranim 
korijenima u Njemačkoj, i koji 
se treba provesti u sljedećih 12 
mjeseci.

Na Integracijski summit 
(tkz. „Integrationsgipfel“) 
njemačka kancelarka Ange-
la Merkel poziva predstavnike 
svih većih migrantskih skupi-
na, te zastupnike svih društve-
nih skupina u Njemačkoj. 
Osim kancelarke te za strance 

nadležne državne ministrice 
prof. Maria Böhmer, nazočili 
su i savezni ministri Annette 
Schavan (obrazovanje), Kri-
stina Schröder (obitelji), 
Hans-Peter Friedrich (unutar-
nji poslovi), te nekoliko zastu-
pnika Bundestag-a, državnih 
tajnika, pokrajinskih minista-
ra i gradonačelnika. 

“Raduje me, da smo kao 
najvažniji lobistički organ i 
krovna udruga Hrvata mo-
gli doprinijeti u izradi ovog 
za njemačko društvo vrlo važ-
nog plana. Ujedno je to i do-
kaz za visok ugled HSKNj-e 

i Hrvata općenito kao vrijed-
nog i poštenog naroda. Ne-
davno je za njezinog posjeta 
Hrvatskoj kancelarka Merkel 
brojne iseljene Hrvate nazva-
la mostom između Njemačke 
i Hrvatske,“ naglasio je Marić. 
Hrvati spadaju među najbolje 
integrirane strance u Njemač-
koj: imaju najvišu kvotu ma-
turanata, najviši postotak za-
poslenosti žena, govore vrlo 
dobro njemački jezik i imaju 
najmanju kvotu nezaposleno-
sti. Ukupno u Njemačkoj žive 
15 milijuna osoba sa stranim 
korijenima. (hsknj)

Zajedništvo 
Hrvata u 
Rumunjskoj
Na blagdan Gospe Lurd-
ske i Svjetski dan bole-
snika, u svetištu Mari-
je Lurdske u Karaševu u 
Rumunjskoj okupili su se 
hrvatski vjernici, iselje-
nici koji žive u naseljima 
Ravnik, Vodnik, Lupak, 
Klokotič, Nermiđi, Ka-
raševo i Jabalc i dostoj-
no proslavili ovaj katolič-
ki blagdan. Svetu misu 
je predvodio vlč. Marjan 
Tinkul, uz mjesne sveće-
nike župnika Juraja Kati-
ća, i Juraja Patašana, ka-
pelana. (P. Hategan)

CroExpress - mjesečnik za iseljene Hrvate u 
Njemačkoj i u svijetu priprema u suradnji s 
Hrvatskim svjetskim kongresom Njemačke 

izradu prvog Hrvatsko-njemačkog poslovnog ime-
nika i to za 2012./13. godinu. Poslovni 
imenik će sadržavati adrese, brojeve tele-
fona i telefaxa, email adrese i web strani-
ce  po djelatnostima: javne službe i udruge, 
zdravstvo, turizam i ugostiteljstvo, graditelj-
stvo, promet, trgovina i prodaja, osigurava-
juća društva, magazini, izdavačke kuće i web 
portali, pravna i savjetodavna djelatnost, hr-
vatske katoličke misije, glazba i kultura, po-
grebna poduzeća,…Hrvatsko-njemački 
poslovni imenik predstavlja poslovne lju-
de, njihove proizvode i usluge u svrhu lakšeg prona-
laženja poslovnih partnera i kupaca u Njemačkoj. 
Redakcija CroExpressa poziva sve gospodarstve-
nike, velike, srednje i male poduzetnike, obrtnike i 
druge koji žive i rade u Njemačkoj da dostave po-
datke (naziv tvrtke, ime i prezime, adresu, telefon, 
fax, e-mail, web stranicu) na email adresu: croexpre-
ss.adresar@gmail.com. Za sva dodatna pitanja obra-
tite nam se na broj telefona 0049 511 336 46 87.
Podatke mogu dostaviti i tvrtke iz Hrvatske i BiH 
koje su već nazočne na njemačkom tržištu ili to pla-

niraju, kao i njemačke tvrtke koje zapošljavaju hrvat-
ske djelatnike. 
Predsjednik HSK u Njemačkoj Mijo Marić rekao 
je sljedeće o projektu: “Ovaj projekt je vrlo važan 

pothvat posebno za Hrvate u Njemač-
koj, ali i za druge iseljenike u svijetu, i 
za domovinsku Hrvatsku. Poslovni 
imenik će znatno doprinijeti stvaranju 

transparentnosti među brojnim iselje-
ništvom u Njemačkoj, udrugama, podu-
zetnicima, HKM-a, konzulatima i dru-
gim ustanovama, jačanju istih, te pomoći 
umrežavanju iseljenika u Njemačkoj sa 
domovinskim institucijama i hrvatskim 
iseljenicima po svijetu. Imajući u vidu 

da na području Njemačke djeluje znatan broj hrvat-
skih poduzetnika, Imenik će doprinijeti jačanju ise-
ljeničkog gospodarstva ali i pomoći pri jačanju hrvat-
skog izvoza u najveću zemlju Europe.  I stovremeno 
će pomoći i njemačkim ustanovama, ministarstvima, 
zakladama i drugim institucijama koje se bave pita-
njima Hrvata u Njemačkoj. Mi, kao glavni lobistički 
organ i krovna udruga Hrvata u Njemačkoj gdje živi 
400.000 osoba sa hrvatskim korijenima podržavamo 
ovaj projekt, te želimo CroExpressu pomoći pri izra-
di Imenika.“

Predsjednik HSKNj-e Mijo Marić 
zajedno sa njemačkom kancelarkom 
Merkel predstavio „Nacionalni 
akcijski plan za integraciju“

Prijave se primaju do 31.03.2012. 
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OBITELJSKA PRIČA NAŠEG SURADNIKA

Kako je naša 
obitelj postala 
bogatija

• PRODAJA, OTKUP i PROCJENA VOZILA 
• KREDITIRANJE/LEASING i OSIGURANJE VOZILA 

www.autohaus-max-hamburg.de

st
r. 

4.
-5

.

str. 28.

1 U usporedbi sa UPE, samo dok traju zalihe na skladištu. 2 Preporučena maloprodajna 
cijena proizvođača. Slika prikazuje dodatnu opremu uz nadoplatu.

Npr. Golf Trendline 1.4l, 59 kW (80 PS), 5-brzina, salonsko vozilo
Prva registracija 06/11, 50 km, potrošnja goriva 1/100 km, gradska vožnja 
8,5/ izvangradska 5,1/ kombinirana 6,4/CO2-kombinirano ispuštanje 
ugljičnog dioksida 149 g/km. Oprema: crna perl., 4-vrata, CD-Radio, klima, 
paket zimske opreme, el. FH, paket svjetlo-vidljivost i puno više. 
UPE²: 20.754,-€, naša cijena: 15.565, €

Npr. Polo Trendline 1.2l, 44 kw (60 PS), 5-brzina
Potrošnja goriva 1/100 km, gradska vožnja 7,3/ izvangradska 4,5/ kombi-
nirana 5,5/CO2- kombinirano ispuštanje ugljičnog dioksida 128 g/km. 
Oprema: siva met., komforni paket električne opreme, klima, CD-Radio, 
ZV+FB i puno više. 
UPE²: 14.772,- €, naša cijena: 12.680,- € 

Počela velika „Zimska rasprodaja automobila - Volkswagen“!
U tijeku je totalna rasprodaja i čišćenje skladišta, a to znači: Iskoristite priliku i kupite 
novi GOLF ili POLO automobil po nevjerojatnim cijenama sniženim i do 25%¹!

147x Golf
Uštedjet ćete iznos od 

5.189,- €1

142x Polo
Uštedjet ćete iznos od

2.092,- €1

Pouzdajte se s povjerenjem.

Volkswagen Automobile Frankfurt GmbH 

Robert Markovic
Certificirani prodajni savjetnik
Telefon:  069 870016-2226
E-Mail:   robert.markovic@volkswagen-frankfurt.de
Mainzer Landstraße 406, 60326 Frankfurt, www.volkswagen-frankfurt.de
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Telefon:  069 870016-2226
E-Mail:   robert.markovic@volkswagen-frankfurt.de
Mainzer Landstraße 406, 60326 Frankfurt, www.volkswagen-frankfurt.de

Hrvati rekli DA Europi
ZA ULAZAK U EU GLASOVALO 66,27 POSTO GRAĐANA
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vElIKI IzDAvAčKI PotHvAt croEXPrEssA I 
HrvAtsKoG svjEtsKoG KoNGrEsA zA NjEMAčKU

Napokon svi hrvatski 
poduzetnici iz Njemačke 
na jednom mjestu

Blagoslovljen Božić i sretnu

Novu godinu želi vam Deutsche Touring!

Naše cijene za Vas u zimskim mjesecima:

ZAGREB od 46,- €*

*U jednom smjeru, plus 3, - Euro za uslugu

Rezervirajte sada na 

naš hrvatski telefon:

Tel.: 069 7903 505

service@touring.de

www.touring.de

Ernst-Heinkel-Str.7����71394�Kernen�(Stuttgart)����Tel.07151/994�64�-0����Fax�994�64�-22

info@herceg.com�����www.herceg.com

-�Reifenservice

-�Grosshandel

-�Reifeneinlagerung

-�Räderwäsche

-�Achsvermessung

-�Exklusive�Alufelgen

-�Exklusives�Interieur

-�Fahrzeug�Komplett�Umbauten

-�Faire�Preise

Velika kuća sa dva stana, 

poslovnim prostorom, halom, 

skladištem i velikim parkingom. 

Oba stana su kompletno odvojena 

i u potpunosti kvalitetno uređena 

i namještena, a sve po europskom 

standardu. 
Stanovi imaju posebne ulaze, 

terase i dvorišta a mogu se i spojiti.

Ekskluzivno uređeni poslovni 

prostor – trenutno u najmu auto 

kuće,  a postoji mogućnost i even-

tualnog produljenja najma.

Velika višenamjenska hala sa 

priključcima, asfaltirani parking, 

skladišni otvoreni i zatvoreni pros-

tor komplet ograđen i zatvoren. 

Vlasništvo 1/1, sve komunalije i 

priključci.  
Objekt se nalazi na lijepoj i atrak-

tivnoj lokaciji. 

SESVETE – ZAGREB
KUĆA - POSLOVNO STAMBENI OBJEKT 1200 m2

CIJENA 465.000 EUR

INFORMACIJE NA TEL:

00385/(0)91/22 00 293

0049/(0)172/4000 785

veljača 2011.
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Hrvatski drvoprera�ivači na me�unarodnom 
sajmu podnih obloga u Hannoveru Lička večer u Gerlingenu

U subotu, 05. ožujka u dvorani Stadthalle Gerlingen, Hauptstraße 48., 70839 u Gerlingenu  održat će se „Lička večer“. U zabavnom progra-mu nastupit će tamburaška grupa iz domovine Gazde, hrvatski glazbeni sastav Dinastija Band, folklor KUD Rakovica. Organizatori pozivaju sve Ličane i prijatelje Like da dođu na druženje. Iste večeri održat će se i „Mala lička olimpijada“ u povlačenju konopa. Svi zainteresirani moraju se prije zabave najaviti telefonom. Broj ekipa je ograničen. Glavna nagrada olimpijade, lički pršut i piva Ličan-ka. Rezervacija karata: Nino 0157-76135547, Tomi 0178-6927752. Ulaznica iznosi 15 eura. Za djecu do 12 godina ulaz je slobodan. Medijski pokrovitelji večeri su internet portal www.crommunity.com i CroExpress, mjesečnik za iseljene Hrvate. Početak zabave je u 18 sati.

Jedanaest hrvatskih tvrt-ki predstavilo se od 15. do 18. siječnja u Hannoveru na međunarodnom sajmu pod-nih obloga “Domotex 2011.“  Sajam podnih obloga jedan je od najvećih i najznačajni-jih svjetskih sajmova podnih obloga s više od 1.350 izlagača iz cijelog svijeta i oko 45.000 posjetitelja iz 87 zemlje. Or-ganizator nastupa parketara na sajmu u Hannoveru je Hr-vatska gospodarska kkomora u suradnji s Upravom za drv-nu industriju Ministarstva re-gionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodrastva. U halama 8 i 9, na površini ve-ćoj od 450 četvornih meta-ra svoje proizvode predstavile su sljedeće tvrtke: Parketi Po-žgaj d.o.o., Pan parket d.o.o., 

Solidum Žužić d.o.o., Spačva d.d., Drvoproizvod d.d., PPS Galeković, Lipa d.o.o., Mo-par d.o.o., Exportdrvo d.d., Evolen d.o.o. i Arkada.„Njemačko tržište je tradi-cionalno i važno tržište za hr-vatske drvoprerađivače koji su uz potporu HGK i resor-nog ministarstva uspjeli po-stići prepoznatljivost i po-zicionirati se kao jedan od važnijih dobavljača njemač-kim partnerima. Hrvatski hrast i proizvodi od hrvat-skog hrasta prepoznatljiv su brend i zauzimaju važno mje-sto na njemačkom tržištu drvnih proizvoda – rekao je Rajko Ružička, pomoćnik di-rektora Sektora za poljopri-vredu, prehrambenu indu-striju i šumarstvo pri HGK.

Požgaj grupa na sajmu u Hannoveru nastupa samo-stalno već desetu godinu za redom. Ove je godine pored standardnog programa tvrt-ka predstavila i novi proizvod po nazivom Mirello Ricco, jednolinijski troslojni goto-vi parket u cjelosti proizve-den od slavonskog hrasta, a čija dimenzija doseže duljinu i do 3 m. Svi hrvatski izlaga-či očekuju mnoge nove kon-

takte kako bi proširili mrežu potencijalnih partnera, pove-ćali distribuciju i prepoznat-ljivost hrvatskih proizvoda na novim tržištima. Od 17. do 22. siječnja 2011. u Münche-nu se doržao vodeći sajam ar-hitekture, građevinskih ma-terijala i sustava BAU 2011. Idući sajam DOMOTEX HANNOVER doržat će se od 14. do 17. siječnja 2012.godine. (ms)

TRIVO-IMPORTFlottenstr. 57
D-13407 Berlin-ReinickendorfTel. +49 (0)30 417 18 551Tel. +49 (0)30 417 18 552Fax +49 (0)30 417 20 366www.trivo-import.de

MAESTRAL AGGiesenstrasse 11CH-8953 Dietikon/ZürichTel. +41 (0)44 743 82 00Fax +41 (0)44 743 82 01www.maestral.ch

WEIN-IMPORT DALMACIJALaubenhof 5
D-45326 EssenTel. +49 (0)20 135 00 48Lindenstr. 52

D-50674 KölnTel. +49 (0)22 123 85 06www.dalma.de

export@badel1862.hr
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Piše: Darko Grden

Bl. Alojzija Stepinca s pra-
vom se doživljava kao žrtvu, 
mučenika i protivnika komu-
nizma. Nema sumnje da je 
blaženikov odnos prema ko-
munizmu bio proročki. Svo-
jim naučavanjem - smatrao je 
Stepinac - poglavito militan-
tnim ateizmom, komunizam 
se protivi ljudskoj naravi i kao 
takav ne može dugo opstati. I 
drugo, Crkva s komunizmom 
ne može pronaći nekakav pri-
hvatljivi oblik suživota, nego 
je njihov odnos u biti borba. 
No bl. Alojzije Stepinac bio je 
mnogo više od disidenta. Nje-
govo prvo određenje nije bor-
ba protiv komunizma, već pa-
stirska skrb za povjereno mu 
stado. Stoga od njega i današ-
nja Crkva u Hrvatskoj ima 

mnogo toga naučiti, pa i od 
njegovog nepopustljivog sta-
va prema komunizmu - da-
nas kad se, pedeset godina od 
Drugog vatikanskog koncila, 
govori o potrebi nove evange-
lizacije.

Jedno od najvećih dosti-
gnuća i osvježenja Koncila 
jest da je posvijestio Crkvi da 
je ovaj svijet, onakav kakav 
jest, predmet Božje ljubavi te 
su stoga “radost i nada, žalost 
i tjeskoba ljudi našeg vreme-
na, osobito siromašnih i svih 
koji trpe jesu radost i nada, 
žalost i tjeskoba također Kri-
stovih učenika, te nema niče-
ga uistinu ljudskoga a da ne bi 
našlo odjeka u njihovu srcu.” 
Nema sumnje da je dijaloško 
usmjerenje, koje se nameće 
kao logični nastavak ove tvrd-
nje, osposobilo Crkvu za ula-

zak u postmoderno plurali-
stičko doba. No jednako tako 
svakim danom biva sve jasnije 
da je postkoncilska očaranost 
dijalogom, koja je  često letje-
la na krilima nerealnog opti-
mizma, potrebita zdravog raz-
očaranja. Nije teško shvatiti 
da mnogim silama koje danas 
oblikuju javno mnijenje uop-
će nije stalo shvatiti što to Cr-
kva uči, primjerice, o etičnosti 
u gospodarstvu, ili o dostojan-
stvu ljudskoga života, obitelji, 
rada, spolnosti, već im je stalo 
isključivo do toga da “progu-
raju” vlastiti interes i ideološ-
ko viđenje koje ga opravdava. 
Dovoljno je prolistati dnev-
ni tisak.

Očito je stoga da i riječ “di-
jalog” valja čitati pomoću 
ključa koji sadašnji Papa na-
ziva “hermeneutikom kon-

tinuiteta” - danas kad je pro-
ces sekularizacije u zemljama 
s kršćanskom tradicijom to-
liko uznapredovao da Crkva 
govori o nužnosti “nove evan-
gelizacije”. Dijalog u tom kon-
tekstu sve više poprima ton 
naviještanja, strpljivog tuma-
čenja, govora razumu i srcu 
suvremenika i nadasve - svje-
dočenja osobnim životom. 
Drugim riječima, koliko god 
bili izvan mode i upravo zato 
što su izvan mode, Crkvi i 
svijetu sve su potrebniji ljudi 
koji, uz dobrohotnost, otvo-
renost i prihvaćanje drugih i 
drugačijih imaju i jasne sta-
vove i nesavitljivu kičmu. Lju-
di poput bl. Alojzija Stepin-
ca, koji je naviještao istinu i u 
zgodno i u nezgodno vrijeme.

Mnoštvo je područja na ko-
jima bi se blaženoga kardinala 

moglo uzeti za uzor, kako Cr-
kvi tako i pojedinim vjernici-
ma. Ovdje se čini prikladnim 
kao polazište uzeti evangeli-
zaciju kulture. Za to se mogu 
navesti dva zacijelo valjana ra-
zloga. Prvi je kontekst nove 
evangelizacije, koja je odgo-
vor na raširenu kulturu rela-
tivizma, koja se pak sve više 
očituje kao kultura nihilistič-
kog beznađa i kultura smrti. 
Naime, nova evangelizacija 
upravo ima pred očima obno-
vu kršćanske kulture, kao zbi-
ra načina, odnosa i vrednota 
u kojima se konkretno ostva-
ruje čovjekov osobni i zajed-
nički život, u zemljama drev-
ne kršćanske tradicije. Nova 
evangelizacija i zatvaranje u 
sakristiju, u privatnost, nepo-
mirljivi su pojmovi. Stepinče-
vi postupci otkrivaju ga kao 
velikoga evangelizatora kul-
ture. Drugi je razlog taj što 
je od devedesetih godina na 
ovamo, nakon razdoblja ko-
munističkog režima kad je 
doista bila stjerana u sakristi-
ju, Crkva u Hrvatskoj obzi-
rom na mogućnost djelovanja 
u javnosti zapravo nastavi-
la ondje gdje je stala Crkva iz 
Stepinčeva vremena. Svatko 

blAŽENI Alojzije stepinac

Žrtva, mučenik i protivnik komunizma
dobronamjeran će priznati da 
je u dvadeset godina slobode 
i samostalnosti s jedne strane 
mnogo toga učinjeno, ali da 
također, s druge strane, mno-
gi potencijali još nisu ni izda-
leka iskorišteni.

Naviještanje vjere i evange-
lizacija kulture pretpostavlja-
ju jasan vlastiti identitet. Prvo 
i temeljno pitanje je ono o na-
ravi i svrsi Crkve. Crkva nai-
me ne postoji radi same sebe, 
ona je pozvana nadići prirod-
nu težnju svake institucije i or-
ganizacije za samoodržanjem, 
ona nije tu da “radi” zbog rada 
samoga, nego ima svoje posla-
nje. Svijest o poslanju uklju-
čuje i razlučivanje što su ciljevi 
a što su sredstva, kao i podvr-
gavanje sredstava (o kakvim 
se god resursima radilo) cilje-
vima. Koliko god nagađanje 
o tome kako bi se bl. Alojzije 
Stepinac postavio prema Dru-
gom vatikanskom koncilu 
spadalo u područje fikcije, sva 
njegova promišljanja i djela 
govore u prilog tezi da bi bio 
oduševljen definicijom prema 
kojoj je Crkva “sakrament, to 
jest znak i sredstvo uskog je-
dinstva s Bogom i jedinstva 
svega ljudskog roda”. Jezgra 

evangelizacije kulture i osnov-
ni preduvjet naviještanja jest 
da što je moguće širi krugovi 
vjernika što bolje upoznaju i 
žive svoju vjeru. To pak pret-
postavlja sustavnu katehiza-
ciju (ovdje se odmah name-
će pitanje određivanja jasnih 
uloga, kompetencija i ograni-
čenja s jedne strane školskog 
vjeronauka, a s druge župne 
kateheze) kao i promicanje 
liturgije, nadasve euharistije. 
Primjere koji svjedoče o Ste-
pinčevim nastojanjima oko 
tih stupova crkvenog života 
teško bi bilo i pobrojati. Na-
stojanja oko izgradnje kato-
ličkog laikata također je jedna 
od prepoznatljivih Stepinče-
vih obrisa. Laičkih udruženja 
i aktivnih laika koji su u njih 
uključeni danas u Hrvatskoj 
ima mnogo. No stječe se do-
jam da je njihov utjecaj na jav-
ni život obrnuto proporci-
onalan njihovom broju. Uz 
mnoga objektivna ograniče-
nja (prije svega medijski pro-
stor čija je pak otvorenost 
udrugama civilnog društva 
obrnuto proporcionalna bro-
ju njihovih članova i dijelu 
društva čije interese zagova-
raju), jedan od razloga je nji-
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Svečanim euharistijskim 
slavljem u crkvi St. Micha-
el u središtu Münchena Hr-
vati glavnoga bavarskog gra-
da proslavili su ovogodišnje 
Stepinčevo. Proslava je poče-
la koncertom misijskih zbo-
rova u kapeli Bl. Alojzija Ste-
pinca, zaštitnika misije. Od 
9. do 11. veljače duhovnu ob-
novu na temu “U nadi budi-
te radosni, u nevolji strpljivi 
u molitvi postojani” predvo-
dio je dr. fra Ante Akrap, pro-

fesor na Katoličko-bogo-
slovnom fakultetu u Splitu.  
Svečano euharistijsko slavlje 
u povodu proslave zaštitnika 
Misije predvodio je vrhbosan-
ski nadbiskup kardinal Vinko 
Puljić s više od 2000 hrvatskih 
vjernika. Koncelebrirali su fra 
Boris Čarić, voditelj HKM-
a, fra Daniel Stipanović, fra 
Ante Jojo Marković, dr. fra 
Ante Akrap, đakoni Mate Ku-
tleša i Ivica Visković. Slavlje 
je počelo procesijom u kojoj 

su nošene relikvije blagopo-
kojnog kardinala i blaženika 
koje se od 2007. godine čuva-
ju u toj velikoj hrvatskoj iselje-
ničkoj zajednici. U procesiji su 
sudjelovali folkloraši iz skupi-
ne fra Andrija Kačić Miošić, 
kao i ministranti sa svećenici-
ma. Kardinal Puljić u propo-
vijedi je istaknuo kako su bla-
ženog Stepinca htjeli slomiti, a 
on je unatoč tome umro kao 
mučenik a ne kao slomljeni 
čovjek. “… On nije živio po 

ljudskim mjerilima, njegov ži-
vot nije bio slomljen u trenut-
ku suđenja, i u trenucima za-
tvora. Stepinac se oslanjao na 
Boga. Danas hrvatski narod 
treba hrabre obitelji u koji-
ma će se usađivati moral, vje-
ra i ljudskost, jer danas se gazi 
savjest, a glavni su interesi ko-
rist, slava i užitak. Ukoliko bu-
demo imali zdrave obitelji u 
kojima će se njegovati kršćan-
ske vrijednosti, imat ćemo i 
zdravi hrvatski narod. I zato 

smo svi mi pozvani da kao i 
Stepinac pronađemo oslonac 
u Bogu, neka nam Stepinče-
va izjava “U tebe se Gospodi-
ne uzdam” bude snaga kojom 
ćemo savladavati križeve sva-
kodnevnog života, bilo u tuđi-
ni bilo u Domovini, zaključio 
je kardinal Puljić. Misno slav-
lje uveličali su članovi mješo-
vitoga crkvenog zbora misije 
pod ravnanjem s. Nikoline Bi-
lić, diplomirane crkvene glaz-
benice. (ika)

U HKM München proslavljeno Stepinčevo

Kardinal Puljić: Hrvatski 
narod treba hrabre obitelji
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U Koblenzu proslavljeno Stepinčevo i Dan misije
 Crkva sv.Franje bila je prepu-
na vjernika, misno slavlje uve-
ličao je misijski zbor pod vod-
stvom Ive Lesice, i misijski 
tamburaši. O liku i djelu za-
grebačkog nadbiskupa i kar-
dinala blaženog Alojzija Ste-
pinca govorio je u propovijedi 
vlč. Stjepan Zadravec. Blaže-
nik Stepinac je zaštitnik Misije 
koja već 42 godine uspješno 
djeluje u Koblenzu.
Poslije sv.mise slavlje je na-
stavljeno u crkvenoj dvora-
ni, uz slavonske tamburaše. 
(J.Vranković)

Alojzije Viktor Stepinac rođen je 
8. svibnja 1898. godine u selu 
Brezariću, župa Krašić, kao peto 
od osmero djece, u zemljorad-
ničkoj obitelji Josipa i Barbare r. 
Penić. Pučku školu pohađao je u 
Krašiću, a gornjogradsku klasič-
nu gimnaziju u Zagrebu završio 
je kao pitomac Nadbiskupijskog 
orfanotrofija. Maturirao je u lip-
nju 1916. godine, u skraćenom 
roku, nakon čega je mobiliziran 
u austrijsku vojsku. Odlazak u 
rat prekinuo ga je u njegovom 
početnom naumu da krene pu-
tem svećeništva. Naime, nakon 
6. razreda gimnazije bio se pri-
javio za svećeničkog kandidata. 
Nakon polugodišnjeg časničkog 
tečaja upućen je na talijanski 
front kod Gorice. Pred završetak 
rata pada u talijansku zaroblje-
ništvo, gdje se prijavljuje kao 
dragovoljac za solunsko bojište 
(što će mu kasnije, prilikom ime-
novanja za nadbiskupa koadju-
tora, biti “plus” u očima jugosla-
venskih vlasti). Razvojačen je u 
proljeće 1919. godine.
Iste se godine upisuje na Agro-
nomski fakultet u Zagrebu, ali 
ubrzo napušta studij. U traže-
nju životnoga puta određeno 
vrijeme je razmišljao i o ženid-
bi, sve dok se 1924. godine de-
finitivno nije odlučio za sveće-
ništvo. Nadbiskup Antun Bauer 
šalje ga na studij u Rim, gdje je 

kao pitomac Papinskog sveučili-
šta Germanicum et hungaricum 
studirao na Papinskom sveučili-
štu Gregorijani. U Rimu je zare-
đen za svećenika, 26. listopada 
1930. godine.
Godine 1931. mladi svećenik, 
doktor teologije i filozofije, vra-
ća se u Zagreb. Vršio je službu 
ceremonijara te upravitelja župe 
na nekoliko mjesta gdje je doš-
lo do sporova između vjernika 
i župnika. Na nagovor mladog 
svećenika nadbiskup Bauer u 
studenome 1931. osniva nadbi-
skupijski Caritas, a Stepinac po-
staje njegovim prvim predsjed-
nikom. Dana 28. svibnja 1934. 
godine papa Pio XI. imenuje ga 
koadjutorom nadbiskupu Bau-
eru. Sa samo 36 godina bio je 
tada najmlađi biskup u Katolič-
koj Crkvi. Upravljanje Zagrebač-
kom nadbiskupijom preuzima 7. 
prosinca 1937. godine, a uskoro 
i mjesto predsjednika Biskupske 
konferencije Jugoslavije.
Duhovna obnova s posebnim 
naglaskom na euharistijskoj i 
marijanskoj pobožnosti, pasto-
ral obitelji i mladih, sudjelova-
nje vjernika laika u Katoličkoj 
akciji (koja je narasla do broj-
ke od 60.000 članova), promica-
nje katoličkog tiska, poticanje 
i potpora cjelovitog prijevoda 
Svetoga Pisma na hrvatski (pri-
jevod mons. Ivana Evanđeliste 

Šarića), osnivanje novih župa, 
napose gradskih (samo u Za-
grebu osnovao ih je 14), uključi-
vanje redovnika u pastoral - to 
su glavne odrednice Stepinčeva 
upravljanja nadbiskupijom pri-
je Drugog svjetskog rata. O Ste-
pinčevoj proročkoj crti govori i 
njegov prijedlog iz 1939. godi-
ne, da se provede svojevrsna in-
terna agrarna reforma, tj. da se 
velika crkvena poljoprivredna 
dobra podijele seljacima. Osim 
istančane socijalne osjetljivosti, 
pobuda je bila i pastoralna. “Ne 
želim zemljobrižnike nego du-
šobrižnike”, govorio je o svojim 
svećenicima.
Kao i većina hrvatskoga naro-
da, s oduševljenjem je prihvatio 
osnivanje Nezavisne Države Hr-
vatske. No ubrzo se razočarao, 
kako podložništvom njezinih 
vlasti silama Osovine tako i ne-
ljudskim postupcima koji su se 
provodili. Dokumentiran je či-
tav niz njegovih prosvjeda pro-
tiv rasnih zakona i protiv pro-
gonstava na rasnoj, ideološkoj 
i političkoj osnovi. Ubrzo je vla-
stima postao trn u oku, tako da 
je GESTAPO pripremio plan o 
njegovom ubojstvu, a od Sve-
te Stolice je više puta zatraženo 
da ga odstrani sa stolice zagre-
bačkog nadbiskupa. Pomaganje 
nesretnicima - uključujući Žido-
ve i Srbe - također je prepoznat-

ljiva Stepinčeva crta u tom ža-
losnom razdoblju. Protivio se 
nasilnom prijelazu na katoličku 
vjeru, ali svjestan situacije sve-
ćenicima daje naputak da one 
koji to zatraže prime bez ikak-
vih uvjeta, a “kad prođe ovo vri-
jeme ludila i divljaštva, ostat će 
u našoj Crkvi oni koji budu kon-
vertirali zbog uvjerenja, dok će 
se ostali, kada opasnost prođe, 
vratiti u svoju”. Kasnije će mu se 
“prekrštavanje” ubrojiti u krivi-
cu. Potrebno je naglasiti i to da 
je prihvatio tristotinjak svećeni-
ka koje su njemački okupatori 
protjerali iz Slovenije.
Nadbiskup Stepinac postao je 
s dolaskom novih vlasti simbo-
lom komunističkih progona Cr-
kve u Hrvata. Prvi put je uhićen 
17. svibnja 1945. godine, no na-
kon dva tjedna je pušten. Ubr-
zo ga je na razgovor primio 
sam Tito, koji je od njega zatra-
žio odvajanje od Svete Stolice i 
osnivanje “narodne Crkve”. Na-
ravno da je to blaženik odba-
cio. Uslijedili su neviđeni napadi 
komunističkog propagandnog 
aparata na Crkvu i na nadbisku-
povu osobu, a vrhunac je bilo 
ponovno nadbiskupovo uhiće-
nje 18. rujna 1946. godine. Usli-
jedio je montirani proces i osu-
da, 11. listopada 1946. godine, 
na 16 godina zatvora i prisilnog 
rada te daljnjih 5 godina gubit-

ka građanskih prava. Pet godina 
Stepinac je proveo u glasovitoj 
kaznionici u Lepoglavi, a osta-
tak života u kućnom pritvoru u 
Krašiću. U Krašiću je blaženik i 
umro, od posljedica muka koje 
je pretrpio, 10. veljače 1960. go-
dine.
Priznanje sveopće Crkve Stepi-
nac je doživio još za svojega ži-
vota. U siječnju 1953. papa Pio 
XII. imenovao ga je kardina-
lom, nakon čega su jugoslaven-
ske vlasti prekinule diplomatske 
odnose sa Svetom Stolicom. Po 
kardinalski grimiz nije otišao, jer 
nije bio siguran hoće li mu biti 
dopušten povratak u Hrvatsku. 
Stjecanje hrvatske neovisnosti 
otvorilo je mogućnost za kardi-
nalovu beatifikaciju. Blaženim 
ga je proglasio papa Ivan Pavao 
II. na veličanstvenom slavlju 3. 
listopada 1998. godine u Mari-
ji Bistrici.

Rođen je u selu Brezariću u župi Krašić

hova neorganiziranost i neu-
sklađenost oko bitnih pitanja. 
U niz preduvjeta evangeliza-
cije kulture spada i korištenje 
već postojećih i novih medi-
ja, kako u formaciji vjernika 
tako i u oblikovanju svjetona-
zora koji se zasniva na temelj-
nim kršćanskim vrednotama.

Ne samo osnivanje i podu-
piranje Caritasa Zagrebačke 
nadbiskupije, nego nadasve 
svesrdna pomoć i zauzimanje 
za mnoge stradalnike i obe-
spravljene za vrijeme Drugog 
svjetskog rata nameće blaže-
nika kao velikog uzora i zago-
vornika Caritasa, djelatne kr-
šćanske ljubavi. 

Stepinac je razumio da je 
caritas jedno od stožernih 
područja crkvenoga djelova-
nja te da je promicanje kari-
tativnog djelovanja više od 
konkretne pomoći siromasi-
ma, jer promiče kulturu lju-
bavi prema bližnjemu i opći 
osjećaj za solidarnost, bez ko-
jih je kršćanska kultura pra-
zan pojam. Budući da siroma-
ha uvijek ima, Caritas je trajna 
zadaća svake crkvene zajedni-
ce, no vrijeme krize koja rađa 
osiromašenjem sve širih slo-
jeva društva, kao i kronična 
hrvatske prezaduženost, tre-
bali bi biti dodatni povod za 
pitanje: Što bi u takvim prili-

kama učinio bl. Alojzije Stepi-
nac i za pronalaženje inventiv-
nih rješenja.

Naposljetku, još je jedan va-
žan i prepoznatljiv dio Stepin-
čeve ostavštine koji Crkva u 

Hrvatskoj ne bi smjela zane-
mariti. To je ljubav prema vla-
stitom narodu.

Premda je Hrvatska posta-
la neovisna država, politika za 
sada nije dala dostatna i uvjer-

ljiva jamstva da joj je očuvanje 
nacionalnog identiteta, čiji je 
katolištvo sastavni i neospor-
ni dio, jedan od prioriteta u 
asocijaciji europskih naro-
da čijim bi dijelom Hrvatska 

uskoro trebala postati. Dopri-
nos Crkve očito će i dalje biti 
potreban. 

(Izvor: “Prilika”, magazin 
“Glasa Koncila”, br. 2 (50), ve-
ljača 2012.)
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Edi Zelić

Bivši potpredsjednik Vlade 
za investicije, Domagoj Milo-
šević, jedan je od kandidata za 
novog predsjednika HDZ-a. 
Svoje je ideje i planove o bu-
dućnosti stranke i hrvatske 
države nedavno predstavio u 
Frankfurtu, gdje je boravio na 
poziv Koordinacije HDZ-a 
Srednje Njemačke. Tom pri-
godom upitali smo ga o cen-
tralnim točkama njegova pro-
grama, ali i o kontroverzama 
koje se vežu uz njegovo ime iz 
vremena kada se isključivo ba-
vio poduzetništvom. 

Na mjestu potpredsjed-
nika Vlade za investicije 
proveli ste tek oko godinu 
dana. Što ste uspjeli u tako 
kratkom vremenu postići?

Istaknuo bih tri točke. Prvo 
i najvažnije je bilo pružiti pot-
poru s najviše razine vlade do-
maćim i stranim privatnim 
investitorima. U tom smislu 
smo u mom uredu dogovo-
rili projekte u vrijednosti oko 
45 milijardi kuna. Nadalje, 
po prvi puta je hrvatska vlada 
imala nacionalni tim za ulaga-
nja, što znači da je svako mi-
nistarstvo odredilo državnog 
tajnika koji bi, ovisno o vrsti 
projekta i investicije, ulazio 
u sastav užeg tima za praće-
nje projekta. Ističem također 
javne projekte od dvadese-
tak milijardi kuna, primjeri-
ce projekt nove zračne luke 

u Zagrebu koji će nova vlada, 
nadam se, uskoro potpisati. 
Zatim bih nabrojio ulaganja 
u javna poduzeća, primjeri-
ce HEP ili JANAF, pa i turi-
stičke projekte kao što su Bri-
juni Rivijera. U svemu tome 
koncesija je identificirana 
kao odličan model za razvi-
janje javno-privatnih projek-
ta. Država, dakle, stavlja svoju 
imovinu u funkciju bez da se 
prodaju zemljišta ili nacional-
na imovina. I još jedna bitna 
stvar je činjenica da smo pod 
akcijskim planom za uklanja-
nje prepreka ulagačima pro-
mijenili više od 45 različitih 
zakona kako bi se ubrzao pro-
ces investiranja.

Kako Hrvatska ubuduće 
može privući više stranih 
investicija? Koji sektori su 
strancima zanimljivi? 

Ključni sektori su turizam, 
energetika, infrastruktura, ali 
i proizvodnja. Ulaskom u Eu-
ropsku uniju Hrvatska ko-
načno postaje atraktivna za 
međunarodne investicije u 
proizvodnju. Do sada to nije 

bio slučaj, pa su ulagači išli u 
Mađarsku, Češku, Slovačku...
Hrvatska ima fenomenalan 
geostrateški položaj i u tom 
smislu je i luka Rijeka vrlo va-
žan projekt. Mislim da dalje 
moramo primjenjivati model 
koncesije i nastojati povećati 
broj greenfield ulaganja, koja 
su Hrvatskoj nedostajala u za-
dnjih dvadesetak godina.

Izjavili ste nedavno da je 
HDZ-u i hrvatskoj državi 
potreban „prelazak iz sta-
rog modela kontrole, cen-
zure i prisile, u sustav koji 
će se temeljiti na motivaci-
ji, ambicijama i suradnji“. 
Zašto ste se kao uspješan 
poduzetnik uopće priklju-
čili jednom takvom mode-
lu kontrole, cenzure i pri-
sile i tko je odgovoran za 
njega? 

Uključio sam se da promi-
jenim taj model koji je poslje-
dica rata, poraća i zakašnjelog 
procesa tranzicije. Logično je, 
dakle, zbog svega toga da u 
Hrvatskoj još imamo druga-
čije načine pristupa stvarima. 

Uvijek ističem da gospodar-
stvo mora biti temelj budućeg 
razvoja za Hrvatsku u Europ-
skoj uniji, a posebice privat-
no poduzetništvo, i to malo, 
srednje i veliko poduzetniš-
tvo. 

Jadranka Kosor Vas je 
pozvala u hrvatsku Vladu, 
sada se kandidirate protiv 
nje za mjesto predsjednika 
HDZ-a. Zbog čega ste se 
odlučili na taj korak?

Moja kandidatura nije 
usmjerena protiv nikoga nego 
je to kandidatura za HDZ, za 
bolje sutra i boljitak svih hr-
vatskih građana, te za novu 
generaciju koja treba donijeti 
promjene. Nisam ušao u po-
litiku slučajno nego svjesno 
s namjerom da pomognem 
vladi, svojoj stranci i  gospo-
đi Kosor. Dao sam u tom smi-
slu sve od sebe. A naravno da 
sam ušao u politiku i s dugo-
ročnim planom da donosim 
ključne odluke, a ne da bih 
se povukao već nakon godi-
nu dana.

Kako ocjenjujete Vaše 

šanse u odnosu na osta-
le kandidate, s obzirom da 
ste Vi kao do sada stranač-
ki neopredijeljena osoba, 
ipak najmanje „utemelje-
ni“ među bazom HDZ-a?

Mislim da su moje šan-
se odlične. Pri tome nije bit-
no što sam kratko u HDZ-u. 
Naime, moj otac je bio među 
osnivačima HDZ-a. Moj 
djed je nakon Drugog svjet-
skog rata završio u Lepoglavi 
pa je nakon toga otišao živje-
ti u Njemačku. Dakle, ja sam 
bio, što se tiče obiteljskog na-
slijeđa i političkog opredje-
ljenja, uvijek HDZ-ovac. Ne 
mislim da je članska iskaznica 
u tom smislu bitna. Puno je 
važnije razmišljanje, a ne stra-
nački staž. Činjenica da sam 
bio samo godinu dana u vrhu 
politike čak je prednost, a ne 
mana, s obzirom da nisam op-
terećen recentnom prošlošću 
nego se mogu sasvim usre-
dotočeno baviti budućnošću 
stranke, a sutra i države.

Kako komentirate naja-
ve o povratku Ivića Paša-
lića u HDZ? Je li to korak 
u „model kontrole i cenzu-
re“ ili korak u bolje sutra?

HDZ mora ići naprijed. 
Vremena je sve manje i to je 
jedan od razloga za moju kan-
didaturu. Pogotovo sada na 
pragu ulaska u Europsku uni-
ju i obzirom na globalna do-
gađanja, Hrvatska više nema 
vremena čekati. Dakle, Hr-
vatska mora ići naprijed i u 
kontekstu Vašeg pitanja.

Koji bi bili Vaši prvi ko-
raci ako biste bili izabrani 
za predsjednika HDZ-a? 

S jedne strane HDZ mora 
postati prava, čvrsta, odgo-

SUSRET U FRANKFURTU Domagoj Milošević, kandidat za   predsjednika HDZ-a

HDZ mora ići naprijed
vorna i vrlo aktivna opozicija 
u Hrvatskom saboru. Među 
mojim prvim potezima na 
predsjedništvu stranke bila bi 
otvorena rasprava u jednom 
novom duhu i formiranje vla-
de u sjeni. Ta bi vlada u sjeni 
trebala u svakom trenutku biti 
spremna preuzeti vlast kada za 
to dođe trenutak, a mislim da 
će to biti vrlo skoro. S druge 
strane, bitno je da HDZ na-
pravi političku i financijsku 
bilancu stranke, konsolidaciju 
stranke, treba se napraviti vi-
zija HDZ-a i Hrvatske u Eu-
ropskoj uniji.

Nije li takvo što najavlji-
vao i Ivo Sanader? 

Ponavljam da prošlošću ni-
sam opterećen. Mi trebamo 
tražiti nove načine upravlja-
nja, nove načine komunicira-
nja i informiranja kako član-
stva tako i javnosti. Stranku 
treba otvoriti svim simpatize-
rima i cjelokupnoj hrvatskoj 
javnosti. Ne smijemo se zatva-
rati. Na samom početku svo-
ga mandata uspostavio bih, 
dakle, potpunu komunikaci-
ju i uveo stalnu koordinaciju 
s našim ograncima i lokalnim 
dužnosnicima stranke. Upra-
vo u gradovima, općinama i 
županijama leži i najveća sna-
ga HDZ-a.

Kako gledate na ulo-
gu hrvatskog iseljeništva 
za budućnost hrvatske dr-
žave? Prepoznajete li i Vi 
samo njegove potencija-
le ili imate rješenje kako ih 
iskoristiti?

Iseljeništvo Hrvatsku može 
jako brzo gurnuti naprijed. 
Mnogi su iseljenici bili kod 
mene prošle godine. Poten-
cijal novih vještina, ideja, 
projekata, a naravno i kapi-
tala je izuzetno velik. Odgo-
vornost je na vlasti u Hrvat-
skoj da počne stvarati državu 
u kojoj će biti šanse jednake 
za sve. Ulaskom u EU, narav-
no, da postoji i druga strana 
medalje, a to je prijeteći od-
lazak mladih stručnjaka van 
granica Hrvatske. Međutim, 
i na ovom mjestu ponavljam 

da je ključ svega u gospodar-
stvu. Vlada, dakle, mora otvo-
riti procese koji će omogući-
ti ulaganja. Javni sektor mora 
biti servis koji će podržavati 
gospodarstvo, a ne kao brana 
kočiti proces razvitka. Nitko 
ne dvoji, primjerice, da nakon 
dovršenja procesa pregovora 
s EU imamo odlične zakone, 
ali provođenje tih zakona je 
jednako bitno i na tome mo-
ramo poraditi.

Kako vidite položaj Hr-
vata u Bosni i Hercegovini?

Hrvati u Bosni i Hercegovi-
ni su konstitutivan narod. Na-
cionalni je hrvatski interes da 
Hrvati u BiH ne samo opsta-
nu nego da se dodatno razvi-
jaju. Kada Hrvatska uđe u EU 
i nakon toga u šengenski pro-
stor, mi ćemo imati vanjsku 
granicu prema Bosni i Herce-
govini. Za nas je važno i mo-
ramo učiniti sve da Hrvati 
ostanu živjeti u Bosni i Herce-
govini i da tamo imaju sva pra-
va ne samo na papiru nego i u 
stvarnosti.

Kako gledate na prve po-
teze nove vlasti u Hrvat-
skoj, primjerice podizanje 
PDV-a i ukidanje povlašte-
nih saborskih mirovina? 

Povećavanje PDV-a je loša 
poruka gospodarstvu i ulaga-
čima. Taj potez pokazuje ne-
sigurnost i slabost nove vlasti. 
Naime, ukoliko je Kukuriku 
koalicija toliko sigurna da će 
efikasnije upravljati državnom 
imovinom, ako su sigurni o 
čemu govore, ako će nastavi-
ti investicijski ciklus i projek-
te koje smo mi započeli prošle 
godine, ako će se učiniti jav-
na administracija efikasnijom, 
ako se želi podržati poduzet-
ništvo itd., onda nema razlo-
ga za povećavanje poreza. Ne 
smijemo zaboraviti da je jed-
na od posljedica dizanja pore-
za uvijek bio bijeg u sivu zonu 
i neplaćanje poreza, a naš cilj 
mora biti upravo suprotan.

Kako komentirate tvrd-
nje da Vaša tvrtka Pastor 
posjeduje nezakoniti mo-
nopol na tržištu vatroga-

snih aparata u Hrvatskoj, 
što je potvrdila i Agenci-
ja za zaštitu tržišnog natje-
canja?

Pastor nema monopol na 
hrvatskom tržištu jer je to za-
konski nemoguće, a bilo je 
zakonski nemoguće i prije 
usvajanja europske pravne ste-
čevine. Danas imate nekoliko 
uvoznika vatrogasnih aparata 
u Hrvatskoj. Pastor, kao do-
maći proizvođač, ne ovisi o 
domaćem tržištu jer 75 po-
sto njegovih proizvoda ide u 
izvoz. Ono o čemu se izjasni-
la Agencija za zaštitu tržišnog 
natjecanja jest sporna odred-
ba u zakonu o protupožar-
noj zaštiti koja se tiče servisi-

ranja protupožarnih aparata. 
Uz resorno Ministarstvo unu-
tarnjih poslova i proizvođač 
ili njegov zakonski predstav-
nik, dakle uvoznik ili distribu-
ter, mora dati svoju suglasnost 
da bi netko servisirao konkre-
tan proizvod. S obzirom da se 
radi o proizvodu koji se tiče 
sigurnosti, dozvoljavam sebi 
reći da nije nevažno što pro-
izvođač ima za reći i naučiti 
nekoga tko će na tržištu odr-
žavati taj aparat. Dakle, tu ne 
vidim ništa sporno i zapravo 
mora postojati nekakva veza 
između proizvođača i servise-
ra, ako ništa onda u smislu na-
bave rezervnih dijelova, edu-
kacije itd.

Ukoliko ne postanete 
novi predsjednik HDZ-a, 
da li ćete i dalje ostati pri 
toj stranci ili ćete se vratiti 
u poduzetničke vode?

Uvjeren sam, naravno, da 
ću pobijediti. U politiku sam 
ušao vlastitim izborom.

Čvrsto sam odlučio biti 
sljedećih godina u hrvatskoj 
politici i pokušati ostvariti 
svoje ciljeve za koje sam uvje-
ren da su od koristi hrvatskoj 
državi. Što je najvažnije, neki 
procesi se sada više ne mogu 
zaustaviti, a u to ubrajam 
primjerice demokratizaciju 
HDZ-a, i to neovisno o na-
dolazećim izborima za pred-
sjednika. 

Uključio sam se da promijenim taj model koji je posljedica rata, poraća i 
zakašnjelog procesa tranzicije. Logično je, dakle, zbog svega toga da u 
Hrvatskoj još imamo drugačije načine pristupa stvarima. Uvijek ističem da 
gospodarstvo mora biti temelj budućeg razvoja za Hrvatsku u Europskoj 
uniji, a posebice privatno poduzetništvo, i to malo, srednje i veliko 
poduzetništvo. 

Dr. Domagoj Milošević u društvu sa Borisom Rheinom (u sredini) i Franjom Akmađom
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Na posljednjem ruko-
metnom prvenstvu 
Europe u Beogradu 

dogodili su se nemili srbijan-
ski incidenti protiv hrvatskih 
navijača u kojima su strada-
li hrvatski automobili, palje-
ne hrvatske zastave i pjevane 
ljudožderske pjesme iz vre-
mena srpske pobune prema 
onoj „Druže Slobo šalji nam 
salate, mesa imamo klat ćemo 
Hrvate.“ Za osiguranje hrvat-
skih navijača službeni je Beo-
grad angažirao pet tisuća po-
licajaca i žandara.  Ono što se 
zbivalo u beogradskoj Areni 
i u ostalim športskim borili-
štima, samo je vrh sante leda 
srbijanske odbojnosti prema 
Hrvatima, pa bi bilo u inte-
resu oba naroda da se o tome 
govori i piše na umjeren na-
čin. Dakako i dio hrvatskih 
huligana nije nedužan kad bi-
jesno viču „ubite Srbina“. No 
to su obično reagiranja na 
ono što se u Hrvatskoj zbiva-
lo devedesetih godina prošlo-
ga stoljeća, premda se i to ne 
smije tolerirati. O hrvatsko-
srpskim odnosima, koji su još 
uvijek napeti, treba rasprav-
ljati, ali posve ravnopravno. 
Osim toga, za hrvatsku vanj-
sku politiku mnogo su važni-
ji odnosi s Bosnom i Hercego-
vinom nego sa Srbijom koja je 
tek samo jedna od susjednih 
zemalja, ali ne baš istovjetna 
sa Slovenijom ili Mađarskom 
poradi još uvijek nesređenih 
prilika u svezi položaja srp-
ske nacionalne zajednice koja 
kao da ne želi prihvatiti svo-
ju poziciju manjine, koja na-
stoji povratak na vremena kad 
su Srbi, kako se šaljivo govori-
lo, bili zvanje a ne nacionalna 
pripadnost.

Domovinski rat, naža-
lost, nije mogao biti izbje-
gnut

Tek nakon osamostalje-
nja Hrvatske moglo se o hr-
vatsko-srpskim odnosima, 
barem donekle, slobodni-
je pisati. Čak i u vrijeme pri-
je stvaranja južnoslavenske 

države, u kasno doba Austro-
Ugarske, diskusije o toj temi 
bile su preopterećene senti-
mentalnim panslavenstvom 
ili antagonističkim hrvat-
skim i srpskim nacionalizmi-
ma. I danas u Hrvatskoj ima 
onih koji tvrde da je rat prije 
20 godina, koji mi Hrvati na-
zivamo Domovinskim, a osta-
li svijet postjugoslavenskim 
ili još gore građanskim, mo-
gao biti izbjegnut da su hrvat-
sko-srpski odnosi bili sređe-
ni. Komunistička Jugoslavija 
s njezinom politikom lažno-
ga bratstva i jedinstva samo 
je gurnula pod tepih nago-
milane međunacionalne pro-
bleme. Uskoro nakon smrti 
karizmatičnog diktatora Josi-
pa Broza Tita, Memorandu-
ma Srpske akademije nauka 
i umetnosti (SANU) koji je 
probudio aveti velikosrpsko-
ga nacionalizma i šovinizma, 
nošenja moštiju cara Laza-
ra po zamišljenim granicama 
Velike Srbije, raspada Saveza 
komunista Jugoslavije na ba-
rem tri posebne partije,  dola-
ska  na vlast nacionalističkog 
vožda  Slobodana Miloševića 
i pretvaranja „JNA“ u srpsko-
crnogorsku vojsku, moralo je 
doći do hrvatsko-srpskih su-
koba. Rat, nažalost, nije mo-
gao biti izbjegnut.

Danas samo zlonamjerni 
tvrde da se Jugoslaviju moglo 
sačuvati,  odnosno da je njezin 
raspad mogao biti „organizi-

ran“ na miran način. Za Milo-
ševićev režim koji je naišao na 
nadmoćnu  potporu Srbijana-
ca i Crnogoraca, većeg dijela 
Srba u Bosni i Hercegovini i 
vjerojatno barem jedne treći-
ne Srba u Hrvatskoj, postoja-
la su samo dva rješenja „jugo-
slavenske krize“ deset godina 
nakon Titova odlaska: stvara-
nje „moderne federacije“ što 
je bila inačica za Jugoslaviju sa 
srpskom hegemonijom ili raz-
bijanje SFRJ, na čijim ruševi-
nama bi bila stvorena Velika 
Srbija sa zapadnim granicama 
na crti Karlobag-Karlovac-
Virovitica, dok bi Hrvatska 
ostala toliko „velika“ da bi se 
njezine granice mogle vidjeti 
s tornja zagrebačke katedrale, 
kako su nam se rugali srbijan-
ski šovinisti. Nestanak Jugo-
slavije bila je povijesna nuž-
nost, ali on je mogao biti blaži 
da je Zapad na vrijeme inter-
venirao, da Vijeće sigurno-
sti nije donijelo embargo na 
uvoz oružja i da je Europska 
Unija prije priznala Hrvat-
sku i Sloveniju. Očito su Za-
padnjaci očekivali brzi slom 
razoružane Hrvatske da bi s 
Beogradom nastavili onu po-
litiku koju su vodili s Jugosla-
vijom nakon sukoba Staljina 
s Titom. Nije teško dokaza-
ti da nitko u većim zapadnim 
glavnim gradovima nije htio 
priznati Hrvatsku dok Bonn 
nije shvatio kako se nije mo-
guće pozivati na načelo samo-
određenja naroda kad je riječ 
o ponovnom ujedinjenju Nje-
mačke, a to pravo zanijekati 
Hrvatima i Slovencima.

Srbi u Hrvatskoj nikad 
nisu bili diskriminirani

Sve priče o tome da su se 
Srbi u Hrvatskoj morali pobu-
niti jer im je Tuđmanova vlast 
oduzela ustavnu konstitutiv-
nost, da su bili traumatizira-
ni buđenjem hrvatskoga naci-
onalizma slična ustaškom, i da 
su bili diskriminirani nakon 
uspostave demokracije pot-
puno su izmišljene. Ni u jed-
noj verziji hrvatskoga ustava 

u SFRJ Srbi u Hrvatskoj nisu 
bili označeni kao konstitutiv-
na nacija, nego kao ravnopra-
van narod, kao srpski narod u 
SR Hrvatskoj. To nije bila ni-
kakva novost jer je i Hrvatski 
Sabor u Austro-Ugarskoj bio 
proglasio ravnopravnost Srba 
s Hrvatima, no bez spominja-
nja Srba kao posebnoga naro-
da, ali to su učinili komunisti 
zbog toga, kako je rekao Vla-
dimir Bakarić, jer su „nadpro-
sječno sudjelovali u narodno-
oslobodilačkoj borbi. “ Kakvo 
„pravničko“ opravdanje!. 
Konstitutivnost je obiljež-
je nacije, a Srbi u Hrvatskoj 
nisu bili nacija nego narod i 
to samo u vrijeme socijaliz-
ma. Kad je nestalo Jugoslavi-
je nisu mogli sačuvati status 
„srpskoga naroda u Hrvat-
skoj“ jer bi to značilo da se Re-
publika Hrvatska sastoji od 
dva naroda kao Belgija, nego 
su automatski postali nacio-
nalnom manjinom, što nije 
sramota već jedna časna et-
nička kategorija kakve posto-
je u svim demokratskim ze-
mljama. Uostalom da su Srbi 
u Hrvatskoj zadržali socijali-
stičku oznaku „srpski narod 
u Hrvatskoj“ onda bi znači-
lo da postoji više srpskih na-
roda, a to ni oni, a još ma-
nje Srbijanci ne žele. A što se 
tiče srpskih stradanja u Dru-
gom svjetskom ratu, u Hrvat-
skoj nitko ne osporava ustaška 
zlodjela, ali se s pravom buni 
protiv toga da se predimenzi-
oniranjem broja srpskih žrta-
va Hrvatima nameće stigma 
„genocidnoga naroda“, što je 
protivno ne samo istini nego i 
svim iskustvima u međunaci-
onalnim sukobima u svijetu, 
jer „kolektivna krivnja“, kako 
je rekao prvi njemački savezni 
predsjednik Theodor Heuss 
ne postoji!

Priča da su uspostavljanjem 
Republike Hrvatske domi-
cilni Srbi bili traumatizira-
ni „ustašlukom“ nove hrvat-
ske vlasti puka je izmišljotina, 
jer suvremena Hrvatska čak je  

ustavno definirana kao anti-
fašistička zemlja, golema veći-
na njezinih političara došla je 
„iz šinjela SKJ“, predsjednik 
Tuđman nudio im je najši-
ru autonomiju prema europ-
skim uzorima, međunarod-
na zajednica im je nesretnim 
Planom 4 – Z predložila ta-
kva autonomna prava da bi 
gotovo dobili „srpsku drža-
vu u državi“, ali o tome oni 
nisu htjeli ni čuti. Iz knjige 
hrvatskoga povjesničara Ni-
kice Barića „Srpska pobuna u 
Hrvatskoj 1990-1995“ točno 
proizlazi da krajinski Srbi ni 
na koji način nisu htjeli živje-
ti u Hrvatskoj. Izmišljotina 
je da su uspostavljanjem hr-
vatske države bili diskrimini-
rani jer nova vlast u Zagrebu 
nije učinila ništa drugo nego 
ispravila nepravde spram Hr-
vata u nekim javnim institu-
cijama gdje su bili za vrijeme 
komunizma neravnopravni 
prema domaćim i doseljenim 
Srbima. Također je pretjera-
na tvrdnja da su uglavnom 
bili manipulirani iz Beogra-
da. Doduše golema srbijan-
ska promidžba naveliko je 
utjecala na antihrvatske emo-
cije i misli,  te političke pote-
ze dijela Srba u Hrvatskoj, ali 
njihovo odbijanje bilo kakve 
Hrvatske ima dugu tradici-
ju, od protimbe razvojačenju 
austro-ugarske Vojne Kraji-
ne (Militärgrenze) i šurova-
nja s mađaronima u sjevernoj 
i talijanašima u južnoj Hrvat-
skoj, preko odbijanja da neke 
njihove općine budu u sasta-
vu Banovine Hrvatske pa do 
četničkoga ustanka u Nezavi-
snoj Državi Hrvatskoj  i prije 
ustaških represija. Dio Srba u 
Hrvatskoj stvarno je bio „re-
metilački element“ kako je 
nehotice ustvrdio njihov na-
cionalistički vođa Jovan Raš-
ković. No ni Franju Tuđma-
na nije moguće osloboditi 
stanovite krivnje zbog nekih 
nezgodnih izjava koje su zlo-
namjerni Srbi nastojali kri-
vo shvatiti, ali u usporedbi sa 

srpskim oružanim ustankom 
bez ikakva stvarna povoda 
te riječi nisu imale  presud-
nu važnost. U biti Beograd 
je na kraju i žrtvovao krajin-
ske Srbe što je jasno dokazao 
Srbin Milislav Sekulić u svo-
joj knjizi „Knin je pao u Be-
ogradu“. Pojednostavljeno 
rečeno, Milošević je htio pro-
tjerati Albance sa Kosova i na 
ispražnjene prostore dovesti 
krajinske Srbe, što mu hva-
la Bogu nije uspjelo jer su to 
spriječili hrabri Albanci uz 
pomoć Amerike i NATO-a. 
S druge pak strane hrvatski 
Srbi su u samoorganiziranom 
bijegu napustili svoje kraje-
ve i sada životare u Republici 
Srpskoj i Srbiji, dok ih se ma-
nji dio vratio u svoju domo-
vinu. Srbi su u međuvreme-
nu preko svoje Samostalne 
demokratske srpske stranke 
(SDSS) pod vodstvom luka-

vog Milorada Pupovca čvrsto 
ukotvljeni u hrvatskom poli-
tičkom životu, imaju tri fik-
sna (zajamčena) zastupnika 
u Hrvatskom Saboru, bili su 
u hadezeovskim vladama Ive 
Sanadera i Jadranke Kosor, 
u Socijaldemokratskoj par-
tiji nekoliko Srba imaju čak 
i ministarske položaje, najvi-
ši predstavnici države dolaze 
im na koljena prigodom pra-
voslavnog Božića itd. S dru-
ge pak strane hrvatska manji-
na u Srbiji bori se za očuvanje 
osnovnih nacionalnih pra-
va, a službeni Beograd nasil-
no je dijeli na Bunjevce i Šok-
ce kako bi je još više gurnuo 
na sporedni kolosijek. Naža-
lost Zagreb u ovom važnom 
nacionalnom pitanju na inzi-
stira na recipročnosti.

Srbija još ni izdaleka 
nije svladala svoju  mračnu 
prošlost

Dok službena Hrvatska ite-
kako tetoši domaće Srbe, iz 
Srbije dolaze neprimjerne i 
često prijeteće poruke. Očito 
Beogradu nije do ravnoprav-
nog dijaloga sa Zagrebom. 
Što se tiče „njegovanja“ hr-
vatsko-srbijanskih odnosa po-
sebno je u tome „inventivan“ 
predsjednik Ivo Josipović koji 
je te odnose preoteo od Vlade 
kao svoj posebni hobby. Vje-
rojatno ga na to gura savjetnik 
Dejan Jović koji je osvjedoče-
ni Jugoslaven i prema srbijan-
skim medijima jedan od deset 
najutjecajnijih Srba u svijetu. 
Josipović srbijanskog pred-
sjednika Borisa Tadića nazi-
va prijateljem, a taj ga prigo-
dom službenih posjeta tako 
očigledno predriblava da je 
to teško podnositi. Za vrijeme 
posjeta Vukovaru predsjednik 
Tadić donosi ukradene bol-
ničke dokumente s datumi-

ma davno prije izbijanja srp-
ske pobune. Dar mu je bio i 
jedna ikona  Srpskopravoslav-
ne crkve iz Hrvatske, dok na 
stotine hrvatskih umjetnina i 
dalje propadaju u skladištima 
srbijanskih muzeja. Sramota 
je što je predsjednik Josipo-
vić primio Tadićev dar preti-
ska časopisa „Zenit“ srpskog 
šovinističkog pisca Ljubomira 
Micića koji je u svojim pam-
fletima naveliko klevetao Hr-
vate. Hrvatska još ne zna za 
sudbinu oko tisuću svojih za-
robljenika i civila. O moguć-
nosti plaćanja ratne odštete 
u Hrvatskoj nitko ne govori. 
Nova ministrica vanjskih po-
slova Vesna Pusić, očito pod 
utjecajem predsjednika Josi-
povića,  nagovještava moguće 
povlačenje hrvatske optužbe 
pred Međunarodnim sudom 
pravde u Haagu zbog srbijan-
skog genocida u Hrvatskoj,  i 

to pokušava opravdati s rješa-
vanjem prije navedenih pro-
blema, vjerojatno u hrvatsku 
korist, no te stvari nemaju 
vezu jedne s drugima. Ako 
je genocid počinjen onda svi 
ostali problemi ne smiju biti 
povezani s njime, ako pak nije 
počinjen onda optužbu, (koju 
je formulirao Josipović!) uop-
će nije trebalo podizati. Ar-
menci  su  čekali i dočekali na-
kon gotovo jednog stoljeća da 
im je civilizirani svijet priznao 
optužbu protiv turskog geno-
cida nad njihovim sunarod-
njacima. Tako to radi jedna 
ponosna nacija, a u Hrvatskoj 
gotovo je sve podvrgnuto „rje-
šavanju tehničkih problema“ s 
Beogradom koje Srbija ostav-
lja u tobolcu kao sredstvo pri-
tiska na Hrvatsku.  Osim toga 
u Beogradu je pohranjen sav 
arhiv NDH temeljem koje-
ga Srbija vrlo vjerojatno ucje-

Hrvati i Srbi, ni braća ni rođaci, samo susjedi!

Gojko Borić

Tek nakon osamostaljenja Hrvatske moglo se o hrvatsko-srpskim odnosima, barem donekle, 
slobodnije pisati. Čak i u vrijeme prije stvaranja južnoslavenske države, u kasno doba 
Austro-Ugarske, diskusije o toj temi bile su preopterećene sentimentalnim panslavenstvom 
ili antagonističkim hrvatskim i srpskim nacionalizmima. 
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njuje neke hrvatske političare, 
primjerice nedavno gospođu 
Pusić s pričom o njezinu ocu 
Eugenu Pusiću koji je bio lo-
jalan sudac za vrijeme Pavelića 
sve do kraja rata. 

Hrvatska politika ne od-
govara na srbijanske pro-
vokacije

Večernjakov komentator 
Zvonimir Despot ustvrdio je 
da u Srbiji postoji fašizam na 
koji službena Hrvatska mora 
reagirati, ali očito ne želi (VL, 
30.01.). On citira beograd-
skog novinara Gorana Neci-
na koji izričito govori o ekstre-
mnim oblicima nacionalizma, 
despotizma i fanatizma, koji 
su u Srbiji  društveno prihvat-
ljivi. Nije se začuditi tome jer 
Srbija je četnike Draže Miha-
ilovića podigla na razinu an-
tifašističkih boraca, a u oni su 
u Hrvatskoj i Bosni i Herce-
govini u Drugom svjetskom 
ratu poklali na desetke tisuća 
nedužnih ljudi. Mogli bismo 
i shvatiti nesretnu hrvatsku 
šutnju da je tu riječ o unutar-
njim srbijanskim problemi-
ma, ali ona nikako nije na mje-
stu kad se odnosi na hrvatsku 
današnjicu i prošlost. Jer zašto 
se nije javio za riječ predsjed-
nik Josipović kad je njegov 
prijatelj Boris Tadić bezobra-
zno izjavio kako je Dubrov-
čanin  Rugjer Bošković, Hr-
vat po nacionalnosti, katolik, 
isusovac, univerzalni genije od 

astronomije do filozofije - „ka-
tolički Srbin“. To je provokaci-
ja međunarodnih razmjera na 
koju je trebalo politički reagi-
rati. Zašto predsjednik Josi-
pović nije na tu nepristojnost 
upozorio svoga prijatelja Tadi-
ća na nedavnom sastanku tro-
jice državnih poglavara  na Ja-
horini ostat će njegova tajna. 
Znanstvenici i publicisti od-
govorili su Tadiću podacima i 
argumentima, hrvatska politi-
ka neshvatljivo šuti. Nitko ne 
zna objasniti zašto pa se može 
pomisliti da, kako narod kaže,  
tko šuti priznaje.

O pitanju  hrvatsko-srp-
ske i obratno mržnje  rasprav-
lja se u Hrvatskoj, ( Slobodna 
Dalmacija, 29.01.), ali na ne-
prihvatljiv način jer se u dis-
kusiji koriste neki zastarjeli ar-
gumenti kako nismo „sređeni 
narodi“ i kako bi trebalo slije-
diti njemačko-francuski pri-
mjer međunacionalnoga po-
mirenja. Srbijanci su „sredili“ 
svoje prošle i suvremene ne-
doumice, zbližili su četnike 
i partizane, drže da je Jugo-
slaviju trebalo sačuvati, tvrde 
da je „Oluja“ najveće „etnič-
ko čišćenje“ nakon Drugog 
svjetskoga rata u Europi itd. 
U Hrvatskoj o svemu tome 
ne postoji nacionalni kon-
senzus. A što se tiče njemač-
ko-francuskoga i još bolje nje-
mačko-poljskoga pomirenja 
tu stvari stoje posve drukči-

je nego što govore neki hrvat-
ski znanstvenici i političari jer 
Nijemci su naveliko priznali 
zločinački karakter i postup-
ke nacističkoga režima, iskre-
no se pokajali i svojim susjedi-
ma udovoljili u svemu što su  
tražili, a to Srbijancima kao 
cjelini  ne pada na pamet. Ali 
ipak  ne treba se mnogo trudi-
ti i saznati kako i u Srbiji po-
stoji intelektualna manjina 
koja itekako pruža brojne do-
kaze i argumente da se služ-
bena Srbija još nije konačno 
oprostila od teorija očeva srp-
skog ekspanzionizma Ilije Ga-
rašanina i Vuka Karadžića, te 
prakse Slobodana Miloševića. 
Ugledni beogradski književ-
nik Filip David ovako ocje-
njuje srbijansku politiku: „U 
osnovi srpske politike, one 
Miloševićeve, a u velikoj mje-
ri i ove današnje, bez obzira da 
li je riječ o vlasti ili opoziciji        
(čast izuzecima), sačuvana je 
zavjetna poruka o svim Srbi-
ma u jednoj državi.“ (Slobod-
na Dalmacija, 01.02.). Prema 
tome Srbija će i dalje ustraja-
vati na “okupljanju“ svih Srba 
i preko svojih nacionalnih 
granica ili, drukčije rečeno, sr-
bijanski ekspanzionizam osta-
je daljnja prijetnja svim su-
sjednim državama. Tko to u 
Hrvatskoj ne shvaća nije svla-
dao abecedu vanjske politike. 
Vidi se to i na primjeru Koso-
va  gdje Beograd igra na kartu 

zaustavljanja priznavanja  te 
države, a ako mu to ne uspije, 
onda barem na otkidanju sje-
vernoga Kosova od matice ze-
mlje,  što bi moglo dovesti do 
lančane reakcije prekrajanja 
državnih granica na Balkanu 
s nesagledivim posljedicama 
sve do ratnih okršaja. Srbija tu 
prkosi Europskoj Uniji, Ame-
rici, NATO-u i svojim susje-
dima, što je nešto posve ira-
cionalno  u globaliziranom 
svijetu  gdje svi na neki način 
zavisimo jedni od drugih.

Srbijanski političari i javni 
djelatnici nisu neinteligentni, 
oni znaju da svoje nacionali-
stičke teorije ne mogu ostva-
riti, ali inzistiraju  na njima 
jer bi ukidanje tabua ili, kako 
piše NIN (9. veljače) uklanja-
nje „srpskih svetih krava“ do-
velo do do raspada srbijansko-
ga društva. NIN navodi crne 
strane nacionalnih ikona i po-
java kao Zorana Đinđića, No-
vaka Đokovića,  patrijarha Pa-
vla, ljubavi prema Vladimiru 
Putinu, Kosovu kao neotuđi-
vom dijelu Srbije, nepobjedi-
vosti srbijanske vojske, Repu-
blici Srpskoj, Dobrici Ćosiću, 
osrednjosti folklora, Sloboda-
nu Miloševiću, ljepoti djevo-
jaka, ukusu hrane i mačizmu 
muškaraca, demokraciji kao 
manjem zlu, svetosavlju kao 
nacionalnoj ideologiji, Nikoli 
Tesli kao najvećem znanstve-
niku svih vremena i protivno-

sti Europskoj Uniji. Koliko se 
god NIN trudi da neke stvari 
„poljepša“ ovaj članak je vrije-
dan čitanja jer se iz njega vidi 
nagomilanost nacionalistič-
kih predrasuda u Srbiji, i op-
ćenito među svim Srbima,  
koje da su samo njihove ne bi 
za ostale bile opasne, ali tiču 
se i susjednih naroda i time 
mogu biti eksploziv u među-
državnim odnosima.  Hrva-
ti bi napokon trebali shvatiti 
da nam Srbijanci nisu ni bra-
ća, a ni rođaci, nego susjedi s 
kojima trebamo živjeti u slo-
zi i međusobnom uvažavanju, 
ali to zavisi od obje strane. 
U oblikovanju svih odnosa 
mora važiti načelo reporocite-
ta: kako ti meni, tako ja tebi. 
Onaj tko čini predusluge iza-
ziva samo opasne apetite su-
protne strane. Šteti sebi, ali i 
drugima jer iracionalnost je 
još uvijek stalna pratilja pona-
šanja sviju prema onoj Njego-
ševoj „Neka bude što biti ne 
može“. A mali narodi mora-
ju u svojoj politici biti mudriji 
od velikih, njihove pogrješke 
imaju teže posljedice, što osje-
ćamo i do danas jer se svi sku-
pa još nismo oprostili od ne-
svladane prošlosti iz turskih, 
mletačkih, austro-ugarskih i 
jugoslavenskih vremena. Svat-
ko mora čistiti pred vlasti-
tim vratima, ali i stalno pazi-
ti da smeće ne baca u susjedno 
dvorište.

Maškare u 
Augsburgu

Vrijeme je poklada, i 
Hrvate u Augsburgu je 
zahvatio taj tren. Hrvat-
ski sportski klub „Trenk“ 
organizirao je „Pokladnu 
zabavu“. Ni hladno vrije-
me nije spriječilo da se na 
najrasplesanijoj zabavi u 
„maškarama“ okupi veliki 
broj sudionika. Na zaba-
vi su u dječjoj konkuren-
ciji, kao i u konkurenciji 
odraslih izabrane najbo-
lje i najoriginalnije maske. 
(S. Starčević)

Na nezaboravnom koncertu “Sla-
vonskih lola”, u organizaciji HKM 
Maintaunus- Hochtaunus na čelu sa 
fra Marinkom Vukmanom okupilo 
se više stotina hrvatskih iseljenika koji 
su ovom prigodom prikupili 5.000 
eura za potrebite u Vukovaru. U kul-
turno-zabavnom programu nastupili 
su mladi hrvatski folkloraši, plesači i 
mažoretkinje, te razveselili publiku 
svojim umijećem. “ Osim njemačkih 
vrijednosti, nemojte zaboraviti svo-
je hrvatske vrijednosti i korijene - ka-

zao je Josip Špoljarić generalni kon-
zul RH u Frankfurtu. Fra Marinko 
Vukman je vjernicima protumačio 
značenje karnevala, te podsjetio na 
raznolikost hrvatskih pokladnih obi-
čaja. „Svi mi doživljavamo to vrijeme 
svatko na svoj način, u domovini i u 
inozemstvu. Nikada, ne smijemo za-
boraviti potrebite. Sav prihod sa slav-
lja darujemo našem hrvatskom gra-
du, mučeniku i heroju – Vukovaru” 
- kazao je fra Vukman. (Tekst i foto: 
Zoran Paškov)

Karnevalska fešta u Bad Homburgu

Pet tisuća eura za 
herojski Vukovar
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 »Ovaj je proračun realan 
i human, ima ambiciju razvoj 
i zaštite onih kojima je u kri-
zi najteže«, kazao je premijer 
Zoran Milanović, pojasnivši 
da su mjere uključene u pro-
račun podloga za pokretanje 
rasta i razvoja gospodarstva. 
Proračun za tekuću godinu 
za 3,4 milijarde kuna je manji 
nego onaj iz 2011., ali prave 
uštede su četiri milijarde kuna, 
pojasnio je Milanović. Riječ je 
o tome da se za 600 milijuna 
kuna povećavaju rashodi drža-
ve iz komponente strukturnih 
fondova Europske Unije, ali s 
obzirom da su sredstva za njih 
osigurana modelom dodjele 
bespovratnog novca za projek-
te, iako rashodi za toliki iznos 
rastu, zapravo se njima niti po-
većava deficit, niti ulaze u ras-
hode užeg proračuna. Tih 600 
milijuna kuna se također pri-
kazuje i na prihodovnoj stra-
ni, jer je to novca koji iz struk-
turnih fondova dolazi, ali se 
istovremeno i troši na određe-
ne projekte.

 Planirani deficit središnje 
države niži je za otprilike 1,4 
posto od onog u prošloj go-
dini i iznosi oko 2,8 posto. 
Vlada je odustala od rezanja 
rashoda za dodatnih 600 mili-
juna kuna i preraspodijelila ih 
na razvojne projekte. Riječ je 
o regionalnim projektima EU, 

za što se izdvaja dodatnih 238 
milijuna kuna, projektima za 
pomoć pri zapošljavanju za 
koje se osiguralo još 190 mili-
juna kuna, a i poljoprivredi će 
se naposljetku dati više nego je 
prvotno planirano, odnosno 
odustalo se od rezanja subven-
cija za 160 milijuna kuna.

Predstavljajući najvažni-
ji godišnji dokument u koji je 
»zrcalo politike, opredjelje-
nja i stavova Vlade«, premi-
jer Milanović je istaknuo kako 
vjeruje da će predložene mjere 
potaknuti rast i razvoj.

 Najviše se ipak reže poljo-
privrednicima kojima će una-
toč ustupka ipak srezati sub-
vencije za 817,3 milijuna 
kuna, sa 3,6 na 2,8 milijardi 
kuna. , istodobno su ugovor-
ne obveze poljoprivredi pre-
nijete iz prošle godine, a koje 
će se platiti u ovoj planirane 
u iznosu od 952,5 milijuna 
kuna. Uz to osigurano je i do-
datnih 232,6 milijuna kuna za 
investicijske potpore za kapi-
talna ulaganja, pa će se ranije 
preuzete obveze u poljoprivre-
di izvršiti u ukupnom iznosu 
od 1,2 milijarde kuna.

 Drugi veliki rashod su iz-
dvajanja za kamate, a Vlada je 
u proračun uključila projek-
ciju da će se povećati za svega 
322 milijuna kuna u odnosu 
na 2011. pa će iznositi 8 mili-

jardi kuna.
Zaposlenima i zdravstvu 

će se pojedinačno najviše re-
zati. Naime, za zaposlene se u 
proračunu planiraju rashodi 
od 21,3 milijarda kuna, a re-
zat će se na posebnim dodaci-
ma, radu na određeno vrijeme, 
prekovremenim, i dodacima 
za posebne uvjete rada. Kako 
su pojasnili u Vladi riječ je o 
ukidanju dodatka za rad u po-
sebnim uvjetima u školstvu i 
zdravstvu te većim plaćama za 
službenike koji rade na poslo-
vima vezanima za prilagodbu 
Europskoj Uniji. Tu se plani-
ra uštedjeti ukupno 1,5 mili-
jardu kuna, a ako se ne uspije u 
tome onda će na rebalansu re-
zati božićnice i regresi. Ostalo 
smanjenje izdvajanja za zapo-
slene izvest će se kroz zdrav-
stveni sustav, koji zapravo i 
isplaćuje plaće svojim zaposle-
nicima. Tako će Ministarstvo 
zdravlja morati funkcionira-
ti sa 750 milijuna kuna manje 
nego lani, ali će se 450 miliju-
na kuna planirane uštede od-
nositi na zaposlenike pa je mi-
nistar zdravlja Rajko Ostojić 
uvjeren da će sustav funkcio-
nirati.

 Rezanje na stavci subvenci-
ja pogodit će i Hrvatske želje-
znice, koje će dobiti potporu 
manju za 285 milijuna kuna, 
a smanjit će im se i stavka ka-

pitalnih pomoći i to za gotovo 
260 milijuna kuna.

Jedina stvar koju je Vlada u 
ovom trenutku zaštitila su so-
cijalne naknade i davanja gra-
đanima kroz dječji doplatak, 
rodiljne naknade te mirovine, 
za koje je odobreno povećanje. 
Jedan od amandmana kojeg je 
premijer Milanović najavio ti-
cat će se ispunjenja predizbor-
nog obećanja o obveznom 
srednjoškolskom obrazova-
nju. Naime, Vlada će uputiti 
amandman kojim će se osigu-
rati 100 milijuna kuna potpo-
re za prijevoz učenika, ali još 
nije odlučeno hoće li se finan-
cirati prijevoz srednjoškolaca 
od početka iduće školske go-
dine ili od početka iduće fi-
nancijske godine, odnosno od 
siječnja 2013.

 Prihodi proračuna narast 
će za 1,4 posto, a Vlada raču-
na na povećanje svih poreznih 
prihoda. Samo od poreza na 
dobit računa se da će se u pro-
račun sliti gotovo dvije milijar-
de kuna više nego lani, odno-
sno oko 7,67 milijardi kuna, 
a tu je i povećanje prihoda od 
PDV-a za 1,2 na čak 40,5 mili-
jardi kuna. Na doprinosima će 
proračun izgubiti, zbog sma-
njenja izdvajanja za zdravstve-
no osiguranje, pa se tu računa 
da će se samo u 2012. izgubiti 
oko 2,2 milijarde kuna.

 Ukupne potrebe za finan-
ciranjem države i izvanprora-
čunskih fondova u ovoj će go-
dini iznositi oko 23 milijarde 
kuna, od čega će se dvije mili-
jarde kuna namaknuti privati-
zacijom, a ostatak zaduženjem 
na domaćem i inozemnom tr-
žištu. „Svijet nam pokušava 
reći da ne možemo u Hrvat-
skoj trošiti više nego zarađu-
jemo“, pojasnio je ministar fi-
nancija Slavko Linić. Kako 
doznajemo Vlada će u idu-
ćim tjednima odlučiti hoće li 
obveznicu plasirati na inoze-
mnom tržištu, a odluka će ovi-
siti o raspoloženju stranih ula-
gača prema hrvatskom dugu. 
U četvrtak se održava još jed-
na sjednica Vlade, a na dnev-
nom redu te sjednice odlučit 
će se o daljnjem smanjenju pa-
rafiskalnih nameta. 

Smanjit će se za dodatnih 
30 do 50 posto spomenička 
renta, vodni doprinos i dopri-
nos za šume, a program obroč-
ne otplate poreznog duga, ko-
jeg je osmislila Vlada HDZ-a, 
ova će Vlada nastaviti kako bi 
osigurala dio naplate svojih 
potraživanja. Neslužbeno do-
znajemo da su ukupna potra-
živanja države gotovo 40 mi-
lijardi kuna, ako se uračunaju 
sva dospjela i prolongirana po-
traživanja na ime poreza i do-
prinosa.

HRVATI POČELI ŠTEDJETI

Proračun 118,85 
milijardi kuna, 
uštede četiri 
milijarde

 Dio deficita država plani-
ra pokriti prihodima od priva-
tizacije, a prodat će se Croatia 
Osiguranje i Hrvatska poštan-
ska banka. 

Prodajom tih tvrtki namje-
rava se zaraditi dvije milijar-
de kuna. Za početak, kako 
doznajemo, Vlada će poništi-

ti odluku bivše vlasti o prije-
nosu dionica osiguravatelja na 
fond za odštetu umirovljeni-
ka. Iako planiraju zadržati tek 
25 posto Croatia Osiguranja 
u svojim rukama u Vladi su 
uvjereni da će ponudom udje-
la uspjeti povući novac kojeg 
su obvezni mirovinski fondo-

vi plasirali u inozemstvo. Hr-
vatska poštanska banka prvo 
će se dokapitalizirati i to sred-
stvima Europske banke za ob-
novu i razvoj, a potom prodati 
ponovno obveznim mirovin-
skim fondovima. 

Plan Vlade je, dakle, proda-
ti državnu imovinu hrvatskim 

građanima i tim novcem sa-
nirati dio proračunskih rupa, 
kako bi se manje zadužili. 
Neće se prodavati more, oba-
le i jezera, a poljoprivredno ze-
mljište će se nastojati zaštititi 
tako da se daje u koncesiju. 

Od tvrtki u državnom vla-
sništvu ostaju samo one koje 

osiguravaju prijevoz (Hrvat-
ske željeznice), nafta i plin (Ja-
naf i Plinacro), te HEP-ovi 
sektori za prijenosnu mrežu i 
distribuciju, dok će se razvoj 
projekata pri HEP-u financi-
rati sklapanjem ugovora o jav-
no-privatnom partnerstvu.

Marina Šunjerga/Vjesnik

Proračun za 2012. godinu težak je 118,84 milijarde kuna, a računa se na 
prihode od 108,9 milijarde kuna. Deficit će tako ostati za stotinjak milijuna 
kuna manji od deset milijardi kuna, čime je Vlada ispunila obećanje o fiskalnoj 
konsolidaciji javnih financija.
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Piše: Marina Stojak

Novinarski rad Ivan Otta 
može se opisati u tri riječi od-
nosno kroz nadimak koji su 
mu dodijelili Hrvati u Nje-
mačkoj - Ivan je savjest iseljene 
Hrvatske.  - On je uvijek za-
stupao interese iseljenih Hr-
vata, i bio objektivan. Na uda-
ru njegovog pera i mikrofona 
bili su mnogi moćnici i politi-
čari današnjeg doba, svih kate-
gorija, stranaka i nacionalno-
sti. Nije težio za senzacijama 
iako je to „hrana“ novinarskog 
posla.  

U prostorijama poznate 
njemačke radio i televizijske 
postaje SWR proslavljena je 
13. siječnja dvadeseta obljet-
nica postojanja Republike 
Hrvatske u organizaciji Ge-
neralnog konzulata RH Stutt-
gart i Društva prijatelja Baden 
Württemberga i Hrvatske. 
Bila je to lijepa prigoda za raz-
govor i druženje sa književ-
nikom i novinarom Ivanom 
Ottom koji odlazi u zasluženu 
mirovinu. Uz najljepše želje u 
budućnosti tom su prilikom 
generalni konzul Ante Ci-
cvarić i Josip Juratović, zastu-
pnik i predstavnik njemačke 
političke stranke SPD Baden 
Württemberga u Bundestagu 
u Berlinu uručili Ivanu Ottu 
monografiju Hrvatskog druš-
tva naivnih umjetnika. 

- Iza mene je četrdeset go-
dina novinarske karijere, za-

Ivan je bio najbolji 
zastupnik iseljenika

40. godina novinarske karijere Ivana Otta

vršilo je jedno prekrasno raz-
doblje ali ću i dalje nastaviti 
pisati. Iako sam u Njemačkoj 
živio i radio više od 50 godi-
na, nisam promijenio držav-
ljanstvo i nisam se busao u 
prsa svojim zaslugama u vrije-
me stvaranja hrvatske države i 
drugim brojnim učinkovito-
stima – izjavio je Ott na prija-
mu. Ipak, njegove novinarske i 
druge zasluge nisu ostale neza-
pažene. Bio je zaljubljen u svoj 
posao, u novinarsku profesiju 
kojoj se davao u cijelosti. 

Nevjerojatna je činjenica da 
je Ivan Ott u mirovini već 13 
godina. Unatoč tome u pot-
punosti je bio angažiran sva-
kodnevnim radom u vanjsko-
političkoj redakciji njemačke 
radio i televizije u Stuttgar-
tu na SWRu. No vrijeme čini 
svoje, tako da se ovaj živahni i 
vrsni novinar nakon 40 godi-
na bavljenja novinarstvom i 
30 godina rada na SWRu  31. 
prosinca 2011. i službeno po-
vukao u mirovinu. 

- Kuloarima se pronijela vi-
jest da naša vanjskopolitička 
redakcija SWR odlazi u mi-
rovinu. Ne, ne, to nije istina. 
Mi i dalje radimo. U miro-
vinu odlazi Ivan Ott, a koli-
ko ga ja poznajem, on će i da-
lje nastaviti raditi. Većini od 
vas ovdje prisutnih je pozna-
to da je Ivan izučio elektroteh-
niku u Zagrebu, jer je otac od 
njega tražio da izuči pošten 
zanat. Završio je školu koju 

nije volio. U bivšoj Jugoslavi-
ji Ivan nije ostao jer je došao 
u konflikt sa tadašnjom poli-
tikom, 1961. godine se na pu-
stolovan način prebacio, za-
pravo pobjegao u Njemačku. 
O tome bi mogli pričati ci-
jelu večer. Mnogi znaju da je 
Ivan imao tragično, teško dje-
tinjstvo koje je opisao u povi-
jesnom romanu „Ukradeno 
djetinjstvo“ gdje je obradio 
svoje doživljaje i na taj se na-
čin vjerojatno oslobodio svo-
jih traumatskih uspomena. 
Prema romanu je snimljen i 
odličan dokumentarni film, 

Životni put 
Ivana Otta
Novinar i književnik, Ivan Ott je rođen u 
Zagrebu 1934. godine. Njegov život je sli-
čan brodu koji se probijao morem kroz 
burna povijesna vremena. Rođen je u si-
romašnoj radničkoj obitelji. U ranoj mla-
dosti, s godinom i pol starosti roditelji su 
ga otisnuli u bijeli svijet. Naime, Ivana su 
usvojili „teta Slavka i stric Franc“, profesio-
nalni vojnik kraljevine Jugoslavije, časnik 
po činu. U svibnju 1945. obitelj je evaku-
irana u Austriju u logorište Viktring kod 
Celovca. Slijedi Križni put i smještaj u kon-
centracijski logor Teharje kraj Celja. Na-
kon svirepog ubojstva Slavke i Franceka, 
jedanaestogodišnji Ivan biva prebačen iz 
logora Teharje u logore za djecu u Celju, 
„Petriček“ i „Štigarjeva vila“,  takozvani od-
gojni Domovi za djecu državnih neprija-
telja. Godine 1946. slučajno ga pronala-
zi tjelesni otac Stjepan i vraća u Zagreb, u 
krug obitelji.

Prva četiri razreda Osnovne škole zavr-
šio je u Ljubljani, prvi razred Gimnazije u 
Celju. Diplomirao je u Zagrebu na sred-
njoj Tehničkoj školi, elektrotehniku. Ivan 
Ott je živi svjedok poratnih komunističkih 
zločina. Nakon Viktringa i križnog puta 
Bleiburga, logora smrti Teharja kraj Ce-
lja, popravnih domova za djecu državnih 
neprijatelja, i nakon školovanja emigrira 
u Njemačku 1961. godine i nastanjuje su 
u Stuttgartu.  Počinje raditi u svjetski po-
znatim tvornicama, AEG-u i SIEMENS-u, 
u elektronskim računskim centrima. Sve 
do 1971. godine izbjegavao je kontakte 

sa emigrantima iz bivše Jugoslavije. Tek 
1971. uključuje su u športsko-društveni 
život „gastarbeitera“ s područja Jugoslavi-
je. Osniva nekoliko športskih klubova (no-
gometni, stolni tenis, šah) i organizira ne-
koliko športskih europskih prvenstava, 
postaje član (predsjednik i dopredsjed-
nik) brojnih športskih i kulturnih društava 
te član njemačkog športskog suda (Ver-
bandsgericht WFV) u pokrajini Württem-
berg.
Član je Hrvatske kulturne zajednice Stutt-
gart, dvanaest godina za redom vodi i or-
ganizira hrvatske glazbeno-literarne ve-
čeri u njemačkoj radio postaji SWR (SDR) 
Stuttgart. Godine 1971. počinje pisati za 
Športske novosti Zagreb. To je početak 
njegova novinarskog rada u Hrvatskoj. 
Slijedi suradnja sa drugim glasilima Vje-
snikove izdavačke kuće, VUS, Vjesnik, Ve-
černji list, Arena, Vikend, Uradi sam. Radi 
i za druge novine na području bivše Ju-
goslavije i Njemačke: Delavec-Ljubljana, 
Oslobođenje-Sarajevo, Rilindija-Priština, 
YU Novosti-Beograd, Dijasporski list-Frei-
burg, Živa Zajednica-Frankfurt, Hrvatsko 
Slovo-Zagreb, CROtime-Stuttgart, katolič-
ki elektronski glasnik VERITAS-Dubrovnik 
i još neke druge. Godine 1979. radio SWR 
Stuttgart poziva ga da se oproba kao ra-
dio reporter u ARD programu, WDR Köln 
za jugoslavensku redakciju. Godinu dana 
kasnije počinje raditi i za DW, Köln, Ra-
dio Freies Berlin, RFB i potom i za HRT, Ra-
dio Zagreb. 
Godine 1991. se prvi put okušao na li-
terarnom području. U svom literarnom 
prvijencu, povijesno-autobiografskom 
romanu „Ukradeno djetinjstvo“ opisu-
je tragediju hrvatskog naroda. Roman 
je 1999. godine postigao senzaciona-

lan uspjeh. Prvo izdanje je tiskano na slo-
venskom jeziku. U Sloveniji je po roma-
nu snimljen cjelovečernji dokumentarni 
film „Otroci sa Petrička“ koji je višeput na-
građivan, a na festivalu slovenskog filma 
u Portorožu je 2007. proglašen najboljim 
slovenskim filmom u svim kategorijama. 
Knjiga postaje bestseler u Sloveniji, 2009. 
godine. Roman je predstavljen i u Hrvat-
skom narodnom kazalištu u Zagrebu, a 
na slovenskom jeziku promoviran je u 25 
gradova iz 4 države: Hrvatskoj, Njemač-
koj, Sloveniji i USA.

Uz to, 2001. godine su tiskane brošure 
„Wurzel der Gewalt auf dem Balkan“- “Ko-
rijen nasilja na Balkanu”, „Erlebnise des 
Don Simeon“, „Doživljaji don Šime“ i Katz-
engeschichten - “Mačje priče“ u izdanju 
Kalke Verlaga.

2005. godine „Stari i novi doživljaji don 
Šime“ i „Mačje priče”, knjiga za djecu na 
njemačkom jeziku u izdanju ORION-a iz 
Rijeke“. 2010. godine „Djeca žrtve rata i 
poraća, optužuju“ zaklada Bošković. Ger-
hardt Hess Verlag priprema treće, obrađe-
no izdanje romana „Ukradeno djetinjstvo“ 
na njemačkom jeziku. Ivan Ott je obja-
vio i mnogo kratkih priča. Dobitnik je ne-
koliko nagrada za kratku priču. Prisutan 
je u brojnim njemačkim i hrvatskim an-
tologijama. Ott je član njemačkog knji-
ževnog društva IGdA, Interessengemein-
schaft deutschsprachiger Autoren e. V. i 
Udruge dječjih pisaca u Zagreb. Sloven-
ska Komisija za utvrđivanje ratnih i porat-
nih zločina je 2011. godine priznala Ivanu 
Ottu status žrtve i političkog zatvoreni-
ka od svibnja 1945. pa sve do njegove pu-
noljetnosti.

tasa, diplome, pokali brojnih 
športskih i kulturnih klubo-
va i iseljeničkih udruga, kao i 
odlikovanja i priznanja hrvat-
skih tiskovina Športskih no-
vosti, Vjesnika i Večernjeg li-
sta. Najveće priznanje Ottu je 
dodijelila Vlada RH, odličje 
Zvijezde Danice s likom Ka-
tarine Zrinski za pruženu hu-
manitarnu pomoć Hrvatskoj 
za vrijeme Domovinskog rata 
1990. – 1995. godine. Posebi-
ce se ističu njegove zasluge za 
pomoć zbrinjavanja djece rat-
nih žrtava i u izgradnji dječ-
jeg Caritasova doma u Bre-
zovici kraj Zagreba. Davne 
1993. godine je u akciji nje-
mačkog radija SWR Stutt-
gart prikupljeno oko 12 mili-
juna DM za izgradnju dječjeg 
centra Brezovica kraj Zagre-
ba, prisjeća se Ott. - Vaš rad je 
od neprocjenljive vrijednosti, 
posebno u danima kad je Hr-
vatska u svijetu tražila prizna-
nje i prijatelje, od srca veliko 
hvala – kazao je prof. dr. Zo-
ran Jašić, prvi hrvatski velepo-
slanik u Njemačkoj i svijetu 
Ottu, neposredno prije svog 
odlaska s dužnosti u Bonnu. 

dok je izdanje na njemačkom 
jeziku spremno za tisak. Ivan 
Ott je ostavio svoje tragove u 
SWR radio postaji kroz broj-
ne radio reportaže na njemač-
kom i hrvatskom jeziku. Lista 
ljudi s kojima je vodio inter-
vjue je beskrajno dugačka. 
Sjećat ćemo ga se po literar-
nim večerima, po duhovitim 
kratkim pričama o svećeni-
ku don Šimi, dječjoj knjizi o 
mačjim pričama. Njegove du-
hovite božićne priče koje se 
već godinama objavljuju na 
našim SWR radio valovima 
postale su tradicija. Iza sebe 
ostavlja i brojne dragocjene 
tonske dokumente – rekao je 
dr. Karl-Heinz Meier-Braun 
šef vanjskopolitičke redakci-
je SWR i  integracijski zastu-
pnik pri ovoj radio postaji, te 
profesor na fakultetu u Tü-
bingenu na proslavi u Stutt-
gartu. Ivan Ott je tijekom 
svog radnog vijeka primio 
brojna priznanja. U njegovoj 
radnoj sobi pohranjena su od-
likovanja njemačkog i WFV 
nogometnog saveza zlatne, 
srebrne i brončane medalje, 
zahvalnice njemačkog Cari-
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TOMO MUSTAPIĆ, ISELJENIK IZ SYDNEYA

Tu je moj dom, 
moja zemlja 
i moj narod
Željka Lešić (Matica)

Prigodom boravka u Za-
grebu posjetio nas je dugogo-
dišnji znanac Tomo Mustapić 
koji uvijek rado navrati u Ma-
ticu. „Mogu vam reći da sam 
u Matici primljen objeručke. 
Puno mi pomažete oko sve-
ga što mi zatreba, hvala vam“, 
ističe Tomo.

Hrvatsku je napustio još 
70-ih godina. Službovao je di-
ljem domovine, od Dubrov-
nika preko Ploča sve do Vin-
kovaca, radeći kao željezničar. 
No, kada se više nije moglo, 
Tomo se s obitelji seli u Syd-
ney. „Kada sam prije 41 go-
dinu došao u Sydney, odmah 
sam se poželio vratiti natrag 

 „Vratite se u Hrvatsku, draga braćo Hrvati, no ne bez plana, kako biste ovdje uspjeli i ne 
biste se morali vraćati u zemlje iz kojih ste došli“, kaže Tomo Mustapić.

jer je ondje sve drukčije. Ni-
sam znao jezik, a uz to u toj 
dalekoj obećanoj zemlji ni-
sam imao nikoga svoga“, kaže 
Tomo te napominje kako je u 
Australiju došao sa suprugom 
Rosom te djecom Zoranom 
i Božanom, a ondje je dobio 
još dvoje djece, kćer Lucijanu i 
sina Roberta. Sada su to odra-
sli oženjeni ljudi koji već ima-
ju svoju djecu. Upravo zbog 
djece i unučadi Tomo je od-
lučio ostati u Australiji iako 
se nakratko vraćao u domo-
vinu pokušavajući ovdje ži-
vjeti. Dolazio je i na samom 
početku Domovinskog rata, 
sudjelovao je u obrani volje-
ne domovine. Kupio je odo-
ru, ponosno je odjenuo te se 

uključio u šibensku 113. bri-
gadu. 

„Hvala Bogu, imamo Hr-
vatsku. Kakva je takva je, 
naša je. No, moram prizna-
ti da sam očekivao drukči-
ju Hrvatsku. Kako bismo je 
skrojili po mjeri Hrvata u do-
movini i izvandomovinstvu, 
potrebno je da se zajednič-
kim snagama borimo za bo-
lju, pravedniju Hrvatsku, po 
mjeri našeg čovjeka“, ista-
knuo je Tomo i dodao kako 
bi na političkoj sceni volio vi-
djeti neka nova mlada, obra-
zovana lica, koja bi znala od-
govoriti svim teškoćama koje 
su nas snašle. 

Zahvaljujući svojoj snala-
žljivosti i prijateljima, Tomo 

se snašao u Sydneyu i prona-
šao dobar posao. Ponajprije 
je radio u tvornici, a zatim je 
obavljao građevinske poslo-
ve i u građevini stekao zaslu-
ženu mirovinu. No, iako je u 
mirovini, sinovima pomaže u 
poslu budući da imaju, kako 
kaže, svoj biznis. Supruga i 
on djecu su odgajali u hrvat-
skom duhu i katoličkom svje-
tonazoru, a tako i njihova dje-
ca odgajaju svoju djecu. 

„Često dolazim u domo-
vinu, svake 2 - 3 godine. Iako 
smo supruga i ja bili prošle go-
dine, iznimno sam došao i ove 
jer smo organizirali prvi skup 
Mustapića iz cijeloga svijeta u 
Hutovu (zaleđe Neuma). Bilo 
je veličanstveno i posebno sam 
ponosan što se skup održao na 
mojoj djedovini pa me to do-
datno dirnulo. Zemlju neću 
prodavati jer očevina se briž-
no čuva i to mi je spona s do-
movinom. Uz spomenuto ze-
mljište, započeo sam graditi 
vikendicu u Metkoviću. Vo-
lio bih ovdje imati svoj kutak u 
koji ću se moći vraćati“, iskre-
no će Tomo i nastavlja: „Želio 
bih ovdje ostati jer ovo je moja 
zemlja, moj narod. Ovdje sam 
svoj na svome, no ne mogu tu 
živjeti sam. Obitelj mi je u Syd-
neyu pa kad ne mogu drukči-
je, domovini ću se često vraćati 
i upijati sve njezine ljepote. To 
će me držati do sljedećeg su-
sreta s jedinom domovinom 
Hrvatskom.“ Volio bi naš su-
govornik da se mnogi Hrvati 
iz izvandomovinstva vrate na 
svoje ognjište jer opustjeli su 
naši krajevi diljem Hrvatske. 
Iseljenicima diljem svijeta po-
ručuje: „Vratite se u Hrvatsku, 
draga braćo Hrvati, no ne bez 
plana, kako biste ovdje uspjeli 
i ne biste se morali vraćati u ze-
mlje iz kojih ste došli.“

Povodom 20. obljetni-
ce međunarodnog priznanje 
Hrvatske i uspješno provede-
nog referenda o pristupanju 
Hrvatske u Europsku uniju, 
Generalni konzulat Republi-
ke Hrvatske u Düsseldorfu 
organizirao je 30. siječnja sve-
čanu proslavu, uz potpo-
ru Odjela za kulturu MVEP. 
U koncertnoj dvorani Palais 
Wittgenstein u središtu grada 

Düsseldorfa, generalni kon-
zul Vjekoslav Križanec po-
zdravio je više od 200 gostiju 
iz političkog, gospodarskog, 
kulturnog i javnog života Sje-
verne Rajne Vestfalije te ista-
knute predstavnike hrvatskog 
iseljeništva. 

Goste je pozdravio i vodi-
telj predstavništva Europske 
komisije u Bonnu dr. Stephan 
Koppelberg te čestitao na ju-

bilarnoj obljetnici međuna-
rodnog priznanja Hrvatske, 
ali i uspješnom referendumu 
hrvatskih građana za ulazak 
Hrvatske u EU. 

Svečanoj atmosferi prosla-
ve posebno je pridonio kon-
cert klasične glazbe hrvatskih 
umjetnica, primadona Oper-
nog ansambla HNK u Za-
grebu, mezosopranistica Du-
bravka Šeparović Mušović i 
pijanistica Lana Bradić. Du-
bravka Šeparović Mušović 
je svojim dinamičnim, snaž-
nim glasom te svojim ek-
spresivnim dramskim nastu-
pom, fascinirala publiku, dok 
je svojim istančanim, sklad-
nim i emotivnim muzicira-
njem Lana Bradić bila važni 
oslonac zagrebačkoj primado-
ni te su iza svake točke izazva-
le oduševljeni pljesak nazočne 
publike. (gkrhd)

U razdoblju od 8. do 12. 
veljače, Berlin je bio doma-
ćin jednog od najvećih svjet-
skih i europskih filmskih fe-
stivala-Berlinala, a München 
dobio Dane hrvatskog filma 
pod nazivom Skrivena Hrvat-
ska u okviru kojih je prikaza-
no sedam poznatih hrvatskih 
filmova od kojih su mnogi do-
bitnici domaćih i inozemnih 
nagrada te su prikazani na 
međunarodnim filmskim fe-
stivalima: Kino Lika, Armin, 
Što je muškarac bez brkova, 
Pjevajte nešto ljubavno, Za-
grebačke priče, Iza Stakla i Ke-
njac.  Riječ je o zajedničkom 
projektu njemačko-hrvatske 
Udruge Dvori za promicanje 
kulture i gospodarstva i Me-
diengruppe München, a uz 
operativnu i stručnu podršku 
i pokroviteljstvo Generalnog 
konzulata RH u Münchenu 
i Odjela za kulturu MVEP-
a. Brojnoj publici tijekom 
otvorenja ispred organizato-
ra obratili su se g. Aleksandar 
Lukin, predsjednik njemač-
ko-hrvatske udruge Dvori za 
promicanje kulture i gospo-
darstva, Peter Neugart, vodi-
telj Mediengruppe München 

te Vladimir Duvnjak, general-
ni konzul RH u Münchenu. 

Nakon protokolarnog dije-
la prikazana su tri filma reda-
teljice Mirne Brkanović koja 
posljednjih 15 godina živi u 
Münchenu, te koja je snimila 
svoje filmove u okviru studija 
režije na prestižnoj münchen-
skoj školi: dokumentarni film 
Unsere Ausländer – Deutsc-
he in Kroatien, rađen za Go-
ethe institut u Zagrebu o Ni-
jemcima koji žive u Hrvatskoj, 
kratki crno-bijeli film Ver-
borgene Neigung, snimljen 
u Münchenu te Verborgene 
Wahrheit snimljen u Kašte-
lima kraj Splita. Sva tri filma 

iako različitog žanra, prožeta 
su suptilnom notom humo-
ra i ironijom redateljice koja 
nije propustila snimajući na 
manjim, ne toliko turistički 
poznatim lokacijama u Dal-
maciji i na hrvatskim otoci-
ma, otkriti i valorizirati ljepo-
tu skrivenih dijelova hrvatske 
obale. Sve su to dobri znakovi 
Generalnom konzulatu RH 
u Münchenu i organizatori-
ma da promisle o organizira-
nju Dana hrvatskog filma u 
Münchenu i iduće 2013. go-
dine a u cilju promicanja hr-
vatskog filmskog i kulturnog 
stvaralaštva u gradu Münche-
nu i Bavarskoj. (gkrhm)

DÜSSELDORF

Svečana proslava za 
godišnjicu priznanja

MüncheN

Dani hrvatskog filma

Treba raditi na 
tome da nas se 
što više vrati

Ovogodišnji ciklus razgovora s hrvatskim iseljenici-
ma  je započeo 15. veljače u HMI, pokrenut je prije dvi-
je godine pod nazivom „Srijedom u Matici“. Osma po 
redu Matičina tribina ugostila je bračni par Butković. 
Sa Slavicom i Ivanom Butković razgovara je Ljerka Ga-
lić, voditeljica  Matičina odsjeka iseljeničke baštine, koja 
uvijek vodi ove zanimljive tribine. 

U nazočnosti Matičine ravnateljice, Katarine Fu-
ček i gostiju, uglavnom povratnika iz Australije, go-
sti su u zanimljivom razgovoru nazočnima govori-
li o svom iseljeničkom putu i povratku u domovinu. 
Nakon djetinjstva i školovanja u Zagrebu, Ivo Butković 
sa svoja dva brata 1960 iz Hrvatske odlazi u Australi-
ju, gdje je proveo 29 godina baveći se ponajviše novinar-
stvom. Sudjelovao je u pokretanju nekoliko hrvatskih 
časopisa, a bio je urednik hrvatske tjedne novine „Hr-
vatski vjesnik“ od 1983- 1992. 

Od svog dolaska u Australiju bio je aktivan u druš-
tveno političkom radu u hrvatskoj zajednici, promicao 
je hrvatstvo, odgajao mladež u hrvatskom duhu. Bio je 
predsjednik Hrvatskog kluba u Sydneyu 1972, te sabor-
nik Hrvatskog narodnog vijeća 1989. godine  Supruga 
Slavica došla je za njim 1963. godine, te je aktivno djelo-
vala u hrvatskoj zajednici. 

Želja za povratkom ipak je nadvladala, te obitelj But-
ković sa sinom Jasenom, nakon uspostave hrvatske dr-
žave, opet živi u Zagrebu. “ Treba raditi na tome da se 
što više Hrvata vrati u Hrvatsku. Ovdje je još uvijek na-
zočna kriva predodžba o iseljeništvu, a oni su veliki po-
tencijal ako ih znamo za Hrvatsku iskoristiti u pozitiv-
nom smislu. Velika je šteta za Hrvatsku što ima takav 
stav prema iseljenim Hrvatima. Jedina svijetla točka je 
Hrvatska matica iseljenika, koja oduvijek brine o Hrva-
tima izvan domovine“, naglasio je Ivan Butković, te do-
dao kako sin Jasen uvijek zna reći kako je bolji život u 
Australiji, no u Hrvatskoj je puno ljepše. U Hrvatskoj 
je Jasen osnovao Hrvatski kriket klub i ovdje djeluju tri 
kriket kluba: Zagrebu, Splitu i Visu.

Na prijedlog Hrvatske matice iseljenika, Ivan Butko-
vić je 1996. godine odlikovan redom Hrvatskog pletera za 
osobit doprinos razvitku i ugledu RH  i dobrobit njezi-
nih građana.

Željka Lešić
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SLAVICA I IVAN BUTKOVIĆ, 
POVRATNICI IZ AUSTRALIJE
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Željka Lešić (Matica)

Posvuda sam bio više nego 
u domovini - na početku raz-
govora kaže veliki humanita-
rac, Jozo Primorac, povratnik 
iz Švicarske. Rodnu grudu na-
pustio je zbog političko-eko-
nomskih razloga, tražeći u tu-
đini bolji život za sebe. Pa iako 
je prigodom dolaska u domo-
vinu imao problema zbog 
kontrola na granici te zbog 
zadržavanja u postajama, lju-
bav prema domovini nije mu 
nitko uspio ugasiti. Napro-
tiv, vjerovao je da će jednoga 
dana Hrvatska biti slobodna 
te da će slobodno moći dola-
ziti u domovinu u kojoj će, na 
posljetku, i živjeti. Boraveći 
u izvandomovinstvu više od 
tridesetak godina, svoj drugi 

dom imao je u Austriji, Nje-
mačkoj i u Švicarskoj. Jozo je 
radio kao građevinski podu-
zetnik, imao je svoje tvrtke 
u kojima je radilo do sto lju-
di, no sada je te poslove sveo 
na minimum i posvetio se hu-
manitarnom radu te osnovao 
„Zakladu Primorac“ u Zagre-
bu i BiH, te „Hilfe für Kin-
der“ u Zürichu, koje još uvijek 
djeluju. Prije su djelovale za-
klade i u Brazilu i u Rumunj-
skoj, no njihov je rad ugašen.

Kada je utemeljena Za-
klada? Predstavite nam nje-
zinu djelatnost. 

„Zaklada Primorac“ ute-
meljena je 1991. godine sa 
svrhom da se skrbi o djeci čija 
su egzistencijalna prava ugro-
žena, kao i o djeci s posebnim 
potrebama. U Zagrebu ima-

mo tri objekta (Vrapče, Mak-
simir), u kojima su prije svega 
smještene majke s troje i više 
djece, no i cijele obitelji. Po-
trebiti dobiju stan za jednu 
kunu u razdoblju od 10 godi-
na. Za to je potrebno priskrbi-
ti potvrdu od socijalne skrbi 
ili Caritasa da je obitelj po-
trebita. Ako obitelj ne može 
plaćati režije u cjelini ili dje-
lomično, Zaklada podmiruje 
njihove troškove. Uz navede-
no, Zaklada daje jednokratnu 
pomoć socijalno ugroženima, 
a njeguje i program kumstva 
kojim kumovi pomažu svo-
jim štićenicima mjesečnim 
potporama. Nedavno smo za-
vršili dječji vrtić u Čitluku po 
europskim standardima za 
150 djece, koji smo donira-
li i predali općini Brotnju na 

uporabu. 
Koja je budućnost stano-

va za jednu kunu?
Mi ne možemo dugoročno 

održavati te objekte. Ako na-
đemo zajednički jezik s grad-
skim ocima, dobit će ih grad. 
Tako ćemo, primjerice, dvi-
je kuće u Vrapču dati u traj-
no vlasništvo gradu, s tim da 
će grad objekt trajno koristi-
ti za iste svrhe. Sve je detalj-
no navedeno u ugovoru. Što 
će biti s drugim objektima u 
Zagrebu, ne znam. Prepustit 
ćemo to vremenu koje dolazi. 
Uglavnom, nećemo se širiti u 
Zagrebu jer imamo loša isku-
stva s tim u vezi. Naime, tu su 
nam srušili tri objekta, jedan 
na Medvešćaku, drugi u Še-
stinama budući da građevin-
ska dozvola još nije bila goto-

va. Objekte su nam srušili 6. 
prosinca, na uistinu simboli-
čan datum, ne ostavivši nam 
ni temelje. Naime, molili smo 
da nam barem temelje ostave 
dok građevinska dozvola ne 
bude gotova. No, nije bilo mi-
losti. Nemam im što zamjeri-
ti jer uvijek je bilo rušitelja i 
graditelja. Stoga idemo u BiH 
gdje ćemo graditi objekte za 
potrebite. Ondje imamo bolji 
pristup i razumijevanje grad-
ske vlasti negoli je to slučaj u 
Hrvatskoj. 

Imate li u planu što ćete 
ondje graditi?

Pripremamo se za BiH gdje 
namjeravamo izgraditi objekt 
za djecu s posebnim potreba-
ma. Naime, u BiH ima puno 
obitelji s djecom s posebnim 
potrebama, koji svoju djecu 
skrivaju zbog hendikepa. Sto-
ga želimo napraviti dom za tu 
djecu. Planiramo ga izgraditi 
u Mostaru i gradu ćemo pre-
pustiti biranje lokacije. No, 
moramo znati tko će voditi 
taj objekt kako ne bi bilo ru-
šenja. Kad objekt bude izgra-
đen, predat ćemo ga Mostaru.

Što za Vas znači davanje 
potrebitima?

Znači mi jako puno, oso-
bito kad se na licima dje-
ce vidi sreća zbog darivanja. 
Tada mi je jasno  da sam na-
pravio veliku stvar. Lijepo 
i istodobno dirljivo bilo je 
druženje uz domjenak prije 
Božića koje sam upriličio u 
Centru za kulturu Maksimir 
u Zagrebu za 80-ero djece. 
Veliko je bilo zadovoljstvo 

Razgovor: Jozo Primorac, povratnik iz Švicarske i veliki dobročinitelj

U BiH nailazim na 
više razumijevanja 
negoli u Hrvatskoj

„Došao sam u svoju domaju i u njoj radim ono što volim raditi i u tome vidim bogatstvo. Biti 
sretan u svojoj domaji daleko je ljepše nego biti u Australiji, Njemačkoj, pa čak i u Švicarskoj. 
Ipak, ovdje je dom“, istaknuo je veliki humanitarac Jozo Primorac
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vidjeti sretnu djecu. Tada 
smo i mi zadovoljni. Jer, ima-
te onoliko koliko dajete.

Koji su Vam planovi za 
budućnost?

Trudit ćemo se da zakla-
da i dalje djeluje u Hrvat-
skoj i Švicarskoj, no te po-
slove namjeravam smanjiti 
na minimum. „Zaklada Pri-
morac“ kupuje zemlju i ima 
dovoljno zemlje, što je za hr-
vatske prilike neshvatljivo. 
Osim Boga, vjerujem u ze-
mlju, pa ako se neka zemlja 
prodaje, kupujem ju. No, ot-
krit ću vam plan za buduć-
nost. Namjeravam napraviti 

dom umirovljenika u Zagre-
bu. Polako pripremam teren 
za taj projekt. Prioritet su mi 
djeca, pa ću se i nadalje brinu-
ti za siromašnu djecu, a ostali 
se sami moraju brinuti o sebi. 
Bog mi je dao zdravlje i mo-
gućnost da u svojoj domaji ra-
dim ono što volim raditi, i u 
tome vidim bogatstvo.

Brine li se domovina do-
voljno za svoje iseljenike?

Postoje još uvijek oni u do-
movini koji nemaju razumi-
jevanja za iseljenike. Mnogi 
nisu sretni zbog povratka ise-
ljenika u domovinu jer ima-
ju predrasude o njima. Trebat 

će vremena da se to promijeni, 
ali najgore je ništa ne poduzi-
mati. Stoga, ja se ne predajem. 
Vječita je borba u mom živo-
tu, ali uvijek sam spreman na 
izazove. Biti sretan u svojoj 
domaji daleko je ljepše nego 
biti sretan u Australiji, Nje-
mačkoj, pa čak i u Švicarskoj. 
Ipak je ovo dom. Teško je naći 
sređeniju zemlju od Švicar-
ske, no domovina ima dušu, 
dok Švicarska nema. Ne mo-
žeš biti svoj na svome u tuđi-
ni. Stoga je osjećaj pripadno-
sti domovini neprocjenjiv. To 
je ono što nas  vraća na rodnu 
grudu.
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Piše: Edi Zelić

Kulturna udruga „Dica 
Dalmacije“ iz Stuttgarta or-
ganizirala već tradicionalnu 
„Dalmatinsku večer“. Kom-
pletan prihod namjenjen 
je Centru za rehabilitaciju 
„Mir“ u Rudinama kod Tro-
gira. 

Odlična organizacija i na-
stupi klape Split, Vinka Coce 
i Alena Nižetića oduševili više 
od tisuću posjetitelja iz cijele 
južne Njemačke.

Godina 2012. tek što je 
počela, a u Njemačkoj je već 
održan hrvatski ili bolje da 
kažemo dalmatinski „kon-
cert godine“. Naime, udru-
ga „Dica Dalmacije“ iz Stutt-
garta po treći put za redom 

organizirala je humanitarnu 
„Dalmatinsku večer“. I ove 
godine kao lokacija za održa-
vanje spektakla Dalmatinki 
i Dalmatinaca u Njemačkoj 
odabran je „Neckarforum“ u 
Esslingenu. 

Više od tisuću posjetitelja 
do kraja je ispunilo prekrasnu 
dvoranu koja je zasjala u ruhu 
i atmosferi Dalmacije, mora i 
Hajduka. Pozornicu su krasili 
tovar, gradele i barka, po sto-
lovima su postavljene ribar-
ske mriže i školjke, a goste su 
na ulazu u dvoranu čekale do-
maća loza, fritule i suhe smo-
kve.

Program u dvorani je zapo-
čet zajedničkom molitvom 
koju je predvodio fra Ante 
Buljan te izvođenjem hrvat-

ske i njemačke himne. Mo-
deraciju „Dalmatinske veče-
ri“ u Esslingenu preuzeo je 
komičar Tomislav Žižić alias 
Vimenka iz Splita, koji je na 
početku najavio folklornu 
skupinu iz Esslingena koja je, 
među ostalim, izvela Linđo i 
pobrala veliki pljesak publike. 

Prekrasnim klapskim pje-
smama i melodijama posjeti-
telje „Neckarforuma“ u svoj 
je rodni kraj na trenutak od-
vela klapa „Split“, dok je tro-
girski Pavarotti Vinko Coce 
svojim dobro znanim hajduč-
kim pismama doveo atmosfe-
ru do usijanja. Gost na „Dal-
matinskoj večeri 2012.“ bio 
je i popularni splitski pjevač 
Alen Nižetić.

Humanitarni rad udruge

U svom kratkom pozdrav-
nom govoru, predsjednik 
udruge „Dica Dalmacije“, 
Željko Grlješić naglasio je za-
dovoljstvo do sada učinjenim 
humanitarnim radom. „Naš 
rad je transparentan i sretni 
smo što možemo pomoći lju-
dima u našoj domovini koji-
ma je potpora vrlo važna. 

Ne samo što surađujemo 
s Centrom „Mir“ u Rudina-
ma, nego nastojimo pomoći 
i ostalim osobama, naročito 
djeci koja imaju zdravstvene 
poteškoće“, među ostalim je 
kazao Grlješić naglašavajući 
da „Dica Dalmacije“ ne do-
niraju novčana sredstva nego 
isključivo kupuju adekvatna 
pomagala potrebnim osoba-
ma. Takva se „donatorska po-

litika“ kroz zadnjih nekoli-
ko godina pokazala izuzetno 
plodonosnom i uspješnom. 
Veliku zahvalnost „Dici Dal-
macije“ tako je iskazao i Bo-
ris Maričić, ravnatelj Centra 
„Mir“ u Rudinama. Premda 
je „Mir“ državna ustanova, 
donacije poput ove iz Esslin-
gena su izuzetno značajne za 
kvalitetu ponude centra za 
rehabilitaciju nadomak Ka-
štela. 

Kao znak zahvalnosti, Ma-
ričić je predsjedniku udruge 
„Dica Dalmacije“ Željku Gr-
lješiću predao „Veliki zlatnu 
donatorsku povelju“. Publiku 
u dvorani pozdravila je i vice 
konzulica Ana Zovkić iz Ge-
neralnog konzulata Republi-
ke Hrvatske u Stuttgartu.

Veliki humanitarni koncert u Esslingenu 

Ruke ćemo skupa za 
„Dicu Dalmacije“ dići…
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Centar za rehabilitaciju Mir u 
Kaštel Novome,  u naselju Rudine
Centar za rehabilitaciju MIR iz Kaštel Novog javna je ustanova soci-
jalne skrbi koja smještajno i rehabilitacijski zbrinjava djecu, mladež i 
odrasle osobe  sa smetnjama  u duševnom i tjelesnom razvoju. Cen-
tar je izgrađen i osnovan tijekom Domovinskog rata zahvaljujući fi-
nancijskoj i materijalnoj pomoći mnogih pojedinaca i udruga iz ze-
mlje i inozemstva, a posebice iz Austrije i Njemačke, te Ministarstva 
rada i socijalne skrbi republike Hrvatske. Tijekom dosadašnjeg rada i 
poslovanja ustanova je u cijelosti ustrojena na suvremenoj – europ-
skoj razini stručnoga rada sa osobama koje imaju povećane potrebe 
življenja. Posebne edukacijsko-rehabilitacijske programe provode 
zaposlenici Centra MIR, svih stručnih i ostalih profila: defektolozi, od-
gojitelji, psiholozi, socijalni radnik, logoped, medicinske sestre, fizio-
terapeuti, radno-okupacijski terapeuti i drugi. (zd)

Osmu godinu zaredom 
u Gerlingenu kod Stuttgar-
ta Hrvatska kulturna udru-
ga Adria Dietzinger priredila 
je Ličku večer koja je u velikoj 
dvorani Stadthalle i ove godi-
ne okupila više od tisuću Liča-
na i brojne goste iz iseljeništva 
i domovine.

Našli su se tu i general-
ni konzul RH u Stuttgartu 
Ante Cicvarić, predsjednik 
Hrvatske kulturne zajedni-
ce Zrinko Jurić i njezin član 
Petar Hinić, dr. Siniša Kušić, 
hrvatski znanstvenik u svijetu 

i profesor na frankfurtskom 
sveučilištu “Johann Wolfgang 
Goethe”,  prof. dr. Zdravko 
Tomac, istaknuti hrvatski po-
litičar iz Zagreba, poduzetnik 
Branimir Petranović iz Švi-
carske i mnogi drugi.

Folklorno društvo „Oto-
čac“ prikazalo je izvorne ličke 
običaje uz pjesmu i ples, a kao 
i uvijek i ove je godine bilo or-
ganizirano natjecanje u po-
tezanju užeta. U glazbenom 
dijelu programa nastupili su 
Baruni i Dinastija Band iz 
Stuttgarta. (Dražen Bolješić)

8. Lička večer u Gerlingenu

Više od tisuću ličkih iseljenika 
i njihovih gostiju okupilo se
na tradicionalnoj Ličkoj večeri
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franjevac ivica perić

Misionar u ispaćenoj Ruandi
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Piše: Darko Rubčić

Fra Ivica Perić član je Fra-
njevačke provincije Bosne 
Srebrene i misionar u župi Ki-
vumu u Ruandi, zemlji u ko-
joj je 1994. došlo do straš-
nog masakra između plemena 
Hutua i Tutsija. Računa se da 
je u samo tri mjeseca pobijeno 
između 800.000 i 1.000.000 
ljudi. Pokojni fra Vjeko Ću-
rić, također član Bosne Sre-
brene, u toj je zemlji djelo-
vao kao misionar od 1983. 
do 1998. Tijekom rata ostao 
je uz narod Ruande i pomo-
gao stotinama tisuća ljudi da 
izvuku živu glavu. I sam je ne-
brojeno puta mogao stradati. 
Nakon rata pomagao je u ob-
novi podjednako i Hutuima i 
Tutsijima. Zbog toga je i ubi-
jen. Fra Vjeko je postao legen-
da. I danas čitava Ruanda pri-
ča o njemu i njegovim velikim 
djelima. 

S fra Ivicom, fra Vjekinim 
subratom, razgovarali smo o 
životu ljudi u Kivumuu, nje-
govim projektima u Centru 
otac Vjeko te problemima s 
kojima se u svom radu susre-
će.

Fra Ivice, Vi ste ravnatelj 
jedne škole u mjestu Kivumu. 
Recite nam nešto o problemu 
školstva u Ruandi.

Osnovno školovanje tra-
je 6 godina, a ne 8 kao kod 
nas. Radi se o djeci između 6 
i 12 godina. Ja vodim tehnič-
ku školu gdje se djeca školu-
ju za stolare, zidare, krojače, 
električare, varioce i vodoin-
stalatere. Župa je mala, nema 
ni 60 km2, a ima oko 30.000 
stanovnika od kojih je oko 
20.000 mlađih od 25 godina. 
Svake godine 400-600 dje-
ce završi osnovnu školu koja 
je obavezna, ali vjerujemo da 
ima bar još toliko njih koji 
uopće ne idu u školu. Sada 
zamislite, to je samo u našoj 
župi. Imamo u planu graditi 

Fra Ivice, Vaša knjiga “Naš čo’ek u Africi” je izašla iz tiska prije nepunih mjesec 
dana. Što je to što Vas je motiviralo da napišete ovu knjigu?
Knjigu je napisao bračni par iz Osijeka: Maja Sajler Garmaz i Željko Garmaz. Oni su 
moji dugogodišnji prijatelji i bili su kod mane tri puta. Prvi puta na „medenom mje-
secu.“
Ideja se rodila kada su vidjeli kako pokušavamo napraviti srednju školu te su odlučili 
napisati knjigu i svi prihodi idu za našu srednju školu. To je veliki poticaj i čitateljima 
da se upoznaju sa našim radom a isto velika pomoć u prikupljanju sredstava sa školu. 
Sretni smo zbog toga jer je to ipak veliki prihod i pomoć. Kako sam već rekao autori 
se odriču bilo kakvih primanja a knjiga se može naručiti direktno kod njih. Sve upute 
za nabavku knjige se nalaze na našoj web-stranici: http://vjeko-rwanda.info. Stranica 
je na njemačkom, engleskom i hrvatskom. 
Nadamo se da će čitatelji kupiti knjigu i na taj način nam pomoći u izgradnji škole. 
(M. Stojak)

srednju školu, ali nas koči ad-
ministracija. Veliki je problem 
što je srednjoškolsko obrazo-
vanje jako skupo, košta 300 
€ godišnje, a radnik koji kopa 
cijeli dan ima dnevnicu malo 
višu od pola €. Znači, on go-
dišnje može zaraditi 160 €, a 
škola košta 300 €. Zbog toga 
mladi ne idu u srednju školu. 
Godišnji budžet škole koju 
ja vodim iznosi oko 38.000 
€. Od toga treba platiti ru-
čak za djecu, školsko osoblje, 
treba održavati veliki gene-
rator i mašine. Također ima-
mo jednu grupu djece, njih 
52, koje pomažemo s budže-
tom od 23.000 €. I zato nam 
je jako stalo da napravimo 
školu jer bih ja za te 23.000 € 
godišnje mogao imati neko-
liko tisuća djece u školi. Pro-
blem je i što se mijenja sustav 
školstva u Ruandi. Tako je od 
prošle godine službeni jezik 
samo engleski, a do tada je bio 
francuski i njihov jezik kinya-
rwanda. Ljudi su nespremni, 
a moraju se prilagoditi.

Koji su najveći problemi u 
Ruandi?

Najveći problem je pre-
napučenost. Ruanda je teri-
torijalno veličine pola Bo-
sne i Hercegovine, a ima oko 
10-11 milijuna stanovni-
ka. I kad odbijete nacional-
ne parkove, veliku šumu, jeze-
ra, ostane vrlo malo područje 
s puno ljudi koje treba nahra-
niti. Npr. dok u Bosni u sta-
nu žive dvoje-troje, u Ruan-
di živi njih 20-tak. Kod nas se 
sve kopa motikom, nema ma-
šina. Čitava Ruanda ima sve-
ga 46.000 motornih vozila: 
motora, auta, kamiona i au-
tobusa.

U mojoj župi rijetko koja 
obitelj jede dva puta dnev-
no, a 40-60% je onih koji jedu 
samo 2-3 puta tjedno. Meso 
se jede samo za Božić i Uskrs, i 
to, naravno, samo oni koji si to 
mogu priuštiti. Ima veliki broj 

ljudi koji nikad u životu nisu 
okusili meso jer je skupo, kila 
mesa dođe oko 2 €. Najviše se 
cijeni meso kokoši koja košta 
oko 5 €. Znači, čovjek mora 
kopati 10 dana da bi kupio 
jednu kokoš. Kod njih je obi-
čaj kad se ide u goste da se ni-
kad ne daje hrana, jer je nema-
ju. Kad sam jednom sa svojim 
učiteljima otišao u Ugandu, 
koja je hranom puno bogati-
ja – tamo se na biciklima voze 
vreće krumpira, graha, kuku-
ruzno brašno, povrće – prva je 
njihova reakcija kad smo preš-
li granicu bila: „Koliko ov-
dje ima hrane!“ Jednom smo 
iz Njemačke dobili pomoć u 
hrani i to je bio živi kaos. Ota-
da više to ne radimo. Kad sam 
došao tamo, djeca u školi nisu 

imali ručak. Onda su došli lju-
di iz Dortmunda i osigurali za 
njih ručak. Sad su naša djeca 
najuhranjenija. Dok se u dru-
gim školama jede samo pura i 
grah, naša djeca jedu dva puta 
puru, dva puta rižu i jednom 
slatkasti krumpir. Naravno, 
svaki je puta sos – grah.

Kakva je vjerska slika?
Najviše je katolika, oko 70-

80%. Poslije rata je sve veći 
broj sekti, ima mali broj mu-
slimana i mali broj tradicio-
nalnih vjernika. Ta tradici-
onalna religija u Africi nije 
politeistička nego monote-
istička, oni imaju jedno vr-
hovno božanstvo, vrhovnog 
boga. Kod njih ide vrhovni 
bog, pa onda imaju posredni-
ci, u neku ruku kao kod nas. 
Ali oni i na vjeru i na religi-
ju gledaju potpuno drugačije. 
Kod nas je naglašena više eti-
ka, moral i pravo, a kod njih je 
sve to puno otvorenije. Imaju 
potpuno druge prioritete. Za-
nimljivo je i njihovo shvaćanje 
vremena.

Da, to je potpuno drugi svi-
jet, drugo razmišljanje. Oni 
nemaju odnos prema vreme-
nu, ono ne postoji. 

Kakvo je stanje danas, na-
kon stravičnog pokolja?

 Još uvijek pričaju o pokoj-
nom fra Vjeki. Nedavno ja 
krenuo u općinu kad mi neko 
viče: „Vjeko!“ Za njih je sva-

ki bijelac Vjeko. Svi ga znaju, 
svi su bili na njegovu sprovo-
du, svi biskupi, prvi ministar 
vojske, mnoštvo svijeta. On 
je spasio stotine tisuća ljudi, 
a ubili su ga upravo oni koje 
je najviše spašavao. Trenutno 
nema sukoba između Hutua 
i Tutsija. Situacija u državi je 
jako napeta, među narodom 
je prisutan veliki strah. Sad je 
mirno, ali to je policijska i voj-
na država. Npr. ja kad idem za 
Kigali, koji je udaljen 39 km, 
imam 12-15 policijskih pun-
ktova te jako puno vojske uz 
put a posebno predvečer. U 
župi imamo udrugu udovica, 
za koje je pokojni fra Vjeko 
radio terase, terasasto zemlji-
šte. To su prve terase koje su 
urađene u Ruandi. Otada sva-
ka udovica ima svoju terasu i 
sadi za sebe. Sada vlada to stal-
no prakticira i sva je Ruanda u 
terasama. To je jako dobro, jer 
kad padne kiša voda ostane a 
ne ispire ono što je posađeno.

S kojim se još problemima 
susrećete?

Problem je što veliki broj 
djece i omladine nema kuda 
ići, pa je prisutan kriminal i 
prostitucija. Želimo napraviti 
školu koju će oni nešto malo 
plaćati, ali ćemo zato imati 
na tisuće zbrinute djece. Vla-
da zabranjuje mladima da 
se okupljaju jer se boji da ne 
spremaju puč. Međutim, mla-

di se tajno okupljaju i druže, 
obično imaju neki mali radio. 
Mi u školi često napravimo za 
njih druženje do 10 navečer, 
jer nemaju kafića. Zanimlji-
vo je da nemaju ni obuće ni 
hrane, ali zato imaju mobite-
le. Cilj im je nabaviti mobitel, 
svatko hoće mobitel. Problem 
je što ih nemaju gdje puniti pa 
onda dođu kod nas.

Svatko tko ima priliku, 
ukrast će. Meni je i dan da-
nas to teško shvatiti. Njiho-
ve skromne kuće imaju jako 
male prozore, tako da se ne 
zna tko što drži u kući. Mi 
kako smo počeli s našom ško-
lom i proizvodnjom, puno se 
toga promijenilo u Kivumuu. 
Prije su spavali na madracima 
od suhe trave i tim se pokriva-
li. A kako su naši učitelji poče-
li spavati na pravom krevetu i 
madracu od spužve, sad svi to 
žele. Samo je važno početi.
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Davor Dijanović

Romano Sole je hrvat-
ski glazbenik, skladatelj, ko-
lumnist i politički aktivist. 
Osnivač je trenutno jedine 
hrvatske glazbene škole u ise-
ljeništvu. Od 2008. godine je 
predsjednik hrvatskog kultur-
nog društva „Matica hrvatske 
e.V. München“, a 2011. godi-
ne je izabran za predsjednika 
udruge „I mene se pita“, koja 
se zalaže za neposrednu de-
mokraciju u Hrvatskoj. Or-
ganizator je brojnih tribina, 
okruglih stolova i podijum-
skih diskusija, na temu nove 
političke paradigme i politič-
kog korektiva. (ms)

Već više od dvanaest go-
dina živite u emigraciji, u 
Njemačkoj. Zanima me ka-
kva je percepcija današnje 
Hrvatske među emigran-
tima u Njemačkoj. Imaju 
li emigranti realnu sliku o 
stanju u Hrvatskoj?

Nažalost u 99% slučaje-
va nemaju, a što je posljedi-
ca sve većeg jaza između do-
movinske i iseljene Hrvatske. 
Toj svojevrsnoj izolaciji hrvat-
ske dijaspore iz javnog i poli-
tičkog života RH, kumovalo 
je mnogo povezanih fakto-
ra, a sve je dio jednog pažlji-
vo isplaniranog medijsko-po-
litičkog igrokaza, kojem je 
s jedne strane (SDP-u) cilj 
prikazati hrvatske iseljeni-
ke kao zaostale i neobrazova-
ne primitivce, a s druge strane 
(HDZ-u) jednostrano isko-
ristiti financijsku i logističku 
potporu iseljenih Hrvata u 
predizbornom vremenu. Od-
nos službenih hrvatskih insti-
tucija prema dijaspori je sra-
motan i neprihvatljiv, a veliki 
dio Hrvata u iseljeništvu je 
zbog te „jednosmjerne i neuz-
vraćene ljubavi“ potpuno iz-
gubio interes za dnevno-poli-
tička zbivanja u domovini, što 
je u konačnici rezultiralo mi-
nornom izlaznošću glasača iz 
iseljeništva na parlamentar-
ne izbore i referendum o ula-
sku u EU.

U medijima se često špe-

kulira o tome kako bi di-
jaspora trebala postati hr-
vatski most prema Europi. 
U tom kontekstu spomi-
nje se i povećanje investici-
ja emigranata u Hrvatsku. 
Što je prema Vašem mišlje-
nju ključni razlog činjenice 
da su investicije hrvatskih 
gospodarstvenika koji žive 
u emigraciji u Hrvatsku re-
lativno male?

Da bi dijaspora postala hr-
vatski most prema bilo čemu, 
prvo treba izgraditi porušene 
mostove između Hrvata u do-
movini, i onih koji iz raznih 
razloga trajno borave van gra-
nica Hrvatske. Narušeno je 
međusobno povjerenje i tre-
bat će godine sustavnog rada 
da bi se kritičnoj masi sposob-
nih i kreativnih ljudi vratila 
vjera i volja za gradnju jednog 
takvog mosta. Neki će ista-
knuti pripadnici javnog živo-
ta hrvatske dijaspore reći kako 
malo pretjerujem u ovim pro-
sudbama, ali to su upravo oni 
koji spadaju u veliku većinu 
od 99% koje sam spomenuo 
u odgovoru na Vaše prošlo pi-
tanje.

U vrijeme olovnih jugo-
slavenskih godina Njemač-
ka je za Hrvate, poglavito 
iz južnih krajeva Hrvat-
ske, slovila kao „obećana 
zemlja“. Kako se čini, Vi 
ste osobno postigli uspjeh 
u Njemačkoj. Koliki su, 
međutim, izgledi nižekva-
lificirane radne snage za 
uspjeh u današnjoj Nje-
mačkoj? Postavljam ovo 
pitanje jer sve češće, po-
glavito među mlađom po-
pulacijom, čujem glasove 
kako u Hrvatskoj nema ni-
kakve perspektive i kako je 
sve izgledniji njihov odla-
zak u inozemstvo.

Njemačka u vrijeme naših 
„olovnih vremena“ i Njemač-
ka danas su dvije različite ka-
tegorije. Naime, šezdesetih i 
sedamdesetih godina se tadaš-
nja Zapadna Njemačka na-
lazila u razdoblju visoke eko-
nomske konjunkture, te je 
njemačkoj privredi kronično 

nedostajala radna snaga. Da-
nas se situacija na ovdašnjem 
tržištu rada bitno izmijeni-
la, a nova useljenja regulira 
vrlo kompleksna i restriktiv-
na pravna materija, kojoj cilj 
nije trajni ostanak useljenika. 
Svoju realnu šansu u Njemač-
koj dobit će stoga samo viso-
kokvalificirane osobe, koje uz 
to posjeduju i vrlo dobro zna-
nje njemačkog i engleskog je-
zika. Siguran sam da su ta-
kve osobe u Hrvatskoj ipak 
više iznimka nego pravilo, pa 
mladima od srca preporuču-
jem da se ne nadaju kako će 
se ulaskom Hrvatske u EU 
ta situacija bitno promijeniti. 
Naime, njemačka vlada kao i 
svaka normalna vlada ovoga 

svijeta gleda isključivo kako iz 
novonastale političke situaci-
je izvući veću korist za svoj na-
rod, a za razliku od Hrvatske 
koja je zaslugom naših pseu-
dopolitičara postala svojevr-
sna „banana-republika“, Nje-
mačka tu europsku političku 
stvarnost aktivno kreira.

Koji su Vaši daljnji pla-
novi u profesionalnom ži-
votu i političko-novinar-
sko-aktivističkom radu?

Već je, evo peta godina ot-
kako sam u Münchenu otvo-
rio Hrvatsku glazbenu školu, 
kroz koju je prošlo i koju po-
hađa već više od stotinjak dje-
ce hrvatskih iseljenika. Pla-
niram ove godine otvaranje 
filijala te škole u Stuttgartu i 

Frankfurtu, a možda i još ne-
kim njemačkim gradovima. 
Što se tiče ove neprofitabil-
ne aktivističke sfere, predstoji 
nam nakon uspješno obavlje-
ne akcije promatranja referen-
duma o EU, novi projekt pod 
radnim imenom „Referen-
dum o referendumu“. Radi se 
o jednoj od ključnih šansi za 
razvoj neposredne demokra-
cije u Republici Hrvatskoj, jer 
ako uspijemo ublažiti uvjete 
za raspisivanje referenduma, 
imat ćemo u budućnosti sna-
žan alat političkog korektiva, 
kojim ćemo nadam se što če-
šće mahati i makar malo utje-
rati „strah u kosti“ političkim 
marionetama s Markova trga. 
(hkv.hr)

Razgovor s Romanom Soleom

Kroz moju glazbenu školu 
prošlo je stotinjak naše djece

14. veljače 1945. iz mostarskog su samostana, svezani ži-
com, odvedena sedmorica fratara na čelu s provincijalom fra 
Leom Petrovićem, te ubijeni i bačeni u Neretvu. Njihovi po-
smrtni ostatci nikada nisu pronađeni, a sa sigurnošću se ne 
zna niti mjesto njihove pogibije, najvjerojatnije je to Čekrk, 
mjesto uz Neretvu na izlazu iz grada, oko 1,5 km nizvodno 
od samostana. Uz provincijala fra Lea još su ubijeni fra Grgo 
Vasilj, fra Bernardin Smoljan, fra Kažimir Bebek, fra Jozo 
Bencun, fra Rafo Prusina i fra Nenad Pehar. Sveto misno 
slavlje u spomen na pobijene fratre mostarskog samostana, 
kao i za sve nevine žrtve mostarskoga kraja od Drugog svjet-
skog rata i poraća do Domovinskog rata, započelo je proce-
sijskim ophodom, a predvodio ga je provincijal fra Ivan Se-
sar. U koncelebraciji su bili gvardijan fra Iko Skoko, župnik 
fra Stipe Marković, don Ante Luburić, fra Miro Šego, fra Ro-
bert Jolić, fra Dario Dodig, fra Slaven Mijatović, te još sed-
morica svećenika iz mostarskog samostana. (pobijeni.info)

U Mostaru obilježena 
67. obljetnica 
stradanja fratara
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Održan 3. Festival hrvatskoga folklora u Švicarskoj

Tristo izvođača u osam skupina
Švicarska-festival folkloraNaši i vaši iz Vispa

Folklorna grupa iz Tićina Misijska folklorna grupa Pravi biseri
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Posavina Zürich-Baden

Mlada grupa iz Yverdona Fra Ivo Šimić iz Balegovca-Novog Sela

U Švicarskoj je u siječnju 
na 3. Festivalu hrvatskoga 
folklora u Brigu, kanton Wa-
lis nastupilo osam folklornih 
skupina s oko tristo izvođača. 

Organizator ovoga vri-
jednog festivala za očuva-
nje hrvatske folklorne tradici-
je je HKM Lausanne-Wallis 
koju vodi i fra Vlado Ereš.  
Festival su vrlo lijepo prihvati-
li Hrvati koji žive i rade u Švi-
carskoj, a to pokazuje i preko 
1000 razdraganih posjetitelja 

iz svih dijelova Švicarske koji 
su se te večeri okupili u preli-
jepoj Simplonhali. Festival je 
otvoren hrvatskom himnom, 
a potom je fra Vlado Ereš upu-
tio riječi dobrodošlice i po-
zdrava izvođačima, nazoč-
noj publici i gostima koji su 
predstavljali različite institu-
cije.  Svečanosti su nazočili u 
ime VRH-a u Švicarskoj Da-
vor Pomykalo, zamjenik vele-
poslanika zadužen za kulturu, 
u ime grada Briga Elmar Fu-

rer, u ime Biskupske konferen-
cije Švicarske Markus Schmit, 
voditelj ureda za zajednice na 
materinskom jeziku, preč. dr. 
Ivo Balukčić, župnik u Odža-
ku i doborski dekan koji je do-
pratio folklornu skupinu ‘’Fra 
Ivo Šimić’’ iz Novog Sela – Ba-
legovac kod Odžaka te bend 
mladih ‘’Vrijeme nade’’ iz Od-
žaka.  Izuzetno brojna, dobro 
uigrana i vrlo kompaktna bila 
je folklorna grupa „Posavina“ 
Zürich Baden. Folklorna gru-

pa „Pravi biseri“ iz Yverdona-
Neuchatela, uz prelijepu na-
rodnu nošnju poveli su nas u 
Baranju. Kolo ‘’Hercegovački 
linđo’’ izvela je folklorna sku-
pina ‘’Croatia’’ iz Basela. Fol-
klorna skupina iz Ticina svo-
jim nastupom povela nas je u 
Posavinu odžačkog kraja.  Ne 
tako davno osnovana skupi-
na iz Yverdona, predvođe-
na Jozom Martinović i Ilijom 
Barišić, ostvarila je prvi javni 
nastup. Ovaj treći festival fol-

klora zaključio je KUD ‘’Fra 
Ivo Šimić’’ iz Novog Sela – Ba-
legovac’’ kod Odžaka. 

Voditeljice kroz fol-
klorni dio programa bile 
su mlade i aktivne člani-
ce misijske zajednice Ana 
Čančar i Svjetlana Zagorac. 
Filip Radić iz Soloturna otpje-
vao je nekoliko narodnih pje-
sama a potom su do ranih ju-
tarnjih sati nazočne zabavljali 
Stipo Rebić i Tihomir Krsti-
čević iz St. Gallena. (kta/i.b.)

Folklorna grupa Croatia iz Basela
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RECHTSANWALT
STEFAN VIZENTIN

Lindwurmstr. 3
D-80337 München

Tel.: ++49-89-5389538
Fax: ++49-89-5438911

E-mail: stefan.vizentin@yahoo.de
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Kardinal Bozanić na 

četrdesetoj obljetnici 

misije u Hamburgu

Draži mi je osmijeh 

moje majke od svih 

zlatnih medalja

Uskoro počinje 
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životu Zvonka Bušića
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ZVONKO BUŠIĆ
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Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Tenisko čudo 
iz Međugorja 

Drama Hrvata koji 
su preživjeli pakao 
razornog potresa

Nadamo se da nam neće 
ukinuti glasovanje i da 
će se brinuti o nama

str. 36. -37.

str. 4.-5.

str. 8.-9.

SPORT HAITI

ISELJENIŠTVO O PREDSJEDNIKU

Tuđman je doktore pitao: ‘Imam 
li vremena završiti započeto?’

Hrvatica Sara Radman najbolja 
gimnastičarka Njemačke str. 18. -20.

FEljtoN: DEsEt GoDINA oD tUĐMANovE sMrtI str. 12. -16.

RESERVIERUNGEN
0043(0)1 - 713 36 83
www.lubin.at 

Hainburgerstraße 48
1030 Wien

Restaurant Lubin
ÖFFNUNGSZEITEN
Montag - sonntag
11:00 - 15:00 
& 17:30 - 24:00
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Turnir u Essenu u čast Dražena Petrovića

Novi Luka Modrić raste u Stuttgartu

str. 34. -36.

str. 38. -39.

SPORT

VINKO ŠAPINA

150 vrsta 
hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu

Hodočasnici: Ovo je veliki korak do priznanja Gospina ukazanja str. 4. -7.

HrvAtsKI vINArI U NjEMAčKoj

str. 10. -11.

NAKoN što jE PAPA 
sAzvAo MEĐUGorsKU 
KoMIsIjU -  rEPortErI 
croEXPrEssA U 
svEtIštU KrAljIcE MIrA

Najbolje mjesto za oglašavanje

KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER
TEL +49 (0) 511 – 336 46 87FAX +49 (0) 511 – 353 01 78
MARINASTOJAK@GMAIL.COMMOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27

Rp.

Fra Mario Knezović u Stuttgartu
„Iscijeljenje srca, duše i tijela“ bio je naziv dvodnevne duhovne obnove koja se održala u Stuttgartu u crkvi St. Hedwig 

u Möhringenu, a predvodio ju je fra Mario Knezović dugogodišnji voditelj radija „Mir Međugorje“ , a sada svećenik na 
službi u Posušju. U molitvi za zdravlje duše i tijela sudjelovali su vjernici iz Stuttgarta i okolnih mjesta. (Z. Duzbaba)

Bivša hrvatska premijerka i pred-
sjednica HDZ-a Jadranka Kosor će 
3. ožujka posjetiti hrvatske iseljenike 
u Njemačkoj, u Stuttgartu i predstavi-
ti im svoj predizborni program. Iako 
je predsjednica Kosor sve donedavno 
među HDZ-ovim biračima u Njemač-
koj uživala veliku potporu, posljednje 
ispitivanje javnog mnijenja pokazuje 
da ima još kandidata koji će konkurira-
ti sadašnjoj predsjednici na skorašnjim 
stranačkim izborima. To su u prvom 
redu dr. Darko Milinović, dr. Doma-
goj Ivan Milošević, Tomislav Karamar-
ko i  dr. Milan Kujundžić. (zp, ms)

Jadranka Kosor 
dolazi u posjet 
3. ožujka
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U Gradskoj vijećnici, u prostori-

jama kluba zastupnika CDU, koor-
dinacija HDZ-a srednje Njemačke 
upriličila je za svoje članove i prijate-
lje sastanak sa dr. Domagojem Milo-
ševićem, saborskim zastupnikom i 
jednim od kandidata za predsjedni-
ka HDZ-a. Dr. Domagoj Milošević 
sastao se sa predsjednikom koordi-
nacije HDZ-a Krunom Šimovićem, 
tajnikom Franjom Akmađa, te pred-
stavnicima konzularnih predstavni-
štava, ogranka HDZ-a i predstavni-
cima drugih udruga i djelatnosti. (jv)

Hadezeovci 
ugostili 
D. Miloševića

17. GoDINA DobrotvorNE UDrUGE rUKE DobrotE Iz MüNcHENA

vera vidović

Hrvatska dobrotvorna 
udruga „Ruke dobrote“ po-
maže invalidima Domovin-
skog rata, djeci i obiteljima 
poginulih hrvatskih branite-
lja, i uspješno djeluje u glav-
nom gadu Bavarske Münche-
nu već sedamnaest godina. 
Jedina je iseljenička udruga 
koja skrbi o invalidima i stra-
dalnicima Domovinskog rata, 

osnovana je 1994. godine, a re-
gistrirana 1995.. Svoj blago-
slov udruzi je dao i pokojni 
kardinal Franjo Kuharić. Na 
godišnjoj skupštini održanoj 
u veljači u Kapeli bl. Alojzija 
Stepinca okupilo se mnoštvo 
hrvatskih iseljenika, koji svo-
jim novčanim i materijalnim 
prilozima pomažu udrugu. 
Ona djeluje kao produžena 
ruka Hrvatske katoličke misi-
je München, kroz djelatnost 

koju obavlja osjeća se jedinst-
vo i povezanost, jer Ruke do-
brote pomažu i uvijek će po-
magati one koji se nalaze u 
teškim životnim situacijama, 
i bez novčanih i materijalnih 
sredstava za život. Fra Ante 
Vuk Buljan, gvardijan samo-
stana St. Gabriel i predsjednik 
udruge na skupštini je iznio 
detaljne podatke o obiteljima 
kojima je pružena pomoć u 
protekloj godini. On je zahva-

lio svima, koji su na bilo koji 
način pridonijeli uspješnom 
radu udruge Ruke dobrote, 
i svojim prilozima i pomoći 
ublažili patnje i boli kojoj su 
bile izložene kako obitelji in-
valida i branitelja Domovin-
skog rata, tako i brojne obite-
lji pogođene teškim bolestima 
a koje se često obraćaju udruzi 
za pomoć. Fra Buljan je zahva-
lio i odvjetniku Andreasu Jeli-
ću koji već godinama podupire 

ovu udrugu. Član udruge Zo-
ran Prlić je obrazložio kome 
je sve pomoć upućena. Vodi-
telj najveće iseljeničke kato-
ličke misije u Bayernu HKM 
München fra Boris Čarić, za-
hvalio je velikom broju dona-
tora i sponzora, te svesrdno 
podržao rad udruge. Nakon 
godišnje skupštine prikazan 
je i fi lm „Istinom do pobjede“ 
Petra Malbaše, ratnog snima-
telja Hrvatske televizije.

Ruke dobrote pomažu 
invalidima i braniteljima 
Domovinskog rata

ve
ra

 v
id

ov
ić

S E L I D B E za HR i BiH 
BRZO I POVOLJNO

M.I.A. transporti 
Klarici 27 HR-10410 V. Gorica

tel/fax:  00385 1 6262585

 mobitel: HR 00385 91 392 52 11

D 0049 160 401 70 62

Rechtsanwalt 
Tomislav Ćosić 

Eschersheimer Landstraße 1-3 
60322 Frankfurt am Main

Tel.: +49(0)69-27293292 
Fax: +49(0)69-27293290

kanzlei@rechtsanwalt-cosic.de
www.rechtsanwalt-cosic.de
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Dr.med. Refmir Tadžić & Co.
Fachärzte für Allgemeinmedizin, Innere, Neuropsychiatrie  

Homöopathie,  Psychotherapie 
Gesundheits- und Ernährungsberatung 

lange reihe 14
20099 Hamburg

Sprechstunden:
Mo- Fr.  08:00 - 18:00                                         

Tel. 040 28006333
Fax. 040 28006335
dr.tadzic@t-online.de

Wein-Import  

 

Groß-und Einzelhandelsimporte von Weinen
Spirituosen, Lebensmittel aus Kroatien
Gastronomieservice 
Anka und Marko Dabro

 
Sternstrasse 67
20357 Hamburg
Telefon 040 / 4 39 58 45
Telefax 040 / 4 39 17 06

DABRO 
Rechtsanwalt – Odvjetnik 
Advokat Josip Milicevic

Mitglied der Deutsch - 
Kroatischen Juristenvereinigung

Berckhusenstraße 19

30625 Hannover

Tel.:  0511  -  56 807 124

Fax:  0511  -  56 807 122

www.kanzlei-milicevic.de
E-Mail: josip@kanzlei-milicevic.de

INVESTITOR: 

MINIGRADNJA d.o.o. 
– Naselje Sunčani vrtovi
Put Gaćeleza 7, 22211 Vodice
Tel. +385 (0)22 440 170
Fax. +385(0)22 440 175

 Novo naselje u samom srcu Vodica!
PRODAJA STANOVA:
Tel. +385 (0)22 440 170
Mob. +385 (0)98 266 140
         +385 (0)91 440 1750
minigradnja@si-t-com.hr
abakovic1@gmail.com
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GRAĐEVINARSTVO 
I GRAĐEVINSKA 
INDUSTRIJA d.d.
KRALJA TOMISLAVA 45

48260 KRIŽEVCI – KROATIEN

ZWEIGSTELLE DEUTSCHLAND
LANGEMARKSTRASSE 15

46045 OBERHAUSEN

Tel.: 0208/30-23-006
Fax.: 0208/30-23-299

e-mail.: radnik@online.de
 Internet: www.radnik.hr

Vorstandsvorsitzender: Dipl. – Ing. Mirko Habijanec
Zweigstellenleiter: Željko barišić

Steuernummer: 026 219 73 023 FA Kassel
Deutsche Bank AG Oberhausen: 

Kto.-Nr.: 463 6791 / BLZ: 365 700 49

Karnevalska 
zabava i 
malonogometni 
turnir u 
Rotterdamu

Karnevalska zabava i malonogo-
metni turnir održani su u u  organiza-
ciji  Hrvatske mladeži u Nizozemskoj 
u Rotterdamu (Rijswijk)  . Na karne-
valskoj zabavi su razigrane maškare, 
djeca, mladi i odrasli uživali u dobroj 
glazbi i odličnoj atmosferi za koju su 
se pobrinuli kralj dijaspore Mate Bulić 
i DJ Josip. Tijekom zabave dodijelje-
ni su i pehari sudionicima malonogo-
metnog  turnira kao i najboljim poje-
dincima. Na zabavi je uz sudjelovanje 
velikog broja kostimiranih i maskira-
nih za najbolju masku proglašen par, 
Ivica i Janica. 

Na turniru u „Topsportcentrumu” 
sudjelovalo je osam ekipa iz cijele Ni-
zozemske: „NK Croatia“, „Čokolino 
boys“, „Dinamo Zagreb“, „Gemišt“, 
„Gouda“, „Hajduk“, „Jewo“ i „NK 
Zenica“. Nakon razigravanja po gru-
pama, u fi nalnom ogledu ekipa „Ge-
mišt“ iz Rotterdama pobijedila je eki-
pu „Hajduka“ 1:0. Za najboljeg igrača 
turnira proglašen je Tomas Grdić, dok 
je najbolji golman turnira njegov otac 
Jozo. (hkmr)

Veselje 
uz zvuke 
Posavine
Bila je to jedanaesta po 
redu zabava sa humanitar-
nim akcentom u organiza-
ciji Zavičajnog kluba Brođa-
ni Berlin e.V., ovaj put pod 
nazivom „Veseli se Posavi-
no“.  Više od 400 posjetitelja, 
ljubitelja posavske pjesme, 
šargije i violine uživalo je u 
zabavi i druženju. Iza orga-
nizatora je 20 godina huma-
nitarnog djelovanja i isku-
stva u organiziranju zabava 
kojim se prikupljaju sred-
stva za humanitarni rad. Na 
ovoj posavskoj večeri svi-
rali su izvorna skupina Bra-
ća Vidović i Tomi band. 
(S.Breljak)

Kazališna skupina Putujuća scena vrlo je uspješno krenula u novu sezonu po Njemačkoj. 
Početkom veljače glumačka družina iz Stuttgarta odigrala je igrokaz pod nazivom Kuhajte s 
Martom u prostorijama katoličke misije. Igrokaz je zanimljiv, a nadasve humorističan za sve 
uzraste i za sve ukuse. Dramska družina vas poziva na nastupe diljem Njemačke. Sve daljne 
informacije na www.putujucascena.de.

Turneja po Njemačkoj 
kazališne skupine 
Putujuća scena

bErlIN
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ZVONKO BUŠIĆ

str. 4.- 5.

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom
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Tenisko čudo 
iz Međugorja 

Drama Hrvata koji 
su preživjeli pakao 
razornog potresa

Nadamo se da nam neće 
ukinuti glasovanje i da 
će se brinuti o nama

str. 36. -37.

str. 4.-5.

str. 8.-9.

SPORT HAITI

ISELJENIŠTVO O PREDSJEDNIKU

Tuđman je doktore pitao: ‘Imam 
li vremena završiti započeto?’

Hrvatica Sara Radman najbolja 
gimnastičarka Njemačke str. 18. -20.

FEljtoN: DEsEt GoDINA oD tUĐMANovE sMrtI str. 12. -16.

RESERVIERUNGEN
0043(0)1 - 713 36 83
www.lubin.at 

Hainburgerstraße 48
1030 Wien

Restaurant Lubin
ÖFFNUNGSZEITEN
Montag - sonntag
11:00 - 15:00 
& 17:30 - 24:00
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Turnir u Essenu u čast Dražena Petrovića

Novi Luka Modrić raste u Stuttgartu

str. 34. -36.

str. 38. -39.

SPORT

VINKO ŠAPINA

150 vrsta 
hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu

Hodočasnici: Ovo je veliki korak do priznanja Gospina ukazanja str. 4. -7.

HrvAtsKI vINArI U NjEMAčKoj

str. 10. -11.
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POGREBNO PODUZEĆE
MÜNCHEN

089/ 48 00 47 65
0173/ 566 43 10
 www.bukal.de

POGREBNO PAVIĆ 
BESPLATNO SREĐIVANJE PAPIRA ZA 1 DAN, 
ZA KOMPLETNE POGREBNE USLUGE (0-24h)

FRANKFURT 
069 428 922 48

MÜNCHEN
089 12 03 44 66

STUTTGART
0711 740 99 215

FRANCUSKA
0033 671 848449

MOBIL: 0175 976 71 56

POGREBNO (0-24h)
ASANOVIĆ

BESPLATNO SREĐIVANJE PAPIRA ZA 1 DAN.
Posjedujemo kompletnu opremu.

Prijevoz pokojnika autom ili avionom, brzo i povoljno.

DÜSSELDORF 0211 545 84 998
BERLIN    0306 27 29 867

NÜRNBERG     0911 43 00 688
NIZOZEMSKA 0031 62 36 28 951

www.asanovic.de

BESTATTUNGEN KRIŽANČIĆ
Od 1899. u Wuppertalu -24 sata na usluzi

 
Više od 50. godina iskustva kod prijevoza pokojnika autom ili avionom za 
države bivše Jugoslavije, i za  sve ostale države. Nudimo sljedeće usluge: 

sređujemo kompletne papire za prijevoz pokojnika, pomažemo kod sređivanja 
mirovine, socijalnih i drugih osiguranja... 

Kod smrtnog slučaja u kući, staračkom domu, vršimo prijevoz u vlastitu 
klimatiziranu mrtvačnicu. Obavljamo pogrebe usluge diljem Njemačke.

KONTAKT:
Lettow-Vorbeck-Straße 43
42329 Wuppertal 
e-mail: info@bestattungen-krizancic.de  
www.bestattungen-krizancic.de
   
Mobil: 0162 - 70 288 14
Tel.: 0202 - 73 05 40

BESTATTUNGEN KRIŽANČIĆ
Od 1899. u Wuppertalu -24 sata na usluzi

Više od 50. godina iskustva kod prijevoza pokojnika autom ili avionom za 
države bivše Jugoslavije, i za  sve ostale države. Nudimo sljedeće usluge: 

sređujemo kompletne papire za prijevoz pokojnika, pomažemo kod sređivanja 
mirovine, socijalnih i drugih osiguranja... 

Kod smrtnog slučaja u kući, staračkom domu, vršimo prijevoz u vlastitu 
klimatiziranu mrtvačnicu. Obavljamo pogrebe usluge diljem Njemačke.

KONTAKT:

e-mail: info@bestattungen-krizancic.de  

Najbolje mjesto za oglašavanje

KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER
TEL +49 (0) 511 – 336 46 87FAX +49 (0) 511 – 353 01 78
MARINASTOJAK@GMAIL.COMMOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27

Piše: sonja breljak

U poznatoj, trgovačkoj 
ulici Kurfuerstendamm, na 
broju 27, već 60 ljeta obita-
va, poznati, luksuzni Kem-
pinski hotel Bristol Berlin, iz 
lanca Kempinski, sa 110 go-
dina tradicije takve vrste u 
Europi. Njegovih pet zvjez-
dica svjedoče o statusu u 
branši koju predstavlja i uslu-
gama koje nudi. No, nismo 
ovamo pozvani radi hotel-
ske obljetnice duge šest de-
cenija već iz jednog drugog 
razloga. Naime, zamjenik di-

rektora hotela Bjoern Volz, 
pozvao nas je na obilježava-
nje 40-te obljetnice rada jed-
nog njihova djelatnika. Ri-
ječ je o četrdeset godina rada 
Hrvata Miroslava Harašića 
u berlinskom hotelu Kem-
pinski Bristo. „40 godina u 
službi zvijezda“, tako je Ra-
bia Valtin, voditeljica presse 
odjeljenja Kempinskog, na-
slovila priopćenje za tisak. 
A zamjenik direktora se, to-
liko pohvalno izrazio o nji-
hovom, po godinama služ-
be, najiskusnijem suradniku, 
da graniči s nevjerojatnošću. 

– Nezamislivo je ovo mjesto 
bez Harrya, tako u Kempin-
skom zovu Miroslava Hara-
šića. On je naša vrijednost, 
naša dragocjenost – rekao je 
Volz. Stalne gošće Kempin-
skog, gospođe Ingrid Robe-
ret i Lilli Vachama, kazale 
su kako je Harry “duša Kem-
pinskog!“. Miroslav Harašić 
je šef sale ali i više od toga. 
Na posjetnici mu stoji Man-
ager Gobellin Hall, voditelj, 
upravitelj, u praksi, domaćin 
ovog hotelskog prostora. 
“To je njegova pozornica. 
Četrdeset godina u Kem-

pinskom on služi, dočekuje 
i ispraća zvijezde. Ovd-
je je on zvijezda”, tvrdi za-
mjenik direktora Kempin-
skog. Tko je Harry za kojeg 
u luksuznom, berlinskom 
hotelu imaju toliko poh-
vala? Uglađeni gospodin, 
lijepih manira, poliglot, ot-
voren, srdačan, ugodne i li-
jepe naravi, temperamen-
tan a opet smiren Miroslav 
Harašić, rođen je 1946. go-
dine, u Starom Gradu na 
otoku Hvaru. Otac pomorac 
a mati kućanica. Polazio je 
hotelijersku školu u Splitu, 
započeo ugostiteljsku karije-
ru u hvarskom Heliosu i eto, 
u sve to se umiješala ljubav. 
Harašić je na Hvaru upoznao 
berlinčanku Karlu i život je 
dobio drugi pravac. Prije 40 
godina postao je stanovnik 
Berlina. I prije 40 godina, 
točnije 1. veljače, takvi datu-
mi se pamte zauvijek počeo 
je s radom u Kempinskom. 
“Krenuo sam na posao. Tog 
smo dana Karla i ja imali 
još samo 50 maraka. Počeo 
sam u Kempinskom kao ko-
nobar. Tako krenuo, radio 
a rad i trud se eto i isplatili.” 
Posebno je primijećeno 
njegovo ugodno ophođenje s 
gostima i poznavanje jezika. 
Kao najstarijem po službi u 
Kempinskom, poznate su mu 
brojne hotelske pripovijesti i 

anegdote. Poznaje mnoge, 
ugledne goste  ali i oni nje-
ga. Posluživao je i bio svo-
jevremeno domaćin Romy 
Schneider, Johnu Travolti, 
Elisabeth Taylor, Sophiji 
Loren, Richardu Bartonu  i 
drugim poznatim pjevačima, 
glumcima, političarima. 
Prošao je put od konoba-
ra, do voditelja grill restora-
na pa do upravitelja Goblen 
sale. Za mnoge kolege, njih 
130 zaposlenika u Kempins-
kom, posebno za one mlađe 
Harry je, sa svojih 40 godi-
na pripadnosti ovom hote-
lu, uistinu prava zvijezda. 
“On je naša dragocjenost”, 
tvrdi direktor Volz. “Harry je 
u tako puno godina, ugostio 
i očarao bezbrojne ugledne 
goste. Prije svega, moramo 
zahvaliti supruzi Karli da 
smo dobili ovako, iznad sve-
ga profesionalnog i dobro 
raspoloženog kolegu. 

Ona ga je sedamdesetih 
godina s godišnjeg odmora 
„donijela“ kao suvenir, sebi i 
nama!” duhovita je tom pr-
igodom bila generalna di-
rektorica Birgitt Ullerich. 
Jedan od direktora Kempin-
skog još je osamdesetih godi-
na u dokumentima o osoblju, 
o Miroslavu Harašiću napis-
ao: “Izuzetno je nadaren za 
jezike. Dobar trgovac, vrlo 
priznat i omiljen.”                                                                                     

40 godina u službi zvijezda

KEMPINsKI HotEl 
brIstol U bErlINU

MIroslAv HArAšIć svEčANo ProslAvIo 40 GoDINA rADA U NjEMAčKoj

Generalagentur 
Josip Novacic
Calenberger Straße 43/45 
30169 Hannover
 Telefon 0511 93618411 · Telefax 93618415
 josip.novacic@wuerttembergische.de

� Absicherung

� Wohneigentum

� Risikoschutz

� Vermögensbildung

Beruhigend, jemanden zu haben, auf den man sich 
felsenfest verlassen kann.
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Dragan Čotić	

Udruga „Hrvatsko obitelj-
sko kolo e. V.“ iz Münchena, 
priredila je 14. siječnja 2012. 
godine svoju tradicionalnu 
Kulturnu večer, na koju je iz 
Beča pozvala hrvatsko-au-
strijskog autora Miju Jurića. 
Nakon pozdravnih riječi biv-
šega i aktualnoga predsjed-
nika HOK-a, Ante Jeličića i 
dr. Ivana Đurašina, publicist 
i povjesničar dr. Jozo Džam-
bo (Adalbert Stifter - Vere-
in, München) dojmljivo je 

moderirao čitanje iz Juriće-
ve knjige na hrvatskom jeziku 
„Osamnaesto proljeće“, koje 
su celebrirali članovi HOK-
a Ruža Anić i Jure Radoš, te 
sam autor. 

Četrdeset godina je proš-
lo od Hrvatskog proljeća. 
Kakve je on tragove ostavio 
na Hrvate i na Vas osobno?

Hrvatsko proljeće 1971., 
ostavilo je neizbrisiv trag u hr-
vatskoj povijesti. Iako nisu ad 
hoc postignuti ciljevi Prolje-
ća, ono je odigralo važnu ulo-
gu u kontinuitetu državotvor-

ne ideje. I naši očevi su 1945. 
brutalno zaustavljeni, njihova 
etapa bijaše najkrvavija kroz 
sva stoljeća naše borbe za ne-
ovisnost, ali je odradila svoj 
dio posla, i luč slobode pre-
dala sljedećoj generaciji, na-
šoj, koja je napravila Proljeće. 
Naša generacija je opet brutal-
no zaustavljena, ali je dala ja-
san signal kojim putem treba 
ići, te je konačno već sljedećoj 
generaciji 1990. godine uspje-
lo finalizirati hrvatska stoljet-
na stremljenja. Mene je to vri-
jeme itekako trajno obilježilo, 

odredilo mi sudbinu, koja nije 
bila jednostavna i lagana. Ali, 
danas s ponosom gledam una-
trag, i ne žalim zbog poteško-
ća koja sam imao dugi niz go-
dina. Počevši od jeseni 1971.
godine, pa do ljeta 1973., bio 
sam uhićen čak sedam puta, 
imao sam pet suđenja, u tri dr-
žave. Hvala Bogu, ta vremena 
su već davno iza mene, ali, kad 
bih se još jednom rodio, i ako 
bi zatrebalo, sve bih ponovio. 
Da se malo našalim, jedna od 
lijepih „posljedica“ toga vre-
mena zajedništva i ponosa je, 
da i danas navijam i za Dina-
mo i za Hajduk.

Knjiga „Osamnaesto 
proljeće“ je napisana na 
hrvatskom jeziku. Kada je 
nastala ideja o ovoj knjizi i 
koliko dugo ste na njoj ra-
dili?

Knjigu „Osamnaesto pro-
ljeće“ napisao sam u gruboj 
verziji 2003. godine u Domi-
nikanskom samostanu u Bolu 
na otoku Braču. Neposredni 
povod za pisanje knjige bile su 
udbaške podvale iz ranih 70-
ih godina, zbog kojih sam go-
dinama imao ogromne poteš-
koće, a dijelovi tih podvala su 
objavljeni u nekolicini knji-
ga koje se bave udbaškim pro-
gonima hrvatskih emigranata 
i iseljenika. Nisam htio do-
pustiti da „istina“ iz udbaških 
kuhinja ostane važiti, nego 
sam u knjizi detaljno ispričao 
istinitu pozadinu njihovih 
podlih kleveta, koje su me ko-
štale više mjeseci zatvora i se-
dam godina življenja u nekoj 
vrsti „poluilegale“ u Austriji. 
Knjigu sam dovršio 2006. go-
dine, kada je i tiskana, povo-
dom 35. obljetnice Hrvatsko-
ga proljeća.

Drugu knjigu „Wölfe im 
Frühling“ ste napisali na 
njemačkom jeziku. Može 
li se ona shvatiti kao nasta-
vak Vaše prve knjige?

Moja druga knjiga „Wöl-
fe im Frühling“ („Vukovi u 
proljeću“) uglavnom je prije-
vod „Osamnaestog proljeća“, 
ali i nastavak, jer sam u me-
đuvremenu došao do novih 
spoznaja, koje su mi pomo-
gle ovu priču zaokružiti. Taj 
nastavak je uglavnom doku-
mentaran, dakle pisan na te-
melju udbaških dokumenata, 
do kojih sam legalnim putem 
došao u Sarajevu. Ova, druga 
knjiga tiskana je u Beču 2011. 
godine, povodom 40 godina 
Hrvatskog proljeća. Posebno 
sam radostan što mi je veliki 
hrvatski prijatelj, bivši mini-
star vanjskih poslova Repu-
blike Austrije dr. Alois Mock, 
pristao napisati Predgovor.

Je li je Vaš projekt podr-
žala država, Ministarstvo 
kulture?

U Hrvatskoj je uobičajeno 
da Ministarstvo kulture otku-
pljuje nove knjige, i onda ih 
podijeli knjižnicama diljem 
Hrvatske. Također je pravi-
lo da, bez obzira na količi-
nu otkupljenih knjiga, plaća-
ju punu cijenu, bez popusta, a 
novac ide autorima, što je sim-
patično zamišljeno kao pot-
pora upravo autorima. Otku-
pili su pedeset komada moje 
knjige „Osamnaesto prolje-
će“. Međutim, zagrebački na-
kladnik se nekorektno ponio 
i prema knjizi i prema meni, 
ali o tome ne bih ovdje. Za 
knjigu na njemačkome jezi-
ku, „Wölfe im Frühling“, hr-
vatsko Ministarstvo kulture 
odbilo je (nakladniku, Seifert-

Verlag Wien) dati potporu, 
iako je, ako sam dobro rešer-
širao, jedina knjiga na njemač-
kom jeziku koja za temu ima 
Hrvatsko proljeće. Tu potpo-
ru nadomjestili su moji dobri 
prijatelji iz Münchena i Beča.

Jeste li imali problema 
pri pisanju knjiga i priku-
pljanju potrebnih informa-
cija?

Pri pisanju nisam imao po-
teškoća, jer sam pisao prema 
vlastitome sjećanju. Što se pak 
tiče prikupljanja relevantne 
dokumentacije, tu sam naišao 
na velike poteškoće u Saraje-
vu, jer sam na uvid dobio vrlo 
malo dokumenata. Pokušao 
sam i sudskim putem ishoditi 
cjelovit uvid u moj dossier na-
činjen od bivše UDB-e, ali be-
zuspješno. 

Kako su knjige primlje-
ne kod medija i čitatelja?

Vijest o izlasku „Osamnae-
stog proljeća“ odmah je obja-
vila HINA, a preuzeli su je 
uglavnom svi relevantni me-
diji u Zagrebu (Vjesnik, Ve-

černji list, HRT...) a u Bosni 
i Hercegovini opširne prikaze 
donijeli su mostarski Dnevni 
list i tuzlanski Hrvatski Gla-
snik. Isto tako, u Tuzli sam 
gostovao pola sata na hrvat-
skome Radio-Soli, gdje smo 
uživo razgovarali isključivo o 
knjizi. Na austrijskoj državnoj 
televiziji ORF gostovao sam 
u emisiji o Hrvatskome pro-
ljeću, u kojoj su također pred-
stavljene obje knjige. Gra-
dišćansko-hrvatski tjednik 
Hrvatske Novine u više navra-
ta je pisao o knjigama, a po-
vodom izlaska iz tiska knjige 
„Wölfe im Frühling“ gosto-
vao sam i na austrijskoj privat-
noj, ali vrlo serioznoj postaji 
„ServusTV“, iz Salzburga (u 
vlasništvu tvrtke RedBull).

Što se tiče reagiranja čita-
teljstva, vrlo sam zadovoljan 
pismima ali i usmenim izjava-
ma. Uglavnom su pozitivne, 
pa čak dobijem i poruke da ih 
neki čitatelji čitaju i više puta. 
Često mi kažu da su knjige 
pročitali u jednom dahu, ne-

kada i do jutra. Sve to me na-
ravno silno raduje. Posebno 
mi je drago čuti da moje knji-
ge rado čitaju mladi ljudi, jer 
njima sam ih na neki način i 
namijenio, obzirom na činje-
nicu da sam i ja u vrijeme ovih 
događaja bio 18-godišnjak, 
zapravo tinejdžer.

Gdje se knjige mogu na-
baviti?

Knjiga „Osamnaesto pro-
ljeće“ za sada se može naba-
viti samo kod mene, (mijo.
juric@gmx.net) i u nekoliko 
filijala „Verbuma“ (Split, Ri-
jeka, Zadar, Zagreb i Varaž-
din). „Wölfe im Frühling“ se 
može nabaviti u svakoj knji-
žari diljem Europe, ali kako 
sam mogao vidjeti i u USA, 
pa čak i u Japanu. Ukoliko či-
tatelj želi imati posvetu, i nje-
mačku knjigu može nabaviti 
kod mene. Jedino što mi nije 
još pošlo za rukom, da se moja 
knjiga na njemačkom može 
nabaviti i u – Hrvatskoj ili 
BiH.

Na kakvim projektima 

trenutno radite?
Pošto sam već dvije godine 

u mirovini, trenutačno se ba-
vim nečim što sam si davno 
obećao – slikanjem. Još sre-
dinom 70-ih godina u Beču 
sam pohađao Wiener Kun-
stschule, ali pošto mi je posao 
na neki način bio „naslonjen“ 
na umjetnost, tridesetak godi-
na nisam se uopće bavio crta-
njem ili slikanjem. Sada me to 
itekako ispunjava i raduje, jer 
slikam upravo za „svoju dušu“. 

Već nešto više od dvije go-
dine radim i na projektu 
„400 godina Hrvatskog sela 
u Beču, 1609.-2009.“, kao ko-
autor sa dr. Josipom Serši-
ćem. To je putujuća izložba s 
nekih 80 dokumenata o ovo-
me Selu, ali i drugim važnim 
elementima života Hrvata u 
Beču kroz skoro 500 godina. 
Ovom izložbom dokazujemo 
autohtonost Hrvata u Beču, 
skoro pola milenija. Do sada 
smo izlagali u Beču, Bratislavi, 
Neudorfu  (Gradišće), i u Za-
grebu (Matica Hrvatska).

Sudjelujem i u snimanju 
dokumentarnog filma o jugo-
slavenskom državnom tero-
rizmu i već smo odradili mno-
ge destinacije, dok su još neke 
pred nama. 

U knjigama opisujete 
mjesta Vašeg djetinjstva i 
Vaše mladosti, kao npr. Tu-
zlu, Bol na Braču, Zagreb 
i Beč. Gdje je Vaša Domo-
vina i gdje se osjećate naj-
ljepše?

Netko je lijepo rekao: „Sve 
zemlje svijeta promatramo 
očima, jedino zavičaj gledamo 
srcem!“ Tako je i kod mene. 
Nakon 40 godina u Beču, i 
u njemu se naravno osjećam 
doma. Vrlo rado odem u Dri-
jenču, moje rodno selo na 
rubu Posavine, obradujem se 
Zagrebu, Splitu... 

Ali, ako bih od nabrojenih 
mjesta morao odabrati jedno, 
gdje se najugodnije osjećam, 
i kojemu se najviše obradu-
jem, onda je to svakako - Bol 
na Braču.

Mijo Jurić rođen je u 
svibnju 1953. godine u 
Drijenči, selu na rubu 
Posavine, nekih 20 km 
udaljenom od Tuzle. 
Osnovnu školu poha-
đao je u obližnjoj va-
rošici Šibošnici (do 5. 
razreda) a nastavio u 
Tuzli (Solina), gdje ju 
je i završio 1968. godi-
ne. Potom odlazi u Bol 
na otoku Braču, gdje 
pohađa dominikansku 
Klasičnu gimnaziju. U 
jesen 1970. g. napustio 
je Bol i nastavio školo-
vanje na tuzlanskoj Re-
alnoj gimnaziji, iz koje 
je zbog inzistiranja na 
uporabi hrvatskoga je-
zika izbačen. Odlazi u 
Zagreb, gdje nastavlja 
školu kao dopisni đak, 
na Gimnaziji u Križani-
ćevoj ulici. Priključuje 
se studentskome po-
kretu za samostalnost 
Hrvatske. Slijede do-
gađaji koji su opisani 
u knjigama „Osamna-
esto proljeće“ i „Wölfe 
im Frühling“.

Pri pisanju nisam imao poteškoća, jer sam pisao prema vlastitome sjećanju. Što se pak tiče 
prikupljanja relevantne dokumentacije, tu sam naišao na velike poteškoće u Sarajevu, jer 
sam na uvid dobio vrlo malo dokumenata. Pokušao sam i sudskim putem ishoditi cjelovit 
uvid u moj dossier načinjen od bivše UDB-e, ali bezuspješno. 

publicist mijo jurić

Naša generacije je 
brutalno ušutkana, 
ali je pokazala put
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Öffnungszeiten:
Mo - Fr   10.00 - 13.00 Uhr
                und 15.00 - 19.00 Uhr
Sa           10.00 - 16.00 Uhr durchgehend

Zoran Paškov

Dalmatinska klapa “Intra-
de” iz Zadra oduševila je više 
od tisuću gostiju Ričičke noći 
koja je održana u srcu Nje-
mačke, u poznatom kulturno 
sportskom centru Martinsee 
kod Tijaričanina, Bože Vuke. 
Uz Intrade su nastupili i Maja 
Šuput, Silvio d Anza i zvijez-
da dijaspore Robert Čolina. 
Goste je na otvorenju Ričičke 
noći pozdravio i don Mladen 
Ivišić, župnik u Lokvičićima i 
Ričicama kojemu nije bilo teš-
ko preći tisuću i pol kilometa-
ra da bude nazočan i veseli se 
sa svojim vjernicima. Uz hr-

vatske zvijezde su na 10. jubi-
larnoj Ričičkoj noći nastupili i 
imotski gangaši, bacala se šija i 
pilo vino.

Organizatori su oduševlje-
ni uspjehom Ričičke noći koja 
je svih ovih godina imala i svoj  
humanitarni karakter, na pro-
slavi su prikupljena sredstva za 
uređenje Ričica. Tako je jedno 
malo dalmatinsko selo u Nje-
mačkoj dobilo svoju nadale-
ko poznatu noć, dok o tome 
mogu tek samo sanjati veliki 
hrvatski gradovi poput: Splita, 
Dubrovnika i Zagreba. Na svu 
sreću Imoćani su ih sve ujedi-
nili i okupili na svojoj Ričič-
koj  fešti. 

Na Ričičkoj noći u Njemačkoj 
uzvanici su prikupljali novac 
za uređenje njihova zavičaja

Rp.

25 godina 
postojanja 
zajednice 
Jure Sušić iz 
Hamburga

U subotu, 21. travnja Bo-
sansko-hrvatska folklorna za-
jednica „Jure Sušić“ iz Ham-
burga koju vodi Pejo Zubak 
proslaviti će 25 godina postoja-
nja i djelovanja. Od 1987. godi-
ne Zajednica podupire očuvanje 
kulture, tradicije i običaja Hrva-
ta posavskoga kraja koji žive na 
području Hamburga i okolice, 
a svoje običaje članovi zajedni-
ce prenose i na mlađe naraštaje. 

Na proslavi koja će se održati
u misijskim prostorijama u 

Danzingerstr. 64 u Hambur-
gu nastupiti će izvorna gru-
pa “Braća Vidović” i folkloraši 
zavičajnog kluba “Plehan” iz Za-
greba.  Voditelj večernjeg pro-
grama je Ićo,  sa radio Posavine.
Cijena ulaznice iznosi 15 eura, a 
u pretprodaji 13 eura. Početak je 
u 18 sati. Sve daljnje informacije

na broj telefona 040-
7892798. (ms)

SAJMOVI U 
NJEMAČKOJ

Od 6. do 10. ožujka u 
Hannoveru će se održati naj-
veći međunarodni sajam in-
formacijske tehnologije CeBit 
2012. Hrvatska gospodarska 
komora uputila je javni po-
ziv kompanijama zainteresira-
nima za nastup na nadolaze-
ćim sajmovima CeBIT 2012. i 
Mobile World Congress 2012.

****
PROWEIN

Međunarodni sajam vina 
održati će se  od 4. - 6. ožujka 
u Düsseldorfu

****
INTERNORGA

Sajam namještaja održati će 
se od 9. - 14. ožujka u Ham-
burgu

****
ITB BERLIN

Vodeći svjetski sajam turiz-
ma održati će se od 7. – 11.03. 
(stručni posjetitelji) u Berli-
nu. Za široku publiku sajam je 
otvoren 10. i 11. ožujka.

Izašao trojezični Hrvatski iseljenički zbornik 2012.

VI PITATE – MI 
ODGOVARAMO
Odvjetnik Stefan Vizentin 
iz Münchena odgovara na 
vaša pitanja u ovom broju 
CroExpressa 
Čitatelj: Moj sin je dobio 
izgon iz Njemačke, hoće 
li zabrana ulaska prestati 
važiti  ulaskom Republike 
Hrvatske u EU? 
Odgovor pravnika: Da, sin 
će se moći vratiti u Nje-
mačku bez ikakvog odo-
brenja samo onda ako se 
njemački zakon ne promi-
jeni. Već sada postoji mo-
gućnost predaje zahtjeva 
zu ukidanje zabrane, a sve 
ovisi o tome kada i zbog 
čega je zabrana bila izre-
čena.
Čitatelj: Vlasnik sam tvrt-
ke u Njemačkoj. Smijem li 

nakon ulaska Hrvatske u 
EU zaposliti radnike iz Hr-
vatske, te hoću li za njih 
moći dobiti radnu dozvolu 
i pravo boravka?
Odgovor pravnika: Ne na 
početku. Činjenica je da 
će Savezna Republika Nje-
mačka prema ugovoru ima-
ti pravo spriječiti zapošlja-
vanje radnika iz Republike 
Hrvatske još sedam godina 
nakon primitka RH u EU. 
Ista to pravo je Njemačka 
imala i provela kod ulaska 
Poljske, Rumunjske, Bugar-
ske, Portugala i drugih dr-
žava u EU, te je za očeki-
vati da će ta ograničenja 
pri zapošljavanju važiti i za 
radnike Republike Hrvat-
ske nakon njenog ulaska 
u EU. Brži postupak zapo-
šljavanja radnika iz Repu-

blike Hrvatske može se 
provesti samo u slučaju ve-
like potražnje radne sna-
ge na njemačkom tržištu i 
ako Bundesagentur für Ar-
beit (Zavod za zapošljava-
nje) ustanovi da su ispunje-
ni određeni zakonski uvjeti 
za rad u određenim djelat-
nostima. Za kojim struka-
ma će porasti potražnja na 
tržištu rada u narednih ne-
koliko godina, za sada još 
nije vidljivo. 
Tek oko 2020. godine se 
sa sigurnošću može reći 
da neće postojati više ni-
kakvih ograničenja za upo-
šljavanje radnika iz Repu-
blike Hrvatske. Na ovom 
mjestu  važno je napome-
nuti da za tvrtke sa sjedi-
štem u Republici Hrvatskoj 
važe druga pravila.

Nakladnik: Hrvatska matica iseljeni-
ka (matis.hr)
Novi broj Hrvatskog iseljeničkog 
zbornika za 2012. donosi 34 samo-
stalna autorska priloga o suvreme-
nim jezičnim i kulturnim tendencija-
ma među raznovrsnim stvarateljima 
naših korijena, koji djeluju u dvade-
setak zemalja svijeta. 
Prilozi su razvrstani u 8 tematskih 
cjelina: Znaci vremena, Kroatistič-
ki obzori, Mostovi, Povjesnica, Ba-
ština, Duhovnost, Znanost te Nove 
knjige. 
Priloge su pisali stručnjaci mlađe-

ga naraštaja sa sveučilišta iz Zagre-
ba, Rijeke, Pečuha, Melbournea i To-
ronta, te ugledni publicisti pretežito 
s migrantskom pozadinom. 
Tako u ovome godištu HIZ ima 6 
izvornih znanstvenih radova koje 
prati bibliografija, 19 stručnih čla-
naka i 3 prikaza recentne iselje-
ničke literature, te 4 priloga iz do-
movinskog kulturnog života, uz 2 
intervju iz Kanade. 
Građa ovogodišnjega sveska, koja 
opseže 408 stranica, ilustrirana je 
s 80 fotografija i 6 tabela. (M. Mat-
ković, HMI)
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Kao zajednički projekt su-
radnje između Zagrebačkog 
kazališta mladih i Th eatra 
Dortmund, zagrebački an-
sambl je gostovao 17. veljače 
u dortmundskom Gradskom 
kazalištu sa svojom višestru-
ko nagrađenom  predstavom 
„Zagreb pentagram“. 

Predstavi su nazočili vele-
poslanik RH u Berlinu dr. 
Miro Kovač, generalni kon-
zul Vjekoslav Križanec te 
konzuli Tihomir Kujundžić 
i Kristijan Tušek, gradona-
čelnik Dortmunda Manfred 
Sauer, pročelnik za fi nancije 
i kulturu Jörg Stüdemann te 
intendantica i glavna direkto-
rica Th eatra Dortmund Bar-
bara Pesch. 

Zagreb pentagram je pred-
stava pet hrvatskih auto-
ra mlađe i srednje generacije, 

Damira Karakaša, Nina Mi-
trović, Igora Rajkija, Filipa 
Šovagovića i Ivana Vidića, a 
nastala je po narudžbi. U re-
žiji poznatog talijanskog reda-
telja Paola Magellija, Zagreb 
pentagram prikazuje u četiri 
jednočinka i jednom mono-
logu tipične velegradske pri-
zore u kojima se protagonisti 
susreću i sukobljavaju svojim 
strastima, problemima, psi-
hozama i čežnjama i željama.

 Na tragikomičan način, ali 
i pomalo provokativno, pred-
stava obrađuje relevantne su-
vremene društvene teme 
poput socijalne nepravde, ne-
imaštine, nepotizma, ali jed-
nako tako se dodiruje i pro-
blema pojedinca kao što su 
neimaština, nesretna ljubav, 
samoća i ovisnost.  Briljantni 
glumački postav činili su Mi-

livoj Beader,  Goran Bogdan,  
Nataša Dorčić, Jadranka Đo-
kić, Ksenija Marinkonvić, 
Frano Mašković, Pjer Meni-
čanin, Sreten Mokrović, Bar-

bara Prpić, Doris Šarić-Kuku-
ljica i Nina Violić. 

Predstava ZKM je višestru-
ko nagrađena na nekoliko 
međunarodnih kazališnih fe-

stivala, među ostalim progla-
šena je najboljom dramskom 
predstavom te dobila Nagra-
du hrvatskog glumišta 2009. 
godine. (gkrhd)

Obratite nam se s povjerenjem: 

PRIJEVODI - SAVJETOVANJE
Ružica Tadić Tomaz 

Königstr. 71/3, 90402 Nürnberg

Tel.: +49 (0) 911-932 58 23
Fax:+49 (0)  911-932 58 24

Mob.:+49 (0) 176-704 58 493
kontakt@infohilfe-plus.de

www.infohilfe-plus.de

Flottenstr. 57, D-13407 Berlin-Reinickendorf
T. +49 (0)30 417 18 551, T. +49 (0)30 417 18 552
F. +49 (0)30 417 20 366, www.trivo-import.de

Laubenhof 5, D-45326 Essen, T. +49 (0)20 135 00 48
Lindenstr. 52, D-50674 Köln, T. +49 (0)22 123 85 06
www.dalma.de

jeste li punoljetni? Uživajte odgovorno.

PRODAJEM HOTEL-
RESTAURANT-TERASE
SA VLASTITIM PARKIRALIŠTEM 

NA RENTEN-BAZIS

SAMO OZBILJNE PONUDE 

na MOBIL: 
0176 - 25 47 14 72

Maria Weis 

Neki od nas još uvijek su zaljubljeni 
u bajke. Braća Grimm i Hans Christi-
an Anderson su poznati svjetski baj-
kopisci, ustvari majstori bajke. Mi, 
Hrvati  imamo Ivanu Brlić Mažu-
ranić, koja je hrvatska kraljica bajke 
i jedna od najznačajnijih hrvatskih 
spisatelja za djecu. Unuka hrvatskog 
bana i pjesnika Ivana Mažuranića 
rođena je 18. travnja 1874. u Ogu-
linu. Vrlo rano je počela pisati poe-
ziju, eseje i dnevnike, ali su joj prvi 
radovi objavljeni tek početkom 
dvadesetog stoljeća.

Dva krunska djela 
vrhunske književnice

Prvi književni uspjeh je Ivana 
Brlić Mažuranić postigla romanom za 
djecu Čudnovate zgode i nezgode še-
grta Hlapića. Priča o siromašnom še-
grtu Hlapiću koji bježi od svoga zlo-
čestog gazde, na svojim putovanjima 
doživljava svakakve avanture,  a zgo-
de se isprepleću s nezgodama.  No, 
ova priča ima sretan završetak. Titu-
lu „kraljica bajke“ Ivana Brlić Mažu-
ranić stekla je zbog njezinog krunskog 
djela „Priče iz davnine,“ koje je objavi-
la 1916. godine. Kako naslov već daje 
naslutiti, Priče iz davnine inspirirane 
su slavenskom mitologijom, davno iz-
gubljenim svijetom - pretkršćanskim 
vjerovanjem starih Hrvata. Glavni li-
kovi tih priča poput Regoča, Stribo-
ra, Jaglenca, Rutvice, Palunka, Vjesta, 
Malika Tintilinića utjelovljuju ljudske 
moralne osobine i osjećaje kao što su 
vjernost, ljubav i dobrostivost na jed-
noj, a nestalnosti i slabosti na drugoj 
strani. Sporedni likovi priča čeznu za 

bogatstvom ili za 
dalekim svjetovima i olako pristaju na 
svaku cijenu. Tako simboliziraju slje-
poću ljudske žudnje za materijalnim 
i prolaznim. Dok glavni likovi - hero-
ji priče žude za istinom i znanjem te 
puni su ljubavi unatoč nerazumijeva-
nju drugih.

Dvaput predložena za 
Nobelovu nagradu

Hrvatska akademija znanost i um-
jetnosti, čiji član je autorica kao prva 
žena postala 1937. g., predlagala ju je i 
dva puta za Nobelovu nagradu za knji-
ževnost. Ivana Brlić-Mažuranić  se radi 
njene virtuoznosti često i naziva hr-
vatskim Andersonom, a posezanja u 
fantastični svijet slavenske mitologi-
je donijelo joj je ime hrvatski Tolkien. 
Njezina su djela prevedena na sve važ-
ne svjetske jezike, a mi  imamo čast či-
tati njezine priče, na hrvatskom jeziku, 
u originalu.

čitajmo hrvatsko - škola u Meitingenu

Kraljica
hrvatske bajke

čItAjMo HrvAtsKo IvANA brlIć - MAŽUrANIć 

GostovANjE KAzAlIštA MlADIH

Zagrepčani u Dortmundu
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

OBITELJSKA PRIČA NAŠEG SURADNIKAKako je naša obitelj postala bogatija
• PRODAJA, OTKUP i PROCJENA VOZILA 
• KREDITIRANJE/LEASING i OSIGURANJE VOZILA 
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1 U usporedbi sa UPE, samo dok traju zalihe na skladištu. 2 Preporučena maloprodajna 

cijena proizvođača. Slika prikazuje dodatnu opremu uz nadoplatu.

Npr. Golf Trendline 1.4l, 59 kW (80 PS), 5-brzina, salonsko vozilo

Prva registracija 06/11, 50 km, potrošnja goriva 1/100 km, gradska vožnja 

8,5/ izvangradska 5,1/ kombinirana 6,4/CO
2-kombinirano ispuštanje 

ugljičnog dioksida 149 g/km. Oprema: crna perl., 4-vrata, CD-Radio, klima, 

paket zimske opreme, el. FH, paket svjetlo-vidljivost i puno više. 

UPE²: 20.754,-€, naša cijena: 15.565, €

Npr. Polo Trendline 1.2l, 44 kw (60 PS), 5-brzina
Potrošnja goriva 1/100 km, gradska vožnja 7,3/ izvangradska 4,5/ kombi-

nirana 5,5/CO
2- kombinirano ispuštanje ugljičnog dioksida 128 g/km. 

Oprema: siva met., komforni paket električne opreme, klima, CD-Radio, 

ZV+FB i puno više. UPE²: 14.772,- €, naša cijena: 12.680,- € 

Počela velika „Zimska rasprodaja automobila - Volkswagen“!

U tijeku je totalna rasprodaja i čišćenje skladišta, a to znači: Iskoristite priliku i kupite 

novi GOLF ili POLO automobil po nevjerojatnim cijenama sniženim i do 25%¹!

147x Golf
Uštedjet ćete iznos od 

5.189,- €1

142x Polo
Uštedjet ćete iznos od

2.092,- €1

Pouzdajte se s povjerenjem.

Volkswagen Automobile Frankfurt GmbH

 

Robert MarkovicCertificirani prodajni savjetnikTelefon:  069 870016-2226E-Mail:   robert.markovic@volkswagen-frankfurt.de
Mainzer Landstraße 406, 60326 Frankfurt, www.volkswagen-frankfurt.de
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Počela velika „Zimska rasprodaja automobila - Volkswagen“!

U tijeku je totalna rasprodaja i čišćenje skladišta, a to znači: Iskoristite priliku i kupite 

novi GOLF ili POLO automobil po nevjerojatnim cijenama sniženim i do 25%¹!

147x Golf
Uštedjet ćete iznos od 

5.189,- €1

142x Polo
Uštedjet ćete iznos od

2.092,- €1

Pouzdajte se s povjerenjem.

Volkswagen Automobile Frankfurt GmbH
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Hrvati rekli DA Europi

ZA ULAZAK U EU GLASOVALO 66,27 POSTO GRAĐANA
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I vaše je mjesto 
u najvećem 
hrvatsko-njemačkom 
poslovnom imeniku

Imenik
hrvatskih tvrtki u Njemačkoj

Javite se na 0049 511 336 46 87
Prijave se primaju do 31.03.2012. 

veljača 2011.

34 CroExpress

Hrvatski drvoprera�ivači na me�unarodnom 

sajmu podnih obloga u Hannoveru

Lička večer u 

Gerlingenu

U subotu, 05. ožujka u dvorani 

Stadthalle Gerlingen, Hauptstraße 

48., 70839 u Gerlingenu  održat će se 

„Lička večer“. U zabavnom progra-

mu nastupit će tamburaška grupa iz 

domovine Gazde, hrvatski glazbeni 

sastav Dinastija Band, folklor KUD 

Rakovica. Organizatori pozivaju 

sve Ličane i prijatelje Like da dođu 

na druženje. Iste večeri održat će se i 

„Mala lička olimpijada“ u povlačenju 

konopa. Svi zainteresirani moraju se 

prije zabave najaviti telefonom. Broj 

ekipa je ograničen. Glavna nagrada 

olimpijade, lički pršut i piva Ličan-

ka. Rezervacija karata: Nino 0157-

76135547, Tomi 0178-6927752. 

Ulaznica iznosi 15 eura. Za djecu do 

12 godina ulaz je slobodan. Medijski 

pokrovitelji večeri su internet portal 

www.crommunity.com i CroExpress, 

mjesečnik za iseljene Hrvate. Početak 

zabave je u 18 sati.

Jedanaest hrvatskih tvrt-

ki predstavilo se od 15. do 

18. siječnja u Hannoveru na 

međunarodnom sajmu pod-

nih obloga “Domotex 2011.“  

Sajam podnih obloga jedan 

je od najvećih i najznačajni-

jih svjetskih sajmova podnih 

obloga s više od 1.350 izlagača 

iz cijelog svijeta i oko 45.000 

posjetitelja iz 87 zemlje. Or-

ganizator nastupa parketara 

na sajmu u Hannoveru je Hr-

vatska gospodarska kkomora 

u suradnji s Upravom za drv-

nu industriju Ministarstva re-

gionalnog razvoja, šumarstva 

i vodnoga gospodrastva. U 

halama 8 i 9, na površini ve-

ćoj od 450 četvornih meta-

ra svoje proizvode predstavile 

su sljedeće tvrtke: Parketi Po-

žgaj d.o.o., Pan parket d.o.o., 

Solidum Žužić d.o.o., Spačva 

d.d., Drvoproizvod d.d., PPS 

Galeković, Lipa d.o.o., Mo-

par d.o.o., Exportdrvo d.d., 

Evolen d.o.o. i Arkada.

„Njemačko tržište je tradi-

cionalno i važno tržište za hr-

vatske drvoprerađivače koji 

su uz potporu HGK i resor-

nog ministarstva uspjeli po-

stići prepoznatljivost i po-

zicionirati se kao jedan od 

važnijih dobavljača njemač-

kim partnerima. Hrvatski 

hrast i proizvodi od hrvat-

skog hrasta prepoznatljiv su 

brend i zauzimaju važno mje-

sto na njemačkom tržištu 

drvnih proizvoda – rekao je 

Rajko Ružička, pomoćnik di-

rektora Sektora za poljopri-

vredu, prehrambenu indu-

striju i šumarstvo pri HGK.

Požgaj grupa na sajmu u 

Hannoveru nastupa samo-

stalno već desetu godinu za 

redom. Ove je godine pored 

standardnog programa tvrt-

ka predstavila i novi proizvod 

po nazivom Mirello Ricco, 

jednolinijski troslojni goto-

vi parket u cjelosti proizve-

den od slavonskog hrasta, a 

čija dimenzija doseže duljinu 

i do 3 m. Svi hrvatski izlaga-

či očekuju mnoge nove kon-

takte kako bi proširili mrežu 

potencijalnih partnera, pove-

ćali distribuciju i prepoznat-

ljivost hrvatskih proizvoda na 

novim tržištima. Od 17. do 

22. siječnja 2011. u Münche-

nu se doržao vodeći sajam ar-

hitekture, građevinskih ma-

terijala i sustava BAU 2011. 

Idući sajam DOMOTEX 

HANNOVER doržat će se 

od 14. do 17. siječnja 2012.

godine. (ms)

TRIVO-IMPORT

Flottenstr. 57

D-13407 Berlin-Reinickendorf

Tel. +49 (0)30 417 18 551

Tel. +49 (0)30 417 18 552

Fax +49 (0)30 417 20 366

www.trivo-import.de

MAESTRAL AG

Giesenstrasse 11

CH-8953 Dietikon/Zürich

Tel. +41 (0)44 743 82 00

Fax +41 (0)44 743 82 01

www.maestral.ch

WEIN-IMPORT DALMACIJA

Laubenhof 5

D-45326 Essen

Tel. +49 (0)20 135 00 48

Lindenstr. 52

D-50674 Köln

Tel. +49 (0)22 123 85 06

www.dalma.de

export@
badel18

62.hr

Ernst-Heinkel-Str.7����71394�Kernen�(Stuttgart)����Tel.07151/994�64�-0����Fax�994�64�-22

info@herceg.com�����www.herceg.com

-�Reifenservice

-�Grosshandel

-�Reifeneinlagerung-�Räderwäsche

-�Achsvermessung

-�Exklusive�Alufelgen

-�Exklusives�Interieur

-�Fahrzeug�Komplett�Umbauten

-�Faire�Preise

Velika kuća sa dva stana, 

poslovnim prostorom, halom, 

skladištem i velikim parkingom. 

Oba stana su kompletno odvojena 

i u potpunosti kvalitetno uređena 

i namještena, a sve po europskom 

standardu. 
Stanovi imaju posebne ulaze, 

terase i dvorišta a mogu se i spojiti.

Ekskluzivno uređeni poslovni 

prostor – trenutno u najmu auto 

kuće,  a postoji mogućnost i even-

tualnog produljenja najma.

Velika višenamjenska hala sa 

priključcima, asfaltirani parking, 

skladišni otvoreni i zatvoreni pros-

tor komplet ograđen i zatvoren. 

Vlasništvo 1/1, sve komunalije i 

priključci.  
Objekt se nalazi na lijepoj i atrak-

tivnoj lokaciji. 

SESVETE – ZAGREB
KUĆA - POSLOVNO STAMBENI OBJEKT 1200 m2

CIJENA 465.000 EUR

INFORMACIJE NA TEL:

00385/(0)91/22 00 293

0049/(0)172/4000 785

Blagoslovljen Božić i sretnu

Novu godinu želi vam Deutsche Touring!

Naše cijene za Vas u zimskim mjesecima:

ZAGREB od 46,- €*

*U jednom smjeru, plus 3, - Euro za uslugu

Rezervirajte sada na 

naš hrvatski telefon:

Tel.: 069 7903 505

service@touring.de

www.touring.de


